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GEFAHR

Lebensgefahr durch elektrischen

Schlag

» Geréat nur an Steckdosen oder
Festanschliissen mit Schutzerdung
betreiben

PERIGO

Perigo de morte provocado por choque

elétrico

» Utilizar o aparelho apenas em tomadas
ou ligacodes fixas com ligacao a terra
de protecéo

DANGER

Danger of fatal electric shock

» The device may only be operated at
power outlets or fixed connections
with protective earthing

FARE

Livsfare pa grund af elektrisk stod

» Enheden ma kun anvendes pa
stikdaser eller fastopkoblede
forbindelser med arbejdsjording

DANGER

Danger de mort par décharge

électrique

» Utiliser l'appareil uniquement lorsqu'il
est raccordé a des prises électriques
ou des branchements fixes avec mise
alaterre

FARA

Livsfare pa grunn av elektrisk stot

» Apparatet skal kun drives i
stikkontakter eller faste tilkoplinger
med jordet ledning

PERICOLO

Pericolo di morte per scossa elettrica

» Utilizzare l'apparecchio esclusivamente
con prese elettriche o allacciamenti
fissi provvisti di messa a terra

VAARA

Livsfara p.g.a. elektriska stotar

» Apparaten far endast anslutas till
eluttag eller fasta anslutningar med
skyddsjordning

GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schok

» Apparaat alleen aan stopcontacten of
vaste aansluitingen met randaarding
gebruiken

FARE

Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara

» Laitetta saa kayttaa vain
suojamaadoituksella varustetuissa
pistorasioissa tai kiinteissa liitannodissa

PELIGRO

Peligro de muerte por descarga

eléctrica

» Utilizar el dispositivo solamente en
salidas de corriente o conexiones fijas
con puesta a tierra de proteccion

NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia

pradem

» Urzadzenie eksploatowac wytgcznie po
podtaczeniu do gniazdek
elektrycznych lub przytaczy
stacjonarnych wyposazonych w
uziemienie ochronne

VESZELY

Eletveszély dramiités kovetkeztében

» Akésziléket csak védéfoldeléssel
rendelkez6 dugaszold aljzatokkal vagy
rogzitett csatlakozékkal lizemeltesse
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NEBEZPECENSTVO

Ohrozenia Zivota zadsahom elektrickym

pridom

» Prevadzka zariadenia je povolena len
vtedy, ak je pripojené k zasuvkam
alebo pevnym pripojkam s ochrannym
uzemnenim

TEHLIKE

Elektrik carpmasi nedeniyle 6liim

tehlikesi

» Alet sadece koruyucu toprak hatti olan
prizlerde veya sabit baglantilarla
calistirlmahdir

NEBEZPECI

Ohrozeni zivota elektrickym proudem

» Zarizeni provozujte pripojené pouze na
zasuvky nebo pevna pfipojeni
s ochrannym uzemnénim

NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega

udara

» Napravo lahko uporabljate samo, ko je
priklju¢ena prek vti¢nice ali pri stalni
prikljucitvi z ozemljitvijo

ONMACHO

OnacHOCTb 418 )KU3HU OT yaapa

3NIEKTPUYECKNM TOKOM

» YCTpOMCTBO pa3peLleHo
3KCM/lyaTMpoBaTb TOJIbKO OT
LUTENCeNbHbIX PO3ETOK WU/N
Hepa3beMHbIX COEANHEHWN C
3aLUUTHBIM 3a3EMJIEHNEM

OPASNOST

Opasnost za zivot zbog strujnog udara

» Uredaj pustajte u pogon samo na
uti€nicama ili fiksnim priklju¢cima sa
zastitnim uzemljenjem

OPASNOST

Opasnost po Zivot usled strujnog udara

» Uredaj ukljucivati samo u utiCnice ili
fiksne priklju¢ke sa zastitnim
uzemljenjem

OMNACHOCT

OnacHOCT 3a >KMBOTa nopaau TOKOB

yAap

» PaboTeTe C ypena caMo Ha KOHTaKTun
WM NOCTOSIHHM BPb3KM CbC 3alUTHO
3a3emsBaHe

PERICOL

Pericol de moarte prin electrocutare

» Exploatati aparatul doar cu alimentare
de la prize sau racorduri fixe cu
impamantare de protectie

ek

BEHARGER

» IRFBNAVFERAN RIREESHE RIS
EMREIE KRBT

B GEBERIT
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1 0-2 mm
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Funktionsprifung

Gerat einschalten

WARNUNG

Gefahrliche Spannung

Gefahr eines elektrischen Schlags durch
Wasser auf Strom fiihrenden Teilen.

» Den Abnehmebegrenzer
(Sicherheitsleine) zwischen Gerat und
Montageplatte vor dem Einschalten
montieren.

» Nach dem ersten Einschalten das Gerét
nicht mehr schitteln oder kippen.

» Das Geréat enthalt Wasser. Vor dem
Lésen des Abnehmebegrenzers zu
Servicezwecken das Geréat Uber den
Netzschalter ausschalten.

Voraussetzung

12

Das Gerét ist montiert und angeschlossen.

Der Abnehmebegrenzer ist an der
Montageplatte korrekt eingerastet.

Die Wasserzufuhr am Kugelhahn ist ge6ffnet.
Der Spritzschutz ist montiert.

1 Gerat am Netzschalter einschalten.

v" Nach etwa 5 Sekunden blinkt die LED
am seitlichen Bedienfeld blau. Das Gerat
initialisiert sich.

v' Das Gerét flihrt eine Vorreinigung durch.

v Nach Abschluss des Einschaltvorgangs
leuchtet keine LED. Das Gerat ist im
Energiesparmodus.

2 WC-Deckel einsetzen.

Blinkt die LED rot, ist das Gerét defekt.
Keine Reparaturen am Gerat vornehmen.
Den Kundendienst informieren.

1908997387 © 09-2016
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Benutzer simulieren

FUr die nachfolgenden Prifschritte muss

der WC-Sitz wie dargestellt stdndig beruhrt

werden, um einen Benutzer zu simulieren.

+ Dabei leuchtet die LED am seitlichen
Bedienfeld blau.

} Einen Benutzer simulieren. Dazu eine Hand
flach auf die markierte Position legen und
dort flach liegen lassen.

v" Die LED am seitlichen Bedienfeld
leuchtet blau, und die
Geruchsabsaugung lauft. Ein Benutzer
wird erkannt.

v' Die WC-Sitz-Heizung startet.

Die Geruchsabsaugung stoppt und die LED
erlischt, wenn keine Hand auf dem WC-Sitz
erkannt wird.

» Der Energiesparmodus ist aktiv.

1908997387 © 09-2016
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WC-Sitz-Heizung prifen

Voraussetzung

— Eine Hand liegt flach auf der markierten Stelle
des WC-Sitzes.

— Die LED am seitlichen Bedienfeld leuchtet blau
und die Geruchsabsaugung lauft. Ein Benutzer
wird erkannt.

4 WC-Sitz-Heizung prufen.

Ergebnis
v Nach einigen Sekunden Aufwarmzeit ist der
WC-Sitz gleichmassig, splrbar warm.

13
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Analdusche prifen

Voraussetzung

— Eine Hand liegt flach auf der markierten Stelle
des WC-Sitzes.

— Die LED am seitlichen Bedienfeld leuchtet blau
und die Geruchsabsaugung lauft. Ein Benutzer
wird erkannt.

Ein Duschzyklus endet nach 50 Sekunden.
Falls nétig, Duschzyklus neu starten.

3 Taste <Dusche> am seitlichen Bedienfeld
kurz driicken.

v' Das Gerét fiihrt eine Vorreinigung durch.

v Der Duscharm fahrt aus.

v Die Analdusche startet in
Oszillierfunktion. Eine geringe
Wassermenge lauft Giber den Uberlauf in
die WC-Keramik. Die Analdusche ist fir
50 Sekunden aktiv.

14

4

5

Verstellbarkeit der Duschstrahlstarke prifen.

Duschwassertemperatur prifen.

Das Duschwasser ist splrbar erwarmt.
Das Gerét flihrt einen Duschzyklus
durch. Erneutes Drilicken der Taste
<Dusche> unterbricht den Duschzyklus.
Der Duscharm féhrt nach Beendigung
des Duschzyklus ein.

Das Gerét flihrt eine Nachreinigung
durch.

Die Féhnfunktion startet nach dem
Duschvorgang.

Bleibt das Duschwasser kalt, ist das Geréat
defekt. Kundendienst informieren.

1908997387 © 09-2016
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Ladydusche prifen

Voraussetzung
— Eine Hand liegt flach auf der markierten Stelle

Voraussetzung
— Das Gerét ist eingeschaltet.

DE

Fernbedienung aktivieren

des WC-Sitzes. — Die LED am seitlichen Bedienfeld leuchtet nicht.

— Die LED am seitlichen Bedienfeld leuchtet blau

und die Geruchsabsaugung lauft. Ein Benutzer

wird erkannt. }

> Taste <Dusche> am seitlichen Bedienfeld

fir 2 Sekunden driicken.

\

Das Gerét fiihrt eine Vorreinigung durch.
Der Duscharm féhrt aus.
Die Ladydusche startet. Eine geringe
Wassermenge lauft Giber den Uberlauf in
die WC-Keramik. Die Ladydusche ist far
30 Sekunden aktiv.
Das Gerét flihrt einen Duschzyklus
durch. Erneutes Driicken der Taste
<Dusche> unterbricht den Duschzyklus.
Der Duscharm féhrt nach Beendigung
des Duschzyklus ein.
Das Gerét fuihrt eine Nachreinigung
durch.
Die Féhnfunktion startet nach dem
Duschvorgang.

Ergebnis

1

Der Energiesparmodus ist aktiv.

Batterie einsetzen.

CR2032

v' Das Gerat piept (1x).
v" Die LED am seitlichen Bedienfeld leuchtet fiir
einige Sekunden blau auf.

Werden mehrere Geréte gleichen Typs in
unmittelbarer Nahe (z. B. im Hotelbereich)
installiert, muss die Fernbedienung
zugewiesen werden.

Falls das Gerét nicht piept und die LED am
seitlichen Bedienfeld nicht flr einige
Sekunden blau aufleuchtet, muss die
Fernbedienung neu zugewiesen werden.

1908997387 © 09-2016
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Fe

rnbedienung neu zuweisen

Falls das Gerat Uber die Fernbedienung nicht
gesteuert werden kann, muss die Fernbedienung

neu zugewiesen werden.

4 Gleichzeitig die Taste <+> auf der
Fernbedienung und die Taste <+> auf dem
seitlichen Bedienfeld fur ca. 10 Sekunden
driicken.

Ergebnis
v Das Gerat piept (1x).

v

Die LED am seitlichen Bedienfeld leuchtet fiir
einige Sekunden blau auf.

Fernbedienung prufen

Voraussetzung

1

16

Die Fernbedienung ist eingerichtet.

Eine Hand liegt flach auf der markierten Stelle
des WC-Sitzes.

Die LED am seitlichen Bedienfeld leuchtet blau
und die Geruchsabsaugung lauft. Ein Benutzer
wird erkannt.

Taste <Dusche> kurz drlicken, um die
Analdusche mit Oszillierfunktion zu starten.

v Das Gerat fUhrt einen Duschzyklus
durch.

3

Ein Duschzyklus endet nach 50 Sekunden.
Falls nétig, Duschzyklus neu starten.

Tasten <+>/<-> prifen.

v' Wahrend des Duschzyklus lasst sich die
Duschstrahlstarke erhéhen und
verringern.

Pfeiltasten <links>/<rechts> priifen.

v Die Duscharmposition l&sst sich
einstellen.

1908997387 © 09-2016
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DE

4 Ostzillierfunktion durch gleichzeitiges 6 Féhnfunktion prifen. Dazu Taste <Féhn>
Driicken der Taste <rechts> und <links> kurz drlcken.
starten und stoppen.

v" Die Tastenkombination schaltet die
Oszillierfunktion ein und aus.

5 Taste <Dusche> flir 2 Sekunden driicken,
um die Funktion Ladydusche zu aktivieren.

v" Die Foéhnfunktion startet, und die
Féhnklappe lenkt horizontal aus.

v Erneutes Driicken der Taste startet/
beendet die Funktion.

7 Funktion Geruchsabsaugung priifen. Dazu
Taste <Geruchsabsaugung> kurz driicken.

v Das Gerat fUhrt einen Duschzyklus
durch. Erneutes Dricken der Taste
<Dusche> unterbricht den Duschzyklus.

v" Erneutes Drlicken der Taste startet/
beendet die Funktion.

1908997387 © 09-2016 17
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DE

8 Tasten <Benutzerprofil> 1—4 prifen. Dazu

eine Analdusche auslésen und
nacheinander jede Taste driicken.

AWN =

v Jeder Taste <Benutzerprofil> sind eine
eigene Duschstrahlstérke und eine
Duscharmposition hinterlegt.

Inbetriebnahme

Gerat in Betrieb nehmen

Voraussetzung

— Die Funktionsprifungen wurden erfolgreich
durchgefihrt.

— Das Gerat ist korrekt eingerichtet.

18

1 Spritzschutz entfernen.

Gerat reinigen.
WC-Sitz und WC-Deckel schliessen.

Designabdeckung montieren.

5 Schutzfolie der Designabdeckung entfernen.

Ergebnis
v' Das Gerét ist betriebsbereit und kann dem
Kunden Ubergeben werden.

1908997387 © 09-2016
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Das Gerat ibergeben

1
2
3
4
Bedienungsanleitung 4 Geberit AquaClean Reinigungsset

2 Geberit AquaClean Spritzschutz 5 Fernbedienung
3 Geberit AquaClean Entkalkungsmittel 6 Wandhalterung Fernbedienung
1 Einen zweiten Seriennummernaufkleber flir eine spatere Verwendung auf der letzten Seite der

Bedienungsanleitung aufkleben.

2 Den Kunden Uber Bedienung und Reinigung geméass der Bedienungsanleitung instruieren.

Auf jahrlichen Entkalkungszyklus hinweisen. Fir detaillierte Informationen zur Bedienung und
Reinigung siehe Bedienungsanleitung.

3 Endkundenunterlagen und Lieferumfang vollstédndig tbergeben.

4 Den Kunden auf die Garantieverlangerung durch Registrierung hinweisen. Informationen zu
Registrierungsmaéglichkeiten siehe Bedienungsanleitung.

1908997387 © 09-2016
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Function test

Switching on the device

WARNING

Hazardous voltage

Danger of electric shock due to water on
exposed live parts.

» Mount the removal limiter (safety rope)
between the device and mounting plate
before switching it on.

» After switching the device on for the first
time, do not shake or tilt.

» The device contains water. Before
removing the removal limiter for service
purposes, switch off the device using
the power switch.

Prerequisite

20

The device has been mounted and connected.

The removal limiter is correctly engaged on the
mounting plate.

The water supply at the ball valve has been
opened.

The spray shield has been mounted.

1

Switch on the device at the power switch.

v After about 5 seconds, the LED on the
lateral control panel flashes blue. The
device initialises.

v The device performs pre-rinsing.

v' After the completion of the switch-on
procedure, no LEDs are lit. The device is
in economy mode.

Insert the WC lid.

If the LED flashes red, the device is
defective. Do not attempt any device repairs.
Inform customer service.

1908997387 © 09-2016
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Simulating a user Testing the WC seat heating
For the following test steps, contact must Prerequisite
be maintained with the WC seat as shown — Ahand is placed flat on the marked position of
in order to simulate a user. the WC seat.
* The LED on the lateral control panel will — The LED on the lateral control panel lights up
light up blue. blue and the odour extraction unit runs. A user is
detected.
> Simulate a user. Place a hand flat on the

v' The LED on the lateral control panel
lights up blue and the odour extraction
unit runs. A user is detected.

v' The WC seat heating starts.

Result

v’ After a few seconds of warm-up time, the WC
seat is evenly and noticeably warmed.

The odour extraction unit stops and the
LED goes out if no hand is detected on the
WC seat.

» Economy mode is active.

1908997387 © 09-2016 21
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Tes“ng the anal shower 4 Test adjustability of spray intensity.

Prerequisite

— A hand is placed flat on the marked position of
the WC seat.

— The LED on the lateral control panel lights up
blue and the odour extraction unit runs. A user is
detected.

A shower cycle ends after 50 seconds. If
required, restart the shower cycle.

3 Briefly press the <Shower> button on the
lateral control panel.

5 Test shower water temperature.

v The device performs pre-rinsing.

v" The spray arm extends.

v' The anal shower starts in oscillating
function. A small amount of water drains
into the WC ceramic appliance via the
overflow. The anal shower is active for
50seconds.

v' The shower water is noticeably warm.

v The device performs a shower cycle.
Pressing the <Shower> button again
interrupts the shower cycle.

v’ After completing the shower cycle, the
spray arm retracts.

v" The device performs post-rinsing.

v The dryer functionality starts after the
shower procedure.

If the shower water remains cold, the
device is defective. Inform customer
service.

22 1908997387 © 09-2016
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Testing the Lady shower

Prerequisite

— A hand is placed flat on the marked position of
the WC seat.

— The LED on the lateral control panel lights up
blue and the odour extraction unit runs. A user is
detected.

> Press the <Shower> button on the lateral
control panel for 2 seconds.

<

The device performs pre-rinsing.

The spray arm extends.

The Lady shower starts. A small amount
of water drains into the WC ceramic
appliance via the overflow. The Lady
shower is active for 30 seconds.

The device performs a shower cycle.
Pressing the <Shower> button again
interrupts the shower cycle.

After completing the shower cycle, the
spray arm retracts.

The device performs post-rinsing.

The dryer functionality starts after the
shower procedure.

1908997387 © 09-2016
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Prerequisite
— The device is switched on.

— The LED on the lateral control panel does not
light up. Economy mode is active.

EN

Activating the remote control

Insert battery.

CR2032

v The device beeps (1x).
v" The LED on the lateral control panel lights up
blue for several seconds.

If several devices of the same type are
installed in immediate proximity (e.g. in
hotels), remote control must be assigned.

If the device does not beep and the LED on
the lateral control panel does not light up
blue for several seconds, then the remote
control must be re-assigned.

23
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Re-assigning the remote control 2

If the device cannot be controlled using the remote
control, then the remote control must be re-assigned.

Test the <+>/<-> buttons.

4 Simultaneously press the <+> button on the
remote control and the <+> button on the
lateral control panel for around ten seconds.

Result
v The device beeps (1x). v' During a shower cycle, the spray
v" The LED on the lateral control panel lights up intensity can be increased or decreased.

blue for several seconds.

3 Test the <left>/<right> arrow keys.
Testing the remote control

Prerequisite

— The remote control has been set up.

— A hand is placed flat on the marked position of
the WC seat.

— The LED on the lateral control panel lights up
blue and the odour extraction unit runs. A user is
detected.

1 Press the <Shower> button briefly in order v The spray arm position can be set.

to start the anal shower with oscillating
function.
v" The device performs a shower cycle.

A shower cycle ends after 50 seconds. If
required, restart the shower cycle.

24 1908997387 © 09-2016
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4 Start and stop the oscillating function by 6 Test the dryer functionality. Press the
pressing the <right> and <left> buttons <Dryer> button briefly.
simultaneously.

v The button combination switches the
oscillating function on and off.

5 Press the <Shower> button for 2 seconds in
order to activate the Lady shower function.

v The dryer functionality begins, and the
dryer flap moves horizontally.

v" Pressing the button again starts/ends the
function.

7 Test the odour extraction function. Press the
<Odour extraction> button briefly.
v Pressing the button again starts/ends the
function.

v The device performs a shower cycle.
Pressing the <Shower> button again
interrupts the shower cycle.

1908997387 © 09-2016 25
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8 Test the <User profile> 1—4 buttons. You

can do this by activating the anal shower
and pressing every button one after the
other.

AWN =

v’ Every <User profile> button has its own
spray intensity and spray arm position
setting.

Commissioning

Putting the device into operation

Prerequisite

— The function tests were performed successfully.

— The device is installed correctly.

1 Remove the spray shield.

26

2 Clean the device.
3 Close the WC seat and WC id.

4 Mount the design cover.

5 Remove the protective foil from the design
cover.

Result

v" The device is ready for operation and can be
handed over to the customer.

1908997387 © 09-2016
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Handing over the device

1
2
3
4
User manual 4 Geberit AquaClean cleaning set
2 Geberit AquaClean spray shield 5 Remote control
3 Geberit AquaClean descaling agent 6 Wall-mounted holder for remote control
1 Attach a second serial number sticker to the last page of the user manual so that it is available for
later use.
2 Instruct the customer with regard to operation and cleaning, as per the user manual.

Provide information on the annual descaling cycle. For detailed information on operation and
cleaning, see user manual.

3 Hand over complete end user documentation and scope of delivery.

4 Refer the customer to the warranty extension during registration. For information on registration
options, see user manual.

1908997387 © 09-2016
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Test de fonctionnement

Mise en marche de I'appareil

AVERTISSEMENT

Tension dangereuse

Risque de décharge électrique du fait de
la présence d'eau sur des piéces
conductrices.

» Monter le limiteur de retrait (cordon de
sécurité) entre l'appareil et la plaque de
montage avant la mise en marche.

» Aprés la premiére mise en marche, ne
plus secouer ni basculer 'appareil.

» L'appareil contient de I'eau. Débrancher
I'appareil par le biais de l'interrupteur
principal avant de détacher le limiteur
de retrait a des fins d'entretien.

Condition requise

28

L’appareil est monté et raccordé.

Le limiteur de retrait est bien encliqueté sur la
barrette de montage.

Le robinet a boisseau sphérique d’arrivée d’eau
est ouvert.

Le cache de protection anti-éclaboussures est
monté.

1

Enclencher l'appareil par le biais de
l'interrupteur principal.

v" Le témoin lumineux de la commande fixe

latérale clignote en bleu aprés
5 secondes. L'appareil s'initialise.

v L’appareil effectue un nettoyage avant
utilisation.

v Aucun témoin lumineux n'est allumé
lorsque la procédure de mise en marche
est terminée. L'appareil se trouve en
mode économie d'énergie.

Mettre le couvercle WC en place.

L'appareil est défectueux si le témoin
lumineux clignote en rouge. Ne pas
entreprendre de réparations sur l'appareil.
Informer le service aprés-vente.

1908997387 © 09-2016
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Simulation de la présence d’un
utilisateur

Pour les étapes de vérification suivantes, il

convient de toucher constamment la lunette

d’abattant comme le montre la figure, afin

de simuler la présence d’un utilisateur.

* Le témoin lumineux de la commande fixe
latérale est allumé en bleu.

P Simulerla présence d’un utilisateur. Poser a
cet effet une main a plat sur la position
indiquée et la garder a plat a cet endroit.

v" Le témoin lumineux de la commande fixe

latérale est allumé en bleu et I'aspiration
des odeurs fonctionne. Un utilisateur est
détecté.

v’ Le chauffage de la lunette d'abattant se
met en marche.

L'aspiration des odeurs s'arréte et le témoin

lumineux s'éteint lorsqu'aucune main n'est
détectée sur la lunette d'abattant.

» Le mode économie d'énergie est activé.

1908997387 © 09-2016
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Vérification du chauffage de
lunette d'abattant

Condition requise
— Une main est posée a plat sur la position
indiquée de la lunette d'abattant.

— Le témoin lumineux de la commande fixe
latérale est allumé en bleu et I'aspiration des
odeurs fonctionne. Un utilisateur est détecté.

P Verifier le chauffage de la lunette d'abattant.

Résultat

v Aprées quelques secondes, la chaleur de la
lunette d'abattant est clairement perceptible et
homogeéne.
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Vérification de la douchette

Condition requise

— Une main est posée a plat sur la position
indiquée de la lunette d'abattant.

— Le témoin lumineux de la commande fixe
latérale est allumé en bleu et I'aspiration des
odeurs fonctionne. Un utilisateur est détecté.

Un cycle de fonctionnement de la douchette
se termine aprés 50 secondes. Remettre le
cycle de fonctionnement de la douchette en
marche si nécessaire.

3 Appuyer brievement sur la touche
<Douchette> sur la commande fixe latérale.

v L’appareil effectue un nettoyage avant
utilisation.

v Le bras de la douchette sort.

v’ La douchette lance la fonction du jet
oscillant. Une petite quantité d'eau
s'écoule par le trop-plein dans la
céramique des WC. La douchette est
active pendant 50 secondes.

30

4

5

Contréler la possibilité de régler I'intensité
du jet de la douchette.

Vérifier la température de 'eau de la
douchette.

L’eau chaude du jet est perceptible.
L’appareil effectue un cycle de
fonctionnement de la douchette. Appuyer
de nouveau sur la touche <Douchette>
pour interrompre le cycle.

Le bras de la douchette se rétracte une
fois le cycle terminé.

L’appareil effectue un nettoyage aprés
utilisation.

Le fonctionnement de séchoir démarre
apres le fonctionnement de la douchette.

L'appareil est défectueux si lI'eau du jet est
froide. Informer le service aprés-vente.

1908997387 © 09-2016
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Vérification de la douchette dame P Introduire une pile.

Condition requise

— Une main est posée a plat sur la position
indiquée de la lunette d'abattant.
— Le témoin lumineux de la commande fixe
latérale est allumé en bleu et I'aspiration des
odeurs fonctionne. Un utilisateur est détecté.
CR2032
4 Appuyer sur la touche <Douchette> de la 2
commande fixe latérale pendant
2 secondes.

v L’appareil effectue un nettoyage avant
utilisation.

v’ Le bras de la douchette sort.

v La douchette dame se met en marche.
Une petite quantité d'eau s'écoule par le
trop-plein dans la céramique des WC. La
douchette dame est active pendant
30 secondes.

v L’appareil effectue un cycle de
fonctionnement de la douchette. Appuyer
de nouveau sur la touche <Douchette>
pour interrompre le cycle.

v’ Le bras de la douchette se rétracte une
fois le cycle terminé.

v L’appareil effectue un nettoyage apres
utilisation.

v Le fonctionnement de séchoir démarre
apres le fonctionnement de la douchette.

Résultat

v’ L'appareil émet un signal sonore (1x).

v Le témoin lumineux de la commande fixe
latérale s'allume en bleu pendant quelques
secondes.

Si plusieurs appareils du méme type sont
installés a proximité I'un de l'autre (p. ex.

Activation de la télécommande dans le domaine hételier), la télécommande
de chaque appareil doit lui étre assignée.

Condition requise
— L’appareil est enclenché.

— Le témoin lumineux de la commande fixe
latérale est éteint. Le mode économie d'énergie
est activé.

Si I'appareil n'émet aucun signal sonore et
que le témoin lumineux de la commande
fixe latérale ne s'allume pas en bleu
pendant quelques secondes, il convient de
rejumeler la télécommande.

1908997387 © 09-2016 31
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Rejumeler la téelécommande

S'il est impossible de commander 'appareil depuis
la télécommande, il convient de rejumeler la
télécommande.

4 Maintenir appuyées simultanément la
touche <+> sur la télécommande et la
touche <+> sur la commande fixe latérale
pendant env. 10 secondes.

Résultat

v’ L'appareil émet un signal sonore (1x).
v Le témoin lumineux de la commande fixe

latérale s'allume en bleu pendant quelques
secondes.

Vérification de la télécommande

Condition requise

La télécommande est défectueuse.

— Une main est posée a plat sur la position

32

indiquée de la lunette d'abattant.

Le témoin lumineux de la commande fixe
latérale est allumé en bleu et I'aspiration des
odeurs fonctionne. Un utilisateur est détecté.

Appuyer brievement sur la touche

<Douchette> pour mettre la douchette avec

fonction de jet oscillant en marche.

v L’appareil effectue un cycle de
fonctionnement de la douchette.

Un cycle de fonctionnement de la douchette
se termine aprés 50 secondes. Remettre le
cycle de fonctionnement de la douchette en
marche si nécessaire.

2

Vérifier les touches <+>/<->.

v L’intensité du jet de la douchette peut
étre augmentée ou diminuée pendant le
cycle de fonctionnement de la douchette.

Vérifier les touches fléchées <gauche >/
<droite >.

v’ La position du bras de la douchette peut
étre modifiée.

1908997387 © 09-2016
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4 Démarrer et arréter la fonction de jet
oscillant en appuyant simultanément sur les
touches <droite> et <gauche>.

v" Cette combinaison de touches active et
désactive la fonction de jet oscillant.

5 Appuyer sur la touche <Douchette> pendant
2 secondes pour activer la fonction
douchette dame.

v L’appareil effectue un cycle de
fonctionnement de la douchette. Appuyer
de nouveau sur la touche <Douchette>
pour interrompre le cycle.

1908997387 © 09-2016
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6

Vérifier le fonctionnement du séchoir.
Appuyer brievement sur la touche
<Séchoir>.

v’ Le séchoir se met en marche et le clapet
du séchoir se déplace horizontalement.

v Un nouvel appui sur cette touche active
ou désactive la fonction.

Vérifier le fonctionnement de I'aspiration des

odeurs. Appuyer brievement sur la touche

<Aspiration des odeurs>.

v Un nouvel appui sur cette touche active
ou désactive la fonction.

33
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8 Vérifier les touches <Profil utilisateur> 1—4.
Déclencher une douchette et appuyer
successivement sur chacune des touches.

BWN =

v" Une intensité du jet de la douchette et
une position du bras de la douchette sont
enregistrées pour chaque touche <Profil
utilisateurs.

Mise en service

Mise en service de I'appareil

Condition requise

— Les vérifications de fonctionnement ont été
effectuées avec succes.

— L’appareil est correctement configuré.

34

1 Retirer le cache de protection anti-
éclaboussures.

Nettoyer I'appareil.

Fermer la lunette d'abattant et le couvercle
WC.

4 Monter le recouvrement design.

5 Oter la pellicule protectrice du recouvrement
design.

Résultat
v L’appareil est prét a étre utilisé et peut étre
remis au client.

1908997387 © 09-2016
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Remise de I'appareil au client

1
2
3
4

Mode d’emploi 4 Kit de nettoyage Geberit AquaClean
2 Cache de protection anti-éclaboussures Geberit 5 Télécommande

AquaClean 6 Support mural pour télécommande
3 Détartrant Geberit AquaClean
1 Coller un deuxiéme autocollant comportant le numéro de série a la derniere page du mode d’emploi

pour référence future.

2 Expliquer I'utilisation et le nettoyage au client conformément au mode d'emploi.

Faire remarquer le cycle de détartrage annuel. Pour des informations détaillées sur I'utilisation et le
nettoyage, consulter le mode d’emploi.

3 Remettre l'intégralité des documents destinés au client final ainsi que le contenu de la livraison.

4 Informer le client sur la prolongation de la garantie s'il s'enregistre. Consulter le mode d'emploi pour
obtenir des informations sur les possibilités d'enregistrement.
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TeSt dl funZiOne 1 Accendere 'apparecchio dall'interruttore.

Accensione dell'apparecchio

AVVERTENZA

Tensione pericolosa

Pericolo di una scossa elettrica causata da
acqua su componenti sotto tensione.

» Prima dell’accensione, montare il
limitatore di asportazione (fune di
sicurezza) tra 'apparecchio e la placca
di montaggio.

» Dopo la prima accensione, non
scuotere o inclinare I'apparecchio.

» L’apparecchio contiene acqua. Prima di
staccare il limitatore di asportazione per
scopi di assistenza, spegnere
I'apparecchio tramite I'interruttore.

v Dopo circa 5 secondi, il LED sul pannello
di controllo laterale lampeggia di colore
blu. L'apparecchio effettua
l'inizializzazione.

Prerequisito v L'apparecchio esegue una pulizia

— L'apparecchio & montato e collegato. preventiva.

— Il limitatore di asportazione & innestato v’ Al termine del processo di accensione,
correttamente nella placca di montaggio. non & accesso alcun LED. L’apparecchio

— L'alimentazione dell'acqua presso il rubinetto a & nella modalita risparmio energetico.

sfera & aperta.
— |l paraspruzzo & montato. 2 Montare il coperchio del WC.

Il LED emette una luce lampeggiante rossa,
I'apparecchio € difettoso. Non effettuare
riparazioni sul’apparecchio. Informare il
servizio clienti.

36 1908997387 © 09-2016
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Simulazione di un utente

Per le successive fasi di verifica, il sedile

del WC deve essere toccato

costantemente, come rappresentato, per

simulare la presenza di un utente.

* In tal caso, il LED sul pannello di controllo
laterale emette una luce fissa blu.

P Simulare un utente. A tale scopo poggiare il
palmo di una mano sulla posizione
contrassegnata e tenerla in quella posizione.

v Il LED sul pannello di controllo laterale
emette una luce fissa blu e I'aspiratore di
cattivi odori & in funzione. Viene rilevato

un utente.
v |l riscaldamento del sedile del WC si

avvia.

L’aspiratore di cattivi odori si arresta e il
LED si spegne se non viene rilevata alcuna
mano sul sedile del WC.

« E attiva la modalita risparmio energetico.

1908997387 © 09-2016
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Verifica del riscaldamento sedile
del WC

Prerequisito

— Una mano poggia con il lato palmare sul punto
contrassegnato del sedile del WC.

— I LED sul pannello di controllo laterale emette
una luce fissa blu e I'aspiratore di cattivi odori &
in funzione. Viene rilevato un utente.

> Verificare il riscaldamento del sedile del WC.

Risultato

v Dopo alcuni secondi di tempo di riscaldamento,
il sedile del WC é riscaldato in modo uniforme e
percettibile.
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Verifica del lavaggio anale

Prerequisito
— Una mano poggia con il lato palmare sul punto

contrassegnato del sedile del WC.

— I LED sul pannello di controllo laterale emette

38

una luce fissa blu e I'aspiratore di cattivi odori &
in funzione. Viene rilevato un utente.

Un ciclo di lavaggio termina dopo
50 secondi. Se necessario, riavviare il ciclo

di lavaggio.

Premere brevemente il tasto <Getto> sul
pannello di controllo laterale.

v’ L'apparecchio esegue una pulizia
preventiva.

v L'astina dell'erogatore fuoriesce.

v" Il lavaggio anale si avvia nella funzione
oscillante. Una ridotta quantita d'acqua
scorre attraverso il troppopieno nel vaso
WC. Il lavaggio anale é attivo per
50 secondi.

4

5

Verificare la regolazione dell'intensita del
getto.

Verificare la temperatura del getto.

Il getto d'acqua é riscaldato in modo
percettibile.

L'apparecchio esegue un ciclo di
lavaggio. Premendo nuovamente il tasto
<Getto>, il ciclo di lavaggio si interrompe.
Terminato il ciclo di lavaggio, I'astina
dell'erogatore rientra.

L'apparecchio esegue una pulizia
successiva.

La funzione aria calda si avvia dopo il
lavaggio.

Se il getto d'acqua rimane freddo,
I'apparecchio é difettoso. Informare il
servizio clienti.
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Verifica del getto Lady

Prerequisito

— Una mano poggia con il lato palmare sul punto
contrassegnato del sedile del WC.

— Il LED sul pannello di controllo laterale emette
una luce fissa blu e I'aspiratore di cattivi odori &
in funzione. Viene rilevato un utente.

P Tenere premuto per 2 secondi il tasto
<Getto> sul pannello di controllo laterale.

v’ L'apparecchio esegue una pulizia
preventiva.
v’ L'astina dell'erogatore fuoriesce.

v" Il getto Lady si avvia. Una ridotta quantita

d'acqua scorre attraverso il troppopieno
nel vaso WC. Il getto Lady ¢ attivo per
30 secondi.

v’ L'apparecchio esegue un ciclo di

lavaggio. Premendo nuovamente il tasto
<Getto>, il ciclo di lavaggio si interrompe.

v' Terminato il ciclo di lavaggio, I'astina
dell'erogatore rientra.

v’ L'apparecchio esegue una pulizia
successiva.

v’ La funzione aria calda si avvia dopo il
lavaggio.

1908997387 © 09-2016
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Attivazione del telecomando

Prerequisito
— L'apparecchio & acceso.
— |l LED sul pannello di controllo laterale non &

acceso. E attiva la modalita risparmio energetico.

Inserire la batteria.

1

CR2032

Risultato

v L’apparecchio emette un segnale acustico (1x).
v Il LED posto lateralmente sul pannello di

controllo emette una luce blu per alcuni secondi.

Se sono presenti pit apparecchi dello
stesso tipo a distanza ravvicinata (ad es.
hotel), occorre assegnare il telecomando.

Se 'apparecchio non emette un segnale
acustico e il LED sul pannello di controllo
laterale non emette una luce blu per alcuni
secondi, & necessario riassegnare il
telecomando.
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Ripetere I'assegnazione del
telecomando

Se non é possibile comandare I'apparecchio tramite
il telecomando, & necessario riassegnare |l
telecomando.

4 Premere contemporaneamente il tasto <+>
sul telecomando e il tasto <+> sul pannello
di controllo laterale per circa 10 secondi.

Risultato
v' L’apparecchio emette un segnale acustico (1x).
v Il LED posto lateralmente sul pannello di

controllo emette una luce blu per alcuni secondi.

Verifica del telecomando

Prerequisito

— Il telecomando & impostato.

— Una mano poggia con il lato palmare sul punto
contrassegnato del sedile del WC.

— Il LED sul pannello di controllo laterale emette
una luce fissa blu e I'aspiratore di cattivi odori &
in funzione. Viene rilevato un utente.

1 Premere brevemente il tasto <Getto> per
avviare il lavaggio anale e la funzione
oscillante.

v’ L'apparecchio esegue un ciclo di
lavaggio.

Un ciclo di lavaggio termina dopo

50 secondi. Se necessario, riavviare il ciclo
di lavaggio.

40

2

3

Verificare i tasti <+>/<->.

v Durante il ciclo di lavaggio € possibile
aumentare o ridurre l'intensita del getto.

Verificare i tasti freccia <sinistra>/<destra>.

v’ La posizione dell’astina dell'erogatore
puo essere regolata.

1908997387 © 09-2016
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4 Avviare e arrestare la funzione oscillante 6 Verificare la funzione aria calda. A tale
premendo contemporaneamente il tasto scopo premere brevemente il tasto
<destra> e <sinistra>. <Asciugatore>.

v" La combinazione di tasti attiva e disattiva
la funzione oscillante.

5 Premere il tasto <Getto> per 2 secondi al
fine di attivare la funzione getto Lady.

v’ La funzione aria calda si avvia e lo
sportello dell'asciugatore si sposta
orizzontalmente.

v La nuova pressione del tasto avvia/
termina la funzione.

7 Verificare la funzione aspiratore di cattivi
odori. A tale scopo premere brevemente il
tasto <Aspiratore di odori>.

v' La nuova pressione del tasto avvia/
termina la funzione.

v’ L'apparecchio esegue un ciclo di
lavaggio. Premendo nuovamente il tasto
<Getto>, il ciclo di lavaggio si interrompe.
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8 Verificare i tasti <Profilo dell'utente> 1-4. A 1 Rimuovere il paraspruzzo.
tale scopo attivare un lavaggio anale e
premere successivamente ogni tasto.

2
1
2
3
4
v Ogni tasto <Profilo dell'utente> & o ,
programmato con una propria intensita Pulire l'apparecchio.
del getto e una propria posizione
dell’astina dell'erogatore. Chiudere il sedile del WC e il coperchio del

WC.
Messa in funzione

4 Montare la copertura-Design.

Messa in funzione
dell'apparecchio

Prerequisito
— Le verifiche del funzionamento sono state
eseguite con successo.

— L'apparecchio & regolato correttamente.

5 Rimuovere la pellicola di protezione della
copertura-Design.

Risultato
v’ L'apparecchio & pronto per I'uso e puo essere
consegnato al cliente.
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Consegna dell'apparecchio

1
2
3
4

Istruzioni per I'uso 4 Set per la pulizia Geberit AquaClean
2 Paraspruzzo Geberit AquaClean 5 Telecomando
3 Decalcificante Geberit AquaClean 6 Supporto murale per telecomando
1 Applicare un secondo adesivo con il numero di serie sull'ultima pagina delle istruzioni per I'uso per un

utilizzo successivo.
2 Istruire il cliente sull'uso e sulla pulizia in base alle istruzioni per I'uso.

Ricordare la necessita di eseguire il ciclo di decalcificazione annuale. Per informazioni dettagliate
sull'uso e sulla pulizia, consultare le istruzioni per l'uso.

3 Consegnare tutta la documentazione per l'utente finale e il materiale in dotazione.

4 Informare il cliente sull’estensione della garanzia tramite registrazione. Per informazioni sulle
possibilita di registrazione, vedere le istruzioni per l'uso.
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Functiecontrole

Apparaat inschakelen

WAARSCHUWING

Gevaarlijke spanning

Gevaar van een elektrische schok door
water op delen die onder stroom staan.

» De afneembegrenzer (veiligheidslijn)
tussen het apparaat en de
montageplaat voor het inschakelen
monteren.

» Na het eerste inschakelen van het
apparaat niet meer schudden of
kantelen.

» Het apparaat bevat water. Voordat u de
afneembegrenzer losmaakt moet u voor
servicedoeleinden het apparaat via de
hoofdschakelaar uitschakelen.

Voorwaarde

44

Het apparaat is gemonteerd en aangesloten.

De afneembegrenzer is aan de montageplaat
correct vastgeklikt.

De watertoevoer aan de kogelkraan is geopend.

De spatbescherming is gemonteerd.

Apparaat met de hoofdschakelaar
inschakelen.

v Na circa 5 seconden knippert de LED
aan het zijdelingse bedieningspaneel
blauw. Het apparaat wordt geinitialiseerd.

v Het apparaat voert een voorreiniging uit.

v Na voltooiing van het inschakelen brandt
geen LED. Het apparaat is in
energiespaarmodus.

Woec-deksel aanbrengen.

Knippert de LED rood, dan is het apparaat
defect. Geen reparaties aan het apparaat
uitvoeren. De servicedienst informeren.
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Gebruiker simuleren Zittingverwarming controleren
Voor de volgende controlestappen moet de Voorwaarde
we-zitting zoals afgebeeld worden — Een hand ligt plat op de gemarkeerde plaats van
aangeraakt, om een gebruiker te simuleren. de we-zitting.
* Hierbij brandt de LED aan het zijdelingse — De LED aan het zijdelingse bedieningspaneel
bedieningspaneel blauw. brandt blauw en de geurafzuiging werkt. Een

gebruiker wordt herkend.
4 Een gebruiker simuleren. Hiervoor een hand
plat op de gemarkeerde positie leggen en D Zittingverwarming controleren.
daar plat laten liggen.

v De LED aan het zijdelingse
bedieningspaneel brandt blauw en de
geurafzuiging werkt. Een gebruiker wordt
herkend.

v De zittingverwarming begint.

Resultaat
v Na enkele seconden opwarmtijd is de wc-zitting
gelijkmatig, merkbaar warm.

De geurafzuiging stopt en de LED gaat uit,
als er geen hand op de wc-zitting herkend
wordt.

» De energiespaarmodus is actief.
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Anale douche controleren

Voorwaarde

— Een hand ligt plat op de gemarkeerde plaats van
de wc-zitting.

— De LED aan het zijdelingse bedieningspaneel
brandt blauw en de geurafzuiging werkt. Een
gebruiker wordt herkend.

Een douchecyclus beéindigt na
50 seconden. Indien vereist, douchecyclus
opnieuw starten.

3 Toets <Douche> aan het zijdelingse
bedieningspaneel kort indrukken.

v Het apparaat voert een voorreiniging uit.

v" De douchearm komt naar voren.

v De anale douche start in oscilleerfunctie.
Een klein watervolume loopt over de
overloop in de wc-keramiek. De anale

douche is gedurende 50 seconden actief.

46

4 Afstelling van de douchestraalsterkte
controleren.

5 Temperatuur van douchewater controleren.

v
v

Het douchewater is merkbaar verwarmd.
Het apparaat voert een douchecyclus uit.
Het opnieuw indrukken van de toets
<Douche> onderbreekt de douchecyclus.
De douchearm gaat na het beéindigen
van de douchecyclus naar binnen.

Het apparaat voert een nareiniging uit.
De féhnfunctie begint na het douchen.

Blijft het douchewater koud, dan is het
apparaat defect. Klantendienst informeren.
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Ladydouche controleren

Voorwaarde

— Een hand ligt plat op de gemarkeerde plaats van
de wec-zitting.

— De LED aan het zijdelingse bedieningspaneel
brandt blauw en de geurafzuiging werkt. Een
gebruiker wordt herkend.

4 De toets <Douche> op het zijdelingse
bedieningspaneel 2 seconden lang
indrukken.

v’ Het apparaat voert een voorreiniging uit.

De douchearm komt naar voren.

v" De ladydouche start. Een klein
watervolume loopt over de overloop in de
wc-keramiek. De ladydouche is
gedurende 30 seconden actief.

v’ Het apparaat voert een douchecyclus uit.
Het opnieuw indrukken van de toets
<Douche> onderbreekt de douchecyclus.

v De douchearm gaat na het beéindigen
van de douchecyclus naar binnen.

v’ Het apparaat voert een nareiniging uit.

v De féhnfunctie begint na het douchen.

<
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Afstandsbediening activeren

Voorwaarde
— Het apparaat is ingeschakeld.

— De LED aan het zijdelingse bedieningspaneel
brandt niet. De energiespaarmodus is actief.

4 Batterij plaatsen.

1

CR2032

Resultaat

v Het apparaat piept (1x).

v" De LED aan het zijdelingse bedieningspaneel
brandt enkele seconden lang blauw.

Worden meer apparaten van hetzelfde type in
de buurt (bijv. in hotelbereik) geinstalleerd,
moet de afstandsbediening worden
toegewezen.

Als het apparaat niet piept en de LED op het
zijdelingse bedieningspaneel niet een paar
seconden lang blauw brandt, dan moet de
afstandsbediening opnieuw worden toegewezen.
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Afstandsbediening opnieuw
toewijzen

Als het apparaat niet via de afstandsbediening kan
worden bestuurd, dan moet de afstandsbediening
opnieuw worden toegewezen.

P Gelijktijdig de toets <+> op de
afstandsbediening en de toets <+> op het
zijdelingse bedieningspaneel ca.

10 seconden lang indrukken.

Resultaat

v Het apparaat piept (1x).

v' De LED aan het zijdelingse bedieningspaneel
brandt enkele seconden lang blauw.

Afstandsbediening controleren

Voorwaarde

— De afstandsbediening is ingericht.

— Een hand ligt plat op de gemarkeerde plaats van
de wec-zitting.

— De LED aan het zijdelingse bedieningspaneel
brandt blauw en de geurafzuiging werkt. Een
gebruiker wordt herkend.

1 Toets <Douche> kort indrukken, om de
anale douche met oscilleerfunctie te starten.

v' Het apparaat voert een douchecyclus uit.
Een douchecyclus beéindigt na

50 seconden. Indien vereist, douchecyclus
opnieuw starten.

48

2

Toetsen <+>/<-> controleren.

v' Tijdens de douchecyclus kan de
douchestraalsterkte worden verhoogd en
verlaagd.

Pijltoetsen <links>/<rechts> controleren.

v De douchearmpositie laat zich instellen.
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4 Oscilleerfunctie door gelijktijdig indrukken 6 Féhnfunctie controleren. Hiervoor de toets
van de toets <rechts> en <links> starten en <Féhn> kort indrukken.
stoppen.

v" De toetsencombinatie schakelt de
oscilleerfunctie in en uit.

5 Toets <Douche> 2 seconden lang
indrukken, om de functie ladydouche te
activeren.

v De féhnfunctie begint, en de féhnklep
stuurt horizontaal uit.

v Opnieuw indrukken van de toets begint/
beéindigt de functie.

7 Functie geurafzuiging controleren. Hiervoor
de toets <Geurafzuiging> kort indrukken.
v Opnieuw indrukken van de toets begint/
beéindigt de functie.

v’ Het apparaat voert een douchecyclus uit.
Het opnieuw indrukken van de toets
<Douche> onderbreekt de douchecyclus.
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8 Toetsen <Gebruikersprofiel> 1—4

controleren. Hiervoor een anale douche
activeren en achter elkaar elke toets
indrukken.

HBWN =

v’ Bij elke toets <Gebruikersprofiel> zijn
een eigen douchestraalsterkte en een

douchearmpositie opgeslagen.

Inbedrijfstelling

Apparaat in gebruik nemen
Voorwaarde

— De functiecontroles werden met succes
uitgevoerd.

— Het apparaat is correct ingericht.

1 Spatbescherming verwijderen.

50

2 Apparaat reinigen.
3 Woe-zitting en wec-deksel sluiten.

4 Designafdekking monteren.

5 Beschermfolie van de designafdekking

verwijderen.

Resultaat

v Het apparaat is bedrijfsklaar en kan aan de klant
worden overhandigd.
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Het apparaat overhandigen

1
2
3
4

Gebruiksaanwijzing 4 Geberit AquaClean reinigingsset
2 Geberit AquaClean spatbescherming 5 Afstandsbediening
3 Geberit AquaClean ontkalkingsmiddel 6 Wandhouder afstandsbediening
1 Op de laatste pagina van de gebruiksaanwijzing een tweede serienummersticker opplakken, voor

later gebruik.

2 De klant over de bediening en reiniging volgens de gebruiksaanwijzing instrueren.

Op jaarlijkse ontkalkingscyclus wijzen. Voor gedetailleerde informatie over de bediening en reiniging
zie de gebruiksaanwijzing.

3 Eindconsument-documenten en leveringsomvang volledig overhandigen.

4 De klant op de garantieverlenging door registratie wijzen. Informatie over registratiemogelijkheden zie
gebruiksaanwijzing.
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Prueba de funcionamiento

Conexion del dispositivo

ADVERTENCIA

Tension eléctrica peligrosa

Peligro de descarga eléctrica por agua en
piezas conductoras de corriente.

» Montar el limitador de retirada (cuerda
de seguridad) entre el dispositivo y la
pletina de montaje antes de la
conexion.

» Tras la primera conexién, no volver a
agitar o a inclinar el dispositivo.

» Eldispositivo contiene agua. Antes de
aflojar el limitador de retirada para
realizar reparaciones, desconectar el
dispositivo del interruptor de
alimentacion principal.

Prerrequisito

52

El dispositivo esta montado y conectado.

El limitador de retirada esta correctamente
acoplado en la pletina de montaje.

La llave de paso de esfera para el suministro de
agua esta abierta.

El deflector ducha esta montado.

1

Conectar el dispositivo con el interruptor de
alimentacion principal.

v Pasados aprox. 5 segundos, el LED del
panel de control lateral parpadea en azul.
El dispositivo se inicia.

v' El dispositivo realiza un pre-lavado.

v Una vez finalizado el proceso de
encendido se apagan todos los LED. El
dispositivo se encuentra en modo
economizador de energia.

Colocar la tapa del inodoro.

Si el LED parpadea en rojo, el dispositivo
esta defectuoso. No realizar ninguna
reparacion en el dispositivo. Informar al
servicio posventa.

1908997387 © 09-2016
967 305.00 0 (00)



ES

Simulacién de usuario Comprobacion de la calefaccion
. de asiento
Para los siguientes pasos de
comprobacion, se debera tocar
constantemente el asiento tal como se
muestra en la imagen para simular un
usuario.
» EI LED del panel de control lateral se
ilumina en azul.

Prerrequisito

— Una mano abierta esta apoyada sobre la
posicion marcada del asiento.

— EILED situado en el panel de control lateral se
ilumina en azul y la extraccion de olores se
pone en funcionamiento. Se reconoce un

} . . usuario.
Simular un usuario. Para ello, colocar la

palma de la mano sobre la posicion )

marcada y dejarla apoyada. Comprobar la calefaccién de asiento.

Resultado

v Pasados unos segundos de calentamiento, el
asiento estara uniforme y perceptiblemente
caliente.

v EI LED situado en el panel de control
lateral se ilumina en azul y la extraccion
de olores se pone en funcionamiento. Se
reconoce un usuario.

v Se inicia la calefaccion de asiento.

La extraccion de olores se detiene y el LED

se apaga cuando no se reconoce ninguna

mano sobre el asiento.

» El modo economizador de energia esta
activo.
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Comprobacion de la ducha anal

Prerrequisito

— Una mano abierta esta apoyada sobre la
posicién marcada del asiento.

— EILED situado en el panel de control lateral se
ilumina en azul y la extraccion de olores se
pone en funcionamiento. Se reconoce un
usuario.

Un ciclo de ducha finaliza pasados
50 segundos. En caso necesario, reiniciar el
ciclo de ducha.

3 Pulsar brevemente la tecla <Ducha> en el
panel de control lateral.

v’ El dispositivo realiza un pre-lavado.

v El brazo-ducha sale.

v La ducha anal se inicia en funcién
oscilante. Una cantidad reducida de agua
fluye del rebosadero al inodoro ceramico.
La ducha anal estd activa durante
50 segundos.

4

5

Comprobar que la intensidad del agua es
ajustable.

Comprobar la temperatura del agua de la
ducha.

El agua de la ducha se ha calentado
perceptiblemente.

El dispositivo realiza un ciclo de ducha.
Al volver a pulsar la tecla <Ducha> se
interrumpe el ciclo de ducha.

El brazo-ducha se retrae tras finalizar el
ciclo de ducha.

El dispositivo realiza un posaclarado.
La funcionalidad del secador se inicia
tras el funcionamiento de la ducha.

Si el agua de la ducha sigue fria, el
dispositivo esta defectuoso. Informar al
servicio posventa.
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Comprobacion de la ducha
femenina

Prerrequisito

— Una mano abierta esta apoyada sobre la
posicién marcada del asiento.

— EILED situado en el panel de control lateral se
ilumina en azul y la extraccion de olores se
pone en funcionamiento. Se reconoce un
usuario.

4 Pulsar la tecla <Ducha> en el panel de
control lateral durante 2 segundos.

v' El dispositivo realiza un pre-lavado.

El brazo-ducha sale.

v" Empieza la ducha femenina. Una
cantidad reducida de agua fluye del
rebosadero al inodoro ceramico. La
ducha femenina estéa activa durante
30 segundos.

v' El dispositivo realiza un ciclo de ducha.
Al volver a pulsar la tecla <Ducha> se
interrumpe el ciclo de ducha.

v El brazo-ducha se retrae tras finalizar el
ciclo de ducha.

v’ El dispositivo realiza un posaclarado.

v La funcionalidad del secador se inicia
tras el funcionamiento de la ducha.

<

Activacion del mando a distancia

Prerrequisito
— El dispositivo esta conectado.

— EILED del panel de control lateral no se
ilumina. El modo economizador de energia esta
activo.

1908997387 © 09-2016
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4 Insertar la pila.
1
CR2032
2
3
Resultado

v' El dispositivo pita (1x).
v El LED del panel de control lateral se enciende
durante unos segundos en azul.

Si se instalan varios dispositivos del mismo
tipo muy cerca los unos de los otros (p. €j.
en el sector hotelero), hay que asignar el
mando a distancia.

Si el dispositivo no pita y el LED del panel
de control lateral no se ilumina durante
unos segundos en azul, hay que volver a
asignar el mando a distancia.
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Volver a asignar el mando a
distancia

Si no es posible controlar el dispositivo a través del
mando a distancia, hay que volver a asignar el
mando a distancia.

4 Pulsar al mismo tiempo la tecla <+> del
mando a distancia y la tecla <+> del panel
de control lateral durante aprox.

10 segundos.

Resultado

v' El dispositivo pita (1x).

v EI LED del panel de control lateral se enciende
durante unos segundos en azul.

Comprobacion del mando a
distancia

Prerrequisito

— El'mando a distancia esta configurado.

— Una mano abierta esta apoyada sobre la
posiciéon marcada del asiento.

— EILED situado en el panel de control lateral se
ilumina en azul y la extraccion de olores se
pone en funcionamiento. Se reconoce un
usuario.

56

Pulsar brevemente la tecla <Ducha> para
iniciar la ducha anal con funcion oscilante.
v' El dispositivo realiza un ciclo de ducha.

Un ciclo de ducha finaliza pasados
50 segundos. En caso necesario, reiniciar el
ciclo de ducha.

Comprobar las teclas <+>/<->.

v" Durante el ciclo de ducha se puede
aumentar y disminuir la intensidad del
agua.

Comprobar las teclas de flecha <izquierda>/
<derecha>.

v Es posible configurar la posicién del
brazo-ducha.
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4 Iniciar y detener la funcidn oscilante
pulsando al mismo tiempo las teclas
<derecha> e <izquierda>.

v La combinacion de teclas conecta y
desconecta la funcién oscilante.

5 Pulsar la tecla <Ducha> durante 2 segundos
para activar la funcién de ducha femenina.

v' El dispositivo realiza un ciclo de ducha.
Al volver a pulsar la tecla <Ducha> se
interrumpe el ciclo de ducha.
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6

Comprobar la funcionalidad del secador.
Para ello, pulsar brevemente la tecla
<Secadors>.

v' La funcionalidad del secador se inicia y
la carcasa del secador se abre en
posicidn horizontal.

v La funcién se inicia/detiene al pulsar de
nuevo la tecla.

Comprobar la funcién de extraccion de

olores. Para ello, pulsar brevemente la tecla

<Extraccién de olores>.

v’ La funcién se inicia/detiene al pulsar de
nuevo la tecla.
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8 Comprobar las teclas <Perfil de usuario>

1-4. Para ello, iniciar una ducha anal y
pulsar cada tecla consecutivamente.

AWN =

v Cada tecla de <Perfil de usuario> posee
una intensidad del agua y una posicién
del brazo-ducha propias.

Puesta en marcha

Puesta en marcha del dispositivo
Prerrequisito

— Las comprobaciones de funcionamiento se han
realizado correctamente.

— El dispositivo esta correctamente configurado.

1 Retirar el deflector ducha.

58

2 Limpiar el dispositivo.
3 Cerrar el asiento y la tapa del inodoro.

4 Montar la cubierta de diseno.

5 Retirar el plastico de proteccion de la

cubierta de diseno.

Resultado

v El dispositivo esta listo para el uso y puede
entregarse al cliente.
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Entrega del dispositivo

1
2
3
4

Instrucciones de uso 4 Juego de limpieza Geberit AquaClean
2 Deflector ducha Geberit AquaClean 5 Mando a distancia
3 Liquido descalcificador Geberit AquaClean 6 Soporte mural mando a distancia
1 Pegar un segundo adhesivo con el nimero de serie para una aplicacion posterior en la Ultima pagina

de las instrucciones de uso.
2 Instruir al cliente sobre el manejo y la limpieza de acuerdo con las instrucciones de uso.

Advertir sobre el ciclo de descalcificacion anual. Para obtener informacion detallada sobre el manejo
y la limpieza, consultar las instrucciones de uso.

3 Entregar la documentacion para el cliente final y el suministro completo.

4 Informar al cliente sobre la prolongacidn de la garantia tras el registro. Para obtener informacién
sobre las opciones de registro, consultar las instrucciones de uso.
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Teste de funcionamento

Ligacao do aparelho

ATENCAO

Tensao perigosa

Perigo de choque elétrico devido a agua
em pecas condutoras de corrente.

» Montar o limitador de remocéao (linha de
seguranca) entre o aparelho e a placa
de fixacdo antes da ligacao.

» Apds a primeira ligagdo nao agitar ou
inclinar o aparelho.

» O aparelho contém agua. Desligar o
aparelho através do interruptor de rede
antes de soltar o limitador de remog¢é&o
para efeitos de assisténcia.

Pré-requisito

60

O aparelho esta montado e ligado.

O limitador de remocéao estd engatado
corretamente na placa de fixagéo.

A vélvula de entrada de agua na vélvula
esférica esta aberta.

A protecéo contra respingos estd montada.

1

Ligar o aparelho no interruptor de rede.

v O LED no painel de comando lateral
pisca a azul apds aprox. 5 segundos. O
aparelho reinicia-se.

v O aparelho efetua uma pré-limpeza.

v Apds a conclusdo do processo de
ligagédo nao brilha nenhum LED. O
aparelho encontra-se no modo de
poupanca de energia.

Colocar a tampa da sanita.

Se o LED piscar a vermelho, o aparelho
esta danificado. N&o realizar reparagdes no
aparelho. Informar o servico de apoio ao
cliente.
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Simulacao de um utilizador Verificacao do aquecimento da

. I base de tampa de sanita
Para os seguintes passos de verificacdo, a

base de tampa de sanita deve estar
constantemente em contacto com algo
para simular um utilizador.

» Assim, o LED do painel de comando
lateral acende a azul.

Pré-requisito
— Uma méo encontra-se aberta sobre o local
marcado na base de tampa da sanita.

— O LED no painel de comando lateral acende a
azul e o extrator de odores esta em

»  Simular um utilizador. Colocar uma méao funcionamento. Um utilizador € identificado.
Z:?g:nneisl?ifj:er?;j:ﬁda @ deixar 4 Verifica}r 0 aquecimento da base de tampa
da sanita.

v O LED no painel de comando lateral

brilha a azul e o extrator de odores esta

em funcionamento. Um utilizador é Resultado

identificado. v Ap6s alguns minutos de aquecimento a base de
v' O aquecimento da base de tampa da tampa de sanita esta percetivel e

sanita entra em funcionamento. uniformemente quente.

O extrator de odores para e o LED apaga
se nao for detetada nenhuma méao na base
de tampa de sanita.

* O modo de poupancga de energia esta
ativo.
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Verificacao do jato de agua anal

Pré-requisito

— Uma méao encontra-se aberta sobre o local
marcado na base de tampa da sanita.

— O LED no painel de comando lateral acende a
azul e o extrator de odores esta em
funcionamento. Um utilizador é identificado.

Um ciclo de lavagem termina apds 50
segundos. Se necessario, reiniciar o ciclo de
lavagem.

3 Premir brevemente a tecla <Jato de agua>
no painel de comando lateral.

v
v

v

62

O aparelho efetua uma pré-limpeza.

O brago telescdpico com chuveiro
estende-se.

O jato de agua anal inicia a funcéo de
oscilacdo. Uma reduzida quantidade de
agua escorre através do tubo de
descarga para a sanita ceramica. O jato
de agua anal esta ativo durante 50
segundos.

4 Verificar a possibilidade de ajuste da
intensidade do jato.

5 Verificar a temperatura da agua do duche.

v A agua do duche esta percetivelmente
quente.

v O aparelho efetua um ciclo de lavagem.
Se premir novamente a tecla <Jato de
agua>, o ciclo de lavagem é
interrompido.

v O braco telescépico com chuveiro
recolhe apds o fim do ciclo de lavagem.

v O aparelho efetua uma limpeza apés
utilizacéo.

v A fungdo do secador inicia apés a
lavagem.

O aparelho estd danificado se a agua do
duche permanecer fria. Informar o servico
de apoio ao cliente.
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Verificacao do jato de agua para
senhoras

Pré-requisito

— Uma méao encontra-se aberta sobre o local
marcado na base de tampa da sanita.

— O LED no painel de comando lateral acende a
azul e o extrator de odores esta em
funcionamento. Um utilizador é identificado.

4 Premir a tecla <Jato de agua> no painel de
comando lateral durante 2 segundos.

Ativacao do comando a distancia

Pré-requisito
— O aparelho esta ligado.

— O LED do painel de comando lateral ndo acende.
O modo de poupanca de energia esta ativo.

Colocar a pilha.

1

O aparelho efetua uma pré-limpeza.
O brago telescdpico com chuveiro
estende-se.

O jato de agua para senhoras ¢ iniciado.

Uma reduzida quantidade de agua
escorre através do tubo de descarga
para a sanita ceramica. O jato de agua
para senhoras esté ativo durante 30
segundos.

O aparelho efetua um ciclo de lavagem.
Se premir novamente a tecla <Jato de
agua>, o ciclo de lavagem ¢é
interrompido.

O brago telescdpico com chuveiro
recolhe apds o fim do ciclo de lavagem.
O aparelho efetua uma limpeza apds
utilizagéo.

A fungéo do secador inicia apos a
lavagem.
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CR2032

Resultado

v O aparelho emite um sinal sonoro (1x).
v O LED existente no painel de comando lateral
acende-se a azul durante algunssegundos.

Caso existam mais aparelhos do mesmo tipo
instalados nas imediacdes (p. ex. hotel), o
comando a distancia tem de ser atribuido.

Se o aparelho ndo emitir o sinal sonoro e o
LED no painel de comando lateral ndo
acender a azul durante alguns segundos é
necessario reatribuir o comando a distancia.
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Reatribuicao do comando a
distancia

Se nao for possivel controlar o aparelho através do
comando a distancia é necessario reatribuir o
comando a distancia.

4 Premir simultaneamente a tecla <+> no
comando a distancia e a tecla <+> no painel
de comando lateral durante aprox.

10 segundos.
Resultado

v O aparelho emite um sinal sonoro (1x).
v O LED existente no painel de comando lateral

acende-se a azul durante algunssegundos.

Verificacao do comando a
distancia

Pré-requisito

— O comando a distancia esta configurado.

— Uma méo encontra-se aberta sobre o local
marcado na base de tampa da sanita.

— O LED no painel de comando lateral acende a

azul e o extrator de odores estd em

funcionamento. Um utilizador € identificado.
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Premir brevemente a tecla <Jato de agua>
para iniciar o jato de agua anal com fungéo
de oscilagao.

v O aparelho efetua um ciclo de lavagem.

Um ciclo de lavagem termina apdés 50
segundos. Se necessario, reiniciar o ciclo de
lavagem.

2

Verificar as teclas <+>/<->.

v Durante o ciclo de lavagem € possivel
aumentar e diminuir a intensidade do
jato.

Verificar as teclas com setas <esquerda>/
<direita>.

v A posicdo do brago telescépico com
chuveiro € ajustavel.
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4 Iniciar e parar a fungéo de oscilagéo
premindo simultaneamente as teclas
<direita> e <esquerda>.

v" A combinacéao de teclas liga e desliga a
funcao de oscilacao.

5 Premir a tecla <Jato de agua> durante 2
segundos para ativar a fungao jato de agua
para senhoras.

v O aparelho efetua um ciclo de lavagem.
Se premir novamente a tecla <Jato de
agua>, o ciclo de lavagem ¢é
interrompido.
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6

Verificar a fungéo do secador. Premir
brevemente a tecla <Secador>.

v A funcéo do secador inicia e a tampa do
secador abre na horizontal.

v" Premir novamente a tecla inicia/termina a
funcéo.

Verificar o funcionamento do extrator de

odores. Premir brevemente a tecla <Extrator

de odores>.

v" Premir novamente a tecla inicia/termina a
funcéo.
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8 Verificar as teclas <Perfil de utilizador> 1—4.

Para esse fim acionar um jato de agua anal
e premir consecutivamente todas as teclas.

BWN =

v' A cada tecla <Perfil de utilizador> esta
atribuida uma intensidade do jato e uma
posigéo do brago telescépico com
chuveiro individuais.

Colocacao em
funcionamento

Colocacao em funcionamento do
aparelho

Pré-requisito

— A verificagédo do funcionamento foi bem-
sucedida.

— O aparelho esta corretamente alinhado.

66

1 Remover a protegéo contra respingos.

Limpar o aparelho.

Fechar a base de tampa de sanita e a
tampa.

4 Montar a tampa decorativa.

5 Retirar a manga de protec¢édo da tampa
decorativa.

Resultado

v' O aparelho esta operacional e pode ser
entregue ao cliente.
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Entrega do aparelho

1
2
3
4

Instrucdes de utilizacdo 4 Conjunto de limpeza Geberit AquaClean
2 Protecao contra respingos Geberit AquaClean 5 Comando a distancia
3 Detergente anti-calcario Geberit AquaClean 6 Suporte para fixagéo a parede do comando a

distancia

1 Colar um segundo autocolante com nimero de série para aplicagéo posterior na Ultima pagina das

instrucdes de utilizagéo.
2 Instruir o cliente sobre a operagéo e a limpeza de acordo com as instrugdes de utilizagéo.

Aconselhar um ciclo anual de remocao de calcario. Para informagdes detalhadas sobre a operagéo e

a limpeza, consultar as instru¢des de utilizagéo.
3 Entregar a documentacéo para o cliente final e o fornecimento completo.

4 Alertar o cliente para a extensao da garantia através do registo. Para obter informagdes sobre as
possibilidades de registo, consulte as instrugdes de utilizagao.
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FunktionStGSt 1 Teend for enheden pé afbryderen.

Tilkobling af enhed

ADVARSEL

Farlig speending

Fare for stod pa grund af vand pa
stromfgrende dele.

» Monter aftagningsbegraenseren
(sikkerhedsline) mellem enhed og
montageplade inden tilkoblingen.

» Efter den farste tilkobling ma enheden
ikke rystes eller vippes.

» Enheden indeholder vand. Inden
aftagningsbegraenseren lgsnes med
henblik pa service, skal der slukkes for
enheden via afbryderen.

v’ Efter ca. 5 sekunder blinker LED'en pa

Forudsztning kontrolpanelet pa siden blat. Enheden
— Enheden er monteret og tilsluttet. initialiseres.
— Aftagelsesbegraenseren er géaet ordentligt i hak v Enheden udferer en for-rensning.
pa montagepladen. v" Ingen LED lyser, nér tilkoblingen er
— Vandtilferslen ved kugleventilen er dbnet. afsluttet. Enheden er i

— Staenkbeskyttelsen er monteret. energisparefunktion.

2 Saet toiletlaget i.

Hvis LED'en blinker rgdt, er enheden defeki.
Foretag ikke reparationer pa enheden.
Informer kundeservice.
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Simulering af bruger Kontrol af WC-saedevarme
| de naeste kontroltrin skal toiletssedet som Forudsaetning
vist bergres konstant for at simulere en — En hand ligger fladt pa det markerede sted pa
bruger. toiletsaedet.
* Derved lyser LED'en pa kontrolpanelet pa — LED'en pa kontrolpanelet pa siden lyser blat, og
siden blat. lugtudsugningen kerer. En bruger registreres.
4 Simuler en bruger. For at gore dette skal du > Kontroller WC-saadevarmen.

lzegge en hand fladt pa den markerede
position og lade den ligge fladt pa dette
sted.

Resultat
v’ Efter nogle sekunders opvarmningstid er

v LED'en pa kontrolpanelet pa siden lyser i )
toiletsaedet ensartet og tydeligt varmt.

blat, og lugtudsugningen karer. En
bruger registreres.
v" WC-szedevarmen starter.

Lugtudsugningen standser, og LED'en
slukkes, nar der ikke registreres en hand pa
toiletsaedet.

+ Energisparefunktionen er aktiv.
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Kontrol af analdouche

Forudsaetning

— En hand ligger fladt pa det markerede sted pa
toiletsaedet.

— LED'en pa kontrolpanelet pa siden lyser blat, og
lugtudsugningen karer. En bruger registreres.

70

En douchecyklus slutter efter 50 sekunder.
Start douchecyklussen igen, hvis det er
nadvendigt.

Tryk igen kort pa knappen <Douche> pa
kontrolpanelet pa siden.

v Enheden udfarer en for-rensning.

v Douchearmen kgrer ud.

v" Analdouchen starter i
oscilleringsfunktion. Der lgber en lille
vandmaengde via overlgbet ind i WC-
skalen. Analdouchen er aktiv i 50
sekunder.

4

5

Kontroller, om douchestralens styrke kan
indstilles.

Kontroller brusevandstemperatur.

v Brusevandet er tydeligt opvarmet.

v Enheden udfgrer en douchecyklus. Hvis
der trykkes pa knappen <Douche>,
afbrydes douchecyklussen.

v Douchearmen kgrer ind, nar
douchecyklussen er afsluttet.

v' Enheden udfgrer en efterfglgende
rengering.

v' Tarrefunktionen starter efter
doucheforlgbet.

Hvis brusevandet fortsat er koldt, er
enheden defekt. Informer kundeservice.
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Kontrol af ladydouche

Forudsaetning

— En hand ligger fladt pa det markerede sted pa
toiletsaedet.

— LED'en pa kontrolpanelet pa siden lyser blat, og
lugtudsugningen karer. En bruger registreres.

4 Tryk pa knappen <Douche> pa
kontrolpanelet pa siden i 2 sekunder.

v Enheden udfgrer en for-rensning.

Douchearmen karer ud.

v' Ladydouchen starter. Der lgber en lille
vandmaengde via overlgbet ind i WC-
skalen. Ladydouchen er aktiv i 30
minutter.

v Enheden udfgrer en douchecyklus. Hvis
der trykkes pa knappen <Douche>,
afbrydes douchecyklussen.

v Douchearmen kgrer ind, nar
douchecyklussen er afsluttet.

v" Enheden udfarer en efterfglgende
rengering.

v Tarrefunktionen starter efter
doucheforlgbet.

\
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Aktivering af fjernbetjening

Forudsaetning
— Enheden er tilkoblet.

— LED'en pa kontrolpanelet pa siden lyser ikke.
Energisparefunktionen er aktiv.

} Saet batteri .

1

CR2032

Resultat

v Enheden bipper (1x).

v' LED'en pé kontrolpanelet pa siden lyser blat i
nogle sekunder.

Hvis der er installeret flere enheder af
samme type i umiddelbar nzerhed (f.eks. pa
et hotel), skal fjernbetjeningen tilordnes.

Hvis enheden ikke bipper, og LED'en pa

kontrolpanelet pa siden ikke lyser blat nogle
sekunder, skal fijernbetjeningen igen tilordnes.
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Ny tiIordning af fjernbetiening 2 Kontroller knapperne <+>/<->.

Hvis enheden ikke kan styres via fjernbetjeningen,
skal fjernbetjeningen tilordnes igen.

4 Tryk pa samme tid pa knappen <+> pa
fiernbetjeningen og knappen <+> pa
kontrolpanelet pa siden i ca. 10 sekunder.

Resultat
¥ Enheden bipper (1x). o . v Under douchecyklussen kan
v' LED'en pa kontrolpanelet pa siden lyser blat i douchestralens styrke @ges og
nogle sekunder. nedsattes.
Kontrol af fijernbetjening 3 Kontroller piletasterne <venstre>/<hgjre>.

Forudsaetning

— Fjernbetjeningen er indstillet.

— En hand ligger fladt pa det markerede sted pa
toiletsaedet.

— LED'en pa kontrolpanelet pa siden lyser blat, og
lugtudsugningen kerer. En bruger registreres.

1 Tryk kort pa knappen <Douche> for at starte
analdouchen med oscilleringsfunktion.
v Enheden udfarer en douchecyklus. v Douchearmens position kan indstilles.

En douchecyklus slutter efter 50 sekunder.
Start douchecyklussen igen, hvis det er
nadvendigt.
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4 Start og stands oscilleringsfunktionen ved at 6 Kontroller tarrefunktionen. For at gore dette
trykke pa knappen <hgjre> og <venstre> skal du trykke kort pa knappen <Fantgrrer>.
samtidigt.

v’ Tastekombinationen teender og slukker
for oscilleringsfunktionen.

5 Tryk pa knappen <Douche> i 2 sekunder for
at aktivere funktionen ladydouche.

v Tarrefunktionen starter, og terrerarmens
klap svinger vandret ud.

v' Huvis der trykkes pa knappen igen,
starter/afsluttes funktionen.

7 Kontroller lugtudsugningens funktion. For at
gore dette skal du trykke kort pa knappen
<Lugtudsugning>.

v' Huvis der trykkes pa knappen igen,
starter/afsluttes funktionen.

v Enheden udferer en douchecyklus. Hvis
der trykkes pa knappen <Douche>,
afbrydes douchecyklussen.

1908997387 © 09-2016 73
967.305.00.0 (00)



DA

8 Kontroller knapperne <Brugerprofil> 1—4.

For at gore dette skal du udlgse en
analdouche og trykke pa alle knapper efter
hinanden.

AOWN =

v Der er gemt en styrke for douchestralen
og en position for douchearmen pa hver
knap <Brugerprofil>.

Ibrugtagning

Ibrugtagning af enhed

Forudsaetning
— Funktionskontrollerne er gennemfort.
— Enheden er korrekt indstillet.

1 Fjern steenkbeskyttelsen.

74

2 Renger enheden.

W

Luk toiletszedet og -laget.

4 Monter designafdeekningen.

5 Fjern beskyttelsesfolien og
designafdaekningen.

Resultat

v' Enheden er klar til brug og kan overdrages til

kunden.

1908997387 © 09-2016
967 305.00 0 (00)



Overdragelse af enhed

1
2
3
4

Betjeningsvejledning 4 Geberit AquaClean rengaringssaet
2 Geberit AquaClean staenkbeskyttelse 5 Fjernbetjening
3 Geberit AquaClean afkalkningsmiddel 6 Vaegholder til fiernbetjening
1 Seet et andet klistermaerke med serienummeret pa til senere brug pa den sidste side af

betjeningsvejledningen.
2 Instruer kunden i betjening og rengering iht. betjeningsvejledningen.

Henvis til den arlige afkalkningscyklus. Se betjeningsvejledningen for detaljerede informationer om
betjening og rengaring.

3 Udlever alt slutkundemateriale og alt, der er indeholdt i leveringen.

4 Henvis kunden til garantiforleengelse via registrering. Oplysninger om registreringsmuligheder, se
betjeningsvejledningen.
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Funksjonskontroll

Sla pa apparatet

ADVARSEL

Farlig spenning

Fare for elektrisk stgt pa grunn av vann pa
stromfgrende deler.

» Monter fjerningsbegrenseren
(sikkerhetslinjen) mellom apparatet og
montasjeplaten far innkopling.

» lkke rist eller vipp apparatet etter forste
innkopling.

» Apparatet inneholder vann. Sla av
apparatet med hovedbryteren for du
lgsner fierningsbegrenseren for
serviceformal.

Forutsetning

76

Apparatet er montert og tilkoblet.
Fjerningsbegrenseren er gatt riktig i inngrep pa
montasjeplaten.

Vanntilfgrselen pa ventilen er apen.
Beskyttelseslokket er montert.

1

Sla pa apparatet med hovedbryteren.

v' Etter rundt fem sekunder blinker LED-
indikatoren pa kontrollpanelet pa siden
blatt. Apparatet initialiseres.

v' Apparatet utfgrer en forhandsrengjering.

v Nar innkoblingen er fullfart, lyser det ikke
en LED-indikator. Apparatet er i
energisparemodus.

Sett pa toalettlokket.

Hvis LED-indikatoren blinker radt, er
apparatet defekt. Ikke foreta reparasjoner pa
apparatet. Informer service.
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Simulere bruker Kontrollere toalettsetevarmen
For de pafglgende kontrolltrinnene ma Forutsetning
toalettsetet bergres kontinuerlig for & — En hand ligger flatt pa det markerte stedet pa
simulere en bruker. toalettsetet.
* Dalyser LED-indjkgtoren F{él — LED-indikatoren pa kontrollpanelet pa siden
kontrollpanelet pa siden blatt. lyser blatt, og luktavsuget gar. En bruker

registreres.
D Simuler en bruker. Gjor det ved a legge en
hand flatt pa den markerte posisjonen og D Kontroller toalettsetevarmen.
holde den flatt der.

v LED-indikatoren pé kontrollpanelet pa
siden lyser blatt, og luktavsuget gar. En
bruker registreres.

v Toalettsetevarmen startes.

Resultat
v’ Etter noen sekunders oppvarmingstid er
toalettsetet jevnt og merkbart varmt.

Luktavsuget stopper og LED-indikatoren
slukner nar det ikke registreres en hand pa
toalettsetet.

» Energisparemodus er aktiv.
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Kontrollere analdusjen

Forutsetning

— En hand ligger flatt pa det markerte stedet pa
toalettsetet.

— LED-indikatoren pa kontrollpanelet pa siden
lyser blatt, og luktavsuget gar. En bruker
registreres.

78

En dusjsyklus avsluttes etter 50 sekunder.
Start dusjsyklusen pa nytt om ngdvendig.

Trykk kort pa <Dusj>-knappen pa
kontrollpanelet p& siden.

v' Apparatet utfgrer en forhandsrengjering.

v Dusjarmen kjgrer ut.

v" Analdusjen starter i pulseringsfunksjon.
En liten vannmengde renner over
overlgpet til WC-skalen. Analdusjen er
aktiv i 50sekunder.

4

5

Kontroller stralestyrkens justerbarhet.

Kontroller dusjvanntemperaturen.

Dusjvannet er merkbart oppvarmet.
Apparatet utfgrer en dusjsyklus. Et nytt
trykk pa <Dusj>-knappen avbryter
dusjsyklusen.

Nar dusjsyklusen er ferdig, kjarer
dusjarmen inn igjen.

Apparatet utfarer en etterrengjoring.
Tarkerfunksjonen starter etter
vaskeprosedyren.

Hvis dusjvannet fortsatt er kaldt, er
apparatet defekt. Informer service.
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Kontrollere ladydusj Aktive

Forutsetning

— En hand ligger flatt pa det markerte stedet pa
toalettsetet.

— LED-indikatoren pa kontrollpanelet pa siden

lyser blatt, og luktavsuget gar. En bruker
registreres. 4 Sett inn batteriet.

4 Trykk pa <Dusj>-knappen pa kontrollpanelet
pa siden i to sekunder.

\

Apparatet utfarer en forhandsrengjaring.
Dusjarmen kjarer ut.

Ladydusjen starter. En liten vannmengde
renner over overlgpet til WC-skalen.
Ladydusjen er aktiv i 30sekunder.
Apparatet utfarer en dusjsyklus. Et nytt
trykk pa <Dusj>-knappen avbryter
dusjsyklusen.

Nar dusjsyklusen er ferdig, kjarer
dusjarmen inn igjen.

Apparatet utfarer en etterrengjoring.
Torkerfunksjonen starter etter
vaskeprosedyren.

Resultat

re fjernkontrollen

Forutsetning
— Apparatet er slatt pa.

— LED-indikatoren pa kontrollpanelet pa siden
lyser ikke. Energisparemodus er aktiv.

1

CR2032

v Apparatet piper (1x).

v' LED-i

ndikatoren pa kontrollpanelet pa siden

lyser blatt i noensekunder.

Hvis flere apparater av samme type
installeres i umiddelbar neerhet (f.eks. i

h

oteller), ma fjernkontrollen tilordnes.

1908997387 © 09-2016
967.305.00.0 (00)

Hvis apparatet ikke piper og LED-indikatoren
pa kontrollpanelet pa siden ikke lyser blatt i
noen sekunder, ma fjernkontrollen tilordnes
pa nytt.
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Tilordne fjernkontrollen pa nytt 2

Hvis apparatet ikke kan styres via fjernkontrollen,
ma den tilordnes pa nytt.

Kontroller knappene <+>/<->.

4 Trykk pa knappen <+> pa fiernkontrollen og
knappen <+> pa kontrollpanelet pa siden
samtidig i ca. 10 sekunder.

Resultat

v Apparatet piper (1x).

v' LED-indikatoren pa kontrollpanelet pa siden v Strélestyrken kan gkes og reduseres i
lyser blatt i noensekunder. lopet av dusjsyklusen.

Kontrollere fjernkontrollen 3 Kontroller pilknappene <venstre>/<hgyre>.

Forutsetning

— Fjernkontrollen er innrettet.

— En hand ligger flatt pa det markerte stedet pa
toalettsetet.

— LED-indikatoren pa kontrollpanelet pa siden
lyser blatt, og luktavsuget gar. En bruker
registreres.

1 Trykk pa <Dusj>-knappen en kort stund for &
starte analdusjen med pulseringsfunksjon. v Dusjarmposisjonen kan stilles inn.
v' Apparatet utfgrer en dusjsyklus.

En dusjsyklus avsluttes etter 50 sekunder.
Start dusjsyklusen pa nytt om ngdvendig.
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4 Start og stopp pulseringsfunksjonen ved a
trykke inn knappene <hgyre> og <venstre>
samtidig.

v' Knappekombinasjonen sla
pulseringsfunksjonen pa og av.

5 Trykk pa <Dusj>-knappen i to sekunder for &
aktivere ladydusjfunksjonen.

v’ Apparatet utfarer en dusjsyklus. Et nytt
trykk pa <Dusj>-knappen avbryter
dusjsyklusen.
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6

Kontroller tarkerfunksjonen. Gjor det ved &
trykke pa <Tarker>-knappen en kort stund.

v Tarkerfunksjonen starter, og tarkerluken
apnes horisontalt utover.

v' Et nytt trykk pa knappen starter/avslutter
funksjonen.

Kontroller at luktavsuget fungerer. Gjor det

ved & trykke pa <Luktavsug>-knappen en

kort stund.

v' Et nytt trykk pa knappen starter/avslutter
funksjonen.
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8 Kontroller <Brukerprofil>-knappene 1-4.

Gjor det ved & utlgse en analdusj og trykke
pa hver knapp etter tur.

POWN=

v’ Hver <Brukerprofil>-knapp er tilordnet en

egen stralestyrke og en dusjarmposisjon.

Oppstart

Ta i bruk apparatet

Forutsetning
— Funksjonskontrollene er utfart.
— Apparatet er riktig innrettet.

1 Fjern beskyttelseslokket.

82

2 Rengjor apparatet.
3 Lukk toalettsetet og toalettlokket.

4 Monter designdekslet.

5 Fjern den beskyttende folien fra

designdekslet.

Resultat

v Apparatet er klart til bruk og kan overleveres til
kunden.
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Overlevere apparatet

w

N =

1
2
3
4
Driftsveiledning 4 Geberit AquaClean rengjgringssett
Geberit AquaClean beskyttelseslokk 5 Fjernkontroll
Geberit AquaClean avkalkningsmiddel 6 Veggfeste for fiernkontroll

Fest et andre serienummermerke pa siste side i driftsveiledningen for senere bruk.

Informer kunden om betjening og rengjering i henhold til brukerhandboken.

Gjor oppmerksom pa arlig avkalking. Detaljert informasjon om betjening og rengjering finnes i

driftsveiledningen.
Overlever alle sluttkundepapirer og hele leveringsomfanget.

Gjer kunden oppmerksom pa garantiforlengelsen ved registrering. Informasjon om
registreringsmuligheter finnes i brukerhandboken.
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Fu n ktionStGSt 1 Sétt p4 apparaten med nétstrombrytaren.

Tillkoppling av apparaten

VARNING

Farlig spanning

Risk for elektriska stétar pa grund av
vatten pa stromférande delar.

» Montera avtagningsbegrénsaren
(sékerhetslinan) mellan apparaten och
monteringsplattan innan natspanningen
tillkopplas.

» Skaka eller vippa inte apparaten efter
att den tillkopplats for férsta gangen.

» Apparaten innehaller vatten. Innan
avtagningsbegransaren lossas for att
utféra service maste apparaten stdngas

av via natstrombrytaren. v’ Efter ca 5 sekunder blinkar LED:en pa
mandverpanelen pa sidan blatt.
Forutsattning Apparaten initieras.
— Apparaten &r monterad och ansluten. v Apparaten genomfér en férrengéring.
— Avtagningsbegrénsaren ar korrekt fasthakad pa v’ Nér startférloppet avslutats lyser inga
monteringsplattan. LED-lampor. Apparaten &r i
— Vattentillférseln pa kulventilen ar éppen. energisparlage.
— Stankskyddet ar monterat.
2  Ssattfast WC-locket,

Om LED:en blinkar rétt ar apparaten defekt.
Utfér inga reparationer. Informera
kundtjanst.
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Simulering av anvandare Kontroll av WC-sitsuppvarmningen
For nedanstaende kontrollsteg méaste du Forutséttning
alltid lagga ena handen platt mot WC-sitsen — En hand ligger platt mot det markerade omradet
enligt illustrationerna fér att simulera en pa WC-sitsen.
anvandare. ) . — LED:en pa mandéverpanelen pa sidan lyser blatt
* LED:en pa mandverpanelen pa sidan och luktutsuget &r igang. En anvéndare
lyser blatt. identifieras.
4 Simulera en anvandare genom att ldgga ena [ 3 Kontrollera WC-sitsuppvarmningen.

handen platt mot det markerade omradet
och halla kvar den dar.

Resultat
v’ Efter nagra sekunders uppvarmning ar WC-
sitsen tydligt och jamnt varm.

v' LED:en pa mandverpanelen pa sidan
lyser blatt och luktutsuget ar igang. En
anvandare identifieras.

v' WC-sitsuppvarmningen startar.

Luktutsuget stannar och LED:en slocknar
ndr ingen hand registreras pa WC-sitsen.

» Energisparlaget ar aktivt.
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Kontroll av analduschen

Foérutsattning

— En hand ligger platt mot det markerade omradet
pa WC-sitsen.

— LED:en pa mandverpanelen pa sidan lyser blatt
och luktutsuget ar igang. En anvandare
identifieras.

En duschcykel avslutas efter 50 sekunder.
Vid behov kan duschcykeln startas om.

3 Tryck snabbt pa knappen <Dusch> pa
mandverpanelen pa sidan.

v’ Apparaten genomfor en férrengdring.

v" Duscharmen koérs ut.

v" Analduschen startar med oscillerande
funktion. En mindre méngd vatten rinner
ner i WC-porslinet via dverfylinaden.
Analduschen ar aktiv i 50 sekunder.

86

4

5

Kontrollera duschstralestyrkans justerbarhet.

Kontrollera duschvattentemperaturen.

Duschvattnet ar tydligt uppvarmt.
Apparaten genomfér en duschcykel. Ett
tryck pa knappen <Dusch> igen avbryter
duschcykeln.

Duscharmen kors in nar duschcykeln ar
klar.

Apparaten genomfor en efterféljande
rengdring av munstycket.

Foénfunktionen startar efter
duschférloppet.

Om duschvattnet forblir kallt &r apparaten
defekt. Informera kundtjénst.
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Kontroll av ladyduschen Aktivering av fjarrkontrollen
Foérutséttning Foérutsattning
— En hand ligger platt mot det markerade omradet — Apparaten &r paslagen.
pa WC-sitsen. — LED:en pa mandverpanelen pa sidan lyser inte.
— LED:en pa mandverpanelen pa sidan lyser blatt Energisparlaget ar aktivt.
och luktutsuget ar igang. En anvandare
identifieras. D Sattibatteriet.
4 Tryck pa knappen <Dusch> pa 1

mandverpanelen pa sidan i 2 sekunder.

CR2032

v Apparaten genomfor en forrengdring.

Duscharmen kors ut.

v' Ladyduschen startar. En mindre méngd
vatten rinner ner i WC-porslinet via
6verfylinaden. Ladyduschen &r aktiv i
30 sekunder.

v Apparaten genomfér en duschcykel. Ett
tryck pa knappen <Dusch> igen avbryter
duschcykeln.

v" Duscharmen koérs in nar duschcykeln ar
klar.

v Apparaten genomfér en efterféljande
rengdring av munstycket.

v Fonfunktionen startar efter
duschférloppet.

<

Resultat

v Apparaten piper (1x).

v' LED:en pa mandverpanelen pé sidan lyser blatt
i nagra sekunder.

Om flera apparater av samma typ installeras i
omedelbar nérhet (t.ex. i hotellomraden)
maste fjarrkontrollen tilldelas.

Om apparaten inte piper och LED:en pa
mandverpanelen pa sidan inte lyser blatt i
nagra sekunder maste en ny tilldelning av
fjarrkontrollen utféras.
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Nytilldelning av fjarrkontrollen

Om det inte gar att styra apparaten med
fjarrkontrollen maste en ny tilldelning av
fjarrkontrollen utféras.

4 Hall in knappen <+> pa fjarrkontrollen och
knappen <+> pa mandverpanelen pa sidan i
ca 10 sekunder.

Resultat

v Apparaten piper (1x).
v' LED:en pa mandverpanelen pa sidan lyser blatt

i nagra sekunder.

Kontroll av fjarrkontrollen

Forutséttning
— Fjarrkontrollen &r installerad.
— En hand ligger platt mot det markerade omradet

pa WC-sitsen.

— LED:en pa mandéverpanelen pa sidan lyser blatt

88

och luktutsuget &r igadng. En anvandare
identifieras.

Tryck snabbt pa knappen <Dusch> for att
starta analduschen med oscillerande
funktion.

v' Apparaten genomfor en duschcykel.

En duschcykel avslutas efter 50 sekunder.
Vid behov kan duschcykeln startas om.

2

Kontrollera knapparna <+>/<->.

v Under duschcykeln kan duschstralens
styrka 6kas och minskas.

Kontrollera pilknapparna <vénster>/
<hdgers>.

v Duscharmspositionen kan stéllas in.

1908997387 © 09-2016
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4 Sétt pa och stédng av den oscillerande
funktionen genom att trycka samtidigt pa
knappen <héger> och <véansters.

v Den oscillerande funktionen séatts pa och
stdngs av nar knappkombinationen trycks
in.

5 Hall in knappen <Dusch> i 2 sekunder for att
aktivera funktionen ladydusch.

v Apparaten genomfér en duschcykel. Ett
tryck pa knappen <Dusch> igen avbryter
duschcykeln.
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Kontrollera fénfunktionen genom att trycka
snabbt pa knappen <Foén>.

v Fonfunktionen startar och fénklaffen rér
sig horisontellt.

v' Ett nytt tryck pa knappen startar/avbryter
funktionen.

Kontrollera funktionen luktutsug genom att

trycka snabbt pa knappen <Luktutsug>.

v' Ett nytt tryck pa knappen startar/avbryter
funktionen.

Kontrollera knapparna <Anvandarprofil> 1—4
genom att starta en analdusch och sedan
trycka pa alla knapparna en knapp i taget.

AWN =

v' Individuella duschstralestyrkor och
duscharmspositioner finns sparade for
alla knapparna fér <Anvandarprofil>.
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Idrifttagande

Idrifttagande av apparaten

Forutsattning

— Alla funktionskontroller har genomférts med
positivt resultat.

— Apparaten &r ratt instélld.

1 Ta bort sténkskyddet.

2 Rengor apparaten.

90

3 Stang WC-sitsen och WC-locket.

4 Montera designkapan.

5 Ta bort designképans skyddsfolie.

Resultat
v’ Apparaten ar driftsklar och kan éverlamnas till
kunden.
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Overlamnande av apparaten

1
2
3
4
Bruksanvisning 4 Geberit AquaClean rengéringsset

2 Geberit AquaClean stankskydd 5 Fjarrkontroll
3 Geberit AquaClean avkalkningsmedel 6 Véagghallarens fjarrkontroll
1 Klistra fast en andra etikett med serienummer fér senare anvédndning pa den sista sidan i

bruksanvisningen.

2 Visa kunden hur apparaten ska mandévreras och rengdéras enligt bruksanvisningen.

Informera kunden om den arliga avkalkningen. Mer information om mand&vrering och rengdring finns i
bruksanvisningen.

3 Overlamna de kompletta slutkundsdokumenten och leveransomfattningen.

4 Informera kunden om garantiférlangningen vid registrering. Se bruksanvisningen fér information om
mojligheten att registrera produkten.
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Kayttotesti

Laitteen paallekytkenta

VAROITUS

Vaarallinen jannite

Sahkoiskun vaara vedessaé virtaa johtavien
osien takia.

»

Asenna maaranrajoitin (turvanuora)
laitteen ja asennuslevyn véliin ennen
paéllekytkentad.

Al4 ravista tai kallista laitetta enda
ensimmaisen paallekytkennan jalkeen.
Laite sisaltaa vetta. Kytke laite pois
paalté verkkokytkimesta ennen
mé&éaranrajoittimen irrottamista
huoltotarkoituksia varten.

Edellytys

92

Laite on asennettu ja yhdistetty.

M&aranrajoitin on oikein lukittunut
asennuslevyyn.

Vedensyottd palloventtiilissd on avattu.

Roiskesuoja on asennettu.

1

Kytke laite paalle verkkokytkimesta.

v Noin 5 sekunnin jalkeen LED vilkkuu
sinisend sivuohjauspaneelissa. Laite
alustaa itsensa.

v’ Laite suorittaa esipuhdistuksen.

v Paéllekytkentatapahtuman jalkeen ei
mikaan LED pala. Laite on
energiansaéstotilassa.

Aseta WC-kansi.

Jos LED vilkkuu punaisena, laite on
viallinen. Al4 suorita laitteelle mitaan
korjauksia. Ota yhteytta asiakaspalveluun.
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Kayttajan simulointi Istuinlammityksen tarkastus

Seuraavia tarkastusvaihteita varten taytyy Edellytys
WC-istuinta jatkuvasti koskettaa kuvan — Toinen kimmen on matalana WC-istuimen
esittdmalla tavalla kayttajan simuloimiseksi. merkityssa kohdassa.
* Sen aikana LED palaa sinisend — LED sivuohjauspaneelissa palaa sinisen, ja
sivuohjauspaneelissa. ilmanraikastin toimii. Kayttja tunnistetaan.
4 Simuloi jokin kayttdja. Aseta tata varten > Tarkasta istuinlammitys.

kdmmen matalana merkittyyn asentoon ja
anna sen olla siin& paikoillaan.

. . . Tulos
v' LED sivuohjauspaneelissa palaa L, oo L
sinisend, ja ilmanraikastin toimii. Kayttaja Muu?am.an sekynnm Jalkgen Iamm|t¥sa|klaa on
WC-istuin tasaisen, tunnistettavan lammin.

tunnistetaan.
v Istuinlammitys kdynnistyy.

limanraikastin pyséhtyy ja LED sammuu,
kun kAmmenta ei enaa tunnisteta WC-

istuimella.
» Energiansééstotila on toiminnassa.

1908997387 © 09-2016
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Bide-suihkun tarkastus

Edellytys
— Toinen kAmmen on matalana WC-istuimen
merkityssa kohdassa.

— LED sivuohjauspaneelissa palaa sinisend, ja
ilmanraikastin toimii. Kayttaja tunnistetaan.

Suihkujakso paattyy 50 sekunnin kuluttua.
Kéynnista suihkujakso tarvittaessa
uudelleen.

3 Paina lyhyesti painiketta <Suihku>
sivuohjauspaneelissa.

v’ Laite suorittaa esipuhdistuksen.

v Suihkuvarsi liikkkuu ulos.

v Bide-suihku kaynnistyy
varahtelytoiminnolla. Pieni vesimaara
valuu ylivirtauksen kautta WC-posliiniin.
Bide-suihku on toiminnassa 50 sekunnin
ajan.

94

4

5

Tarkasta suihkumaéaréan saadettavyys.

Tarkasta suihkuveden lampdtila.

Suihkuvesi on tunnistettavasti
[Ammennyt.

Laite suorittaa suihkujakson. Painamalla
uudelleen painiketta <Suihku> voit
keskeyttda suihkujakson.

Suihkuvarsi siirtyy suihkujakson
paattymisen jalkeen sisaan.

Laite suorittaa jalkipuhdistuksen.
Kuivaintoiminto k&ynnistyy suihkun
jalkeen.

Jos suihkuvesi pysyy kylmana, laite on
viallinen. Ota yhteytta asiakaspalveluun.
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Naisten suihkun tarkastus

Edellytys

— Toinen kAmmen on matalana WC-istuimen
merkityssa kohdassa.

— LED sivuohjauspaneelissa palaa sinisend, ja
ilmanraikastin toimii. Kayttaja tunnistetaan.

P Paina painiketta <Suihku>
sivuohjauspaneelissa 2 sekunnin ajan.

v’ Laite suorittaa esipuhdistuksen.

Suihkuvarsi liikkuu ulos.

v Naisten suihku kdynnistyy. Pieni
vesimaara valuu ylivirtauksen kautta WC-
posliiniin. Naisten suihku on toiminnassa
30 sekunnin ajan.

v’ Laite suorittaa suihkujakson. Painamalla
uudelleen painiketta <Suihku> voit
keskeyttaa suihkujakson.

v" Suihkuvarsi siirtyy suihkujakson
paattymisen jalkeen sisaan.

v’ Laite suorittaa jalkipuhdistuksen.

v Kuivaintoiminto kdynnistyy suihkun
jalkeen.

\
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Kauko-ohjaimen aktivointi

Edellytys
— Laite on kytketty paalle.
— LED sivuohjauspaneelissa ei pala.

>

Tulos

Energiansaastétila on toiminnassa.

Aseta paristo.

1

CR2032

v' Laite piippaa (1x).
v LED sivuohjauspaneelissa palaa muutamia

sekunteja sinisena.

Jos asennetaan useita saman tyypin laitteita

aivan l&dhekkain (esim. hotellioloissa), kauko-

ohjain taytyy kohdistaa.

Jos laite ei piippaa ja LED sivuohjaus-
paneelissa ei pala muutamia sekunteja
sinisend, kauko-ohjain téytyy kohdistaa
uudelleen.
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Kauko-ohjaimen kohdistaminen
uudelleen

Jos laitetta ei voi ohjata kauko-ohjaimella, se taytyy
kohdistaa uudelleen.

4 Paina samanaikaisesti painiketta <+> kauko-
ohjaimessa ja painiketta <+>
sivuohjauspaneelissa n. 10 sekuntia.

Tulos

v' Laite piippaa (1x).

v LED sivuohjauspaneelissa palaa muutamia
sekunteja sinisena.

Kauko-ohjaimen tarkastus

Edellytys

— Kauko-ohjain on saadetty.

— Toinen kAmmen on matalana WC-istuimen
merkityssa kohdassa.

— LED sivuohjauspaneelissa palaa sinisend, ja
ilmanraikastin toimii. Kayttaja tunnistetaan.

1 Paina painiketta <Suihkus Iyhyesti bide-
suihkun kaynnistamiseksi
varahtelytoiminnolla.

v' Laite suorittaa suihkujakson.

Suihkujakso p&attyy 50 sekunnin kuluttua.

Kéynnisté suihkujakso tarvittaessa
uudelleen.

96

2

3

Tarkasta painikkeet <+>/<->.

v Suihkum&araa voi suurentaa ja
pienentaa suihkujakson aikana.

Tarkasta nuolipainikkeet <vasen>/<oikea>.

v" Suihkuvarren asentoa voi sdataa.
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967 305.00 0 (00)



Kéynnista ja pysayta varahtelytoiminto
painamalla samanaikaisesti painiketta
<oikea> ja <vasens.

v’ Painikeyhdistelma kytkee
varahtelytoiminnon pé&élle ja pois.

Paina painiketta <Suihku> 2 sekuntia
naisten suihkun toiminnon aktivoimiseksi.

v’ Laite suorittaa suihkujakson. Painamalla
uudelleen painiketta <Suihku> voit
keskeyttda suihkujakson.

1908997387 © 09-2016
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6

Tarkasta kuivaintoiminto. Paina tété varten
painiketta <Kuivain> lyhyesti.

v Kuivaintoiminto kaynnistyy, ja
kuivainsuutin kdantyy vaakasuoraan.

v’ Painikkeen painaminen uudelleen
kaynnistaa/lopettaa toiminnon.

Tarkasta ilmanraikastimen toiminto. Paina

tata varten painiketta <llmanraikastin>

lyhyesti.

v Painikkeen painaminen uudelleen
kaynnistaéd/lopettaa toiminnon.

Tarkasta painikkeet <Kéyttéjéprofiili> 1—-4.
Kaynnista tata varten bide-suihku ja paina
peréjalkeen jokaista painiketta.

AWN =

v Jokaiselle painikkeelle <Kayttajaprofiili>
on tallennettu oma suihkumaéara ja
suihkuvarren asento.
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Kayttoonotto 3 Sulie WC-istuin ja WC-kansi.

Laitteen ottaminen kaytt6on 4 Asenna design-kansi.

Edellytys
— Toimintatarkastukset on onnistuneesti suoritettu.

— Laitteen asetukset ovat kunnossa.

1 Poista roiskesuoja.
1
5 Poista design-kannen suojakalvo.
2
Tulos
v’ Laite on kayttdvalmis ja voidaan luovuttaa
2  Pundista laite. asiakkaalle.
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Laitteen luovutus

1
2
3
4
Kayttéohje 4 Geberit AquaClean -puhdistussarja
2 Geberit AquaClean -roiskesuoja 5 Kauko-ohjain
3 Geberit AquaClean -kalkinpoistoaine 6 Kauko-ohjaimen seindkannake

Liimaa toinen sarjanumerotarra myéhempaéa kayttéa varten kayttéohjeen viimeiselle sivulle.

N =

Anna asiakkaalle kayttdohjeen mukaista kéytt6a ja puhdistusta koskevia ohjeita.

Neuvo asiakasta koskien vuosittaista kalkinpoistoa. Lisatietoja kaytdsta ja puhdistuksesta on
kayttbohjeessa.

3 Luovuta loppuasiakkaan asiakirjat ja toimituksen sisélté kokonaisuudessaan.

4 Neuvo asiakasta koskien takuun pidentédmisté rekisterdinnin kautta. Rekisterdintimahdollisuuksia
koskevia tietoja 10ytyy kayttéohjeesta.
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Kontrola dziatania

Wiaczanie urzadzenia

OSTRZEZENIE

Niebezpieczne napiecie
Niebezpieczenstwo porazenia prgdem
wskutek przedostania sie wody na czesci
przewodzgce prad.

» Przed wigczeniem zamontowacé
ogranicznik zdejmowania (linke
zabezpieczajacg) miedzy urzadzeniem i
ptyta montazowsa.

» Nie potrzgsac urzagdzeniem ani nie
przechyla¢ go po pierwszym wigczeniu.

» Urzadzenie zawiera wode. Przed
odmocowaniem ogranicznika
zdejmowania w celach serwisowych
wytgczy¢ urzgdzenie za pomoca
wigcznika.

Warunek
— Urzadzenie jest zamontowane i podtgczone.

— Ogranicznik zdejmowania jest prawidtowo
zatrzasniety na ptycie montazowe;.

— Doptyw wody na zaworze kulowym jest otwarty.

— Ostona zabezpieczajgca jest zamontowana.

100

1

2

Wigczy¢ urzgdzenie za pomoca wigcznika.

v" Po uptywie okoto 5 sekund miga na
niebiesko kontrolka na bocznym panelu
sterujacym. Urzadzenie przechodzi
inicjalizacje.

v Urzadzenie przeprowadza czyszczenie
wstepne.

v Po zakonczeniu wigczania kontrolka nie
Swieci sie. Urzgdzenie jest w trybie
oszczedzania energii.

Zatozy¢ pokrywe deski sedesowe;.

Jesli kontrolka miga na czerwono,
urzadzenie jest uszkodzone. Nie wykonywaé
naprawy urzgdzenia. Skontaktowacé sie z
serwisem.
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Symulacja uzytkownika Kontrola ogrzewania deski

Aby przeprowadzi¢ kolejne etapy kontroli, Warunek

nalezy stale obcigza¢ deske sedesowa, jak — Dton lezy ptasko na zaznaczonym miejscu deski

to przedstawiono na rysunku, symulujac w sedesowe;j.

ten sposob obecnose uzytkownika. — Kontrolka na bocznym panelu sterujgcym swieci

» Podczas kontroli kontrolka na bocznym sie na niebiesko i dziata odsysanie
panelu sterujacym swieci si¢ na zanieczyszczonego powietrza. Uzytkownik
niebiesko. zostaje wykryty.

4 Przeprowadzi¢ symulacje uzytkownika. W > Sprawdzi¢ ogrzewanie deski.

tym celu potozy¢ ptasko dton w
zaznaczonym miejscu i pozostawi¢ jg tam w
tej pozyciji.

Wynik

v Po kilku sekundach nagrzewania deska
sedesowa jest rozgrzana rownomiernie i w
wyczuwalny sposadb.

v Kontrolka na bocznym panelu sterujgcym
Swieci sie na niebiesko i dziata odsysanie
zanieczyszczonego powietrza.
Uzytkownik zostaje wykryty.

v' Wiacza sie ogrzewanie deski.

Odsysanie zanieczyszczonego powietrza
zatrzymuje sie i kontrolka gasnie, jesli dton
na desce sedesowej nie jest wykrywana.

» Tryb oszczedzania energii jest aktywny.
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Kontrola dyszy gtéwnej

Warunek

— Dion lezy ptasko na zaznaczonym miejscu deski
sedesowe;.

— Kontrolka na bocznym panelu sterujacym swieci
sie na niebiesko i dziata odsysanie
zanieczyszczonego powietrza. Uzytkownik
zostaje wykryty.

Cykl natrysku konczy sie po 50 sekundach.
W razie potrzeby ponownie wigczy¢ cykl
natrysku.

3 Nacisna¢ krotko przycisk <Natrysk> na
bocznym panelu sterujgcym.

v Urzadzenie przeprowadza czyszczenie
wstepne.

v" Ramie natryskowe wysuwa sie.

v Dysza gtéwna witacza sie z funkcjg
oscylacyjng. Niewielka ilos¢ wody
przeptywa poprzez przelew do miski
ustepowej. Dysza gtéwna jest aktywna
przez 50 sekund.

102

4 Sprawdzi¢ mozliwosc¢ regulaciji
intensywnosci strumienia.

5 Sprawdzi¢ temperature wody natrysku.

v" Woda natrysku jest rozgrzana w
wyczuwalny sposadb.

v Urzadzenie przeprowadza cykl natrysku.
Ponowne nacisniecie przycisku
<Natrysk> przerywa cykl natrysku.

v Po zakonczeniu cyklu natrysku ramie
natryskowe wsuwa sie.

v Urzadzenie przeprowadza dezynfekcje
po uzyciu.

v Suszenie wigcza sie po zakonczeniu
natrysku.

Jesli woda natrysku pozostaje zimna,
urzagdzenie jest uszkodzone. Skontaktowac
sie z serwisem.
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Kontrola perlatora

Warunek

— Dion lezy ptasko na zaznaczonym miejscu deski
sedesowe;j.

— Kontrolka na bocznym panelu sterujacym swieci
sie na niebiesko i dziata odsysanie
zanieczyszczonego powietrza. Uzytkownik
zostaje wykryty.

> Nacisng¢ przycisk <Natrysk> na bocznym
panelu sterujgcym i przytrzymacé przez 2
sekundy.

v Urzadzenie przeprowadza czyszczenie
wstepne.

v" Ramie natryskowe wysuwa sie.

v’ Perlator wigcza sie. Niewielka ilos¢ wody
przeptywa poprzez przelew do miski
ustepowej. Perlator jest aktywny przez
30 sekund.

v" Urzadzenie przeprowadza cykl natrysku.
Ponowne nacisniecie przycisku
<Natrysk> przerywa cykl natrysku.

v Po zakonczeniu cyklu natrysku ramie
natryskowe wsuwa sie.

v Urzadzenie przeprowadza dezynfekcje
po uzyciu.

v Suszenie wigcza sie po zakonczeniu
natrysku.
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Wiaczanie pilota zdalnej obstugi

Warunek
— Urzadzenie zostato wtgczone.

— Kontrolka na bocznym panelu sterujgcym nie
Swieci sie. Tryb oszczedzania energii jest aktywny.

4 Wiozy¢ baterie.
1

CR2032

Wynik

v Urzadzenie wysyta sygnat dzwiekowy (1x).

v Kontrolka na bocznym panelu sterujgcym swieci
sie przez kilka sekund na niebiesko.

Jezeli w bezposrednim otoczeniu instalo-
wanych jest kilka urzadzen tego typu (np. w
hotelu), nalezy przypisa¢ pilota zdalnej
obstugi.

Jesli urzadzenie nie wysyta sygnatu
dzwiekowego i kontrolka na bocznym panelu
sterujgcym nie swieci sie przez kilka sekund
na niebiesko, nalezy ponownie przypisaé
pilota zdalnej obstugi.
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Ponowna konfiguracja pilota
zdalnej obstugi

Jesli urzgdzeniem nie mozna sterowac za pomocg
pilota zdalnej obstugi, nalezy ponownie przypisac

pilota.

>

Wynik
v Urz

Nacisng¢ jednoczesnie przycisk <+> na
pilocie zdalnej obstugi i przycisk <+> na
bocznym panelu sterujgcym i przytrzymacd
przez ok. 10 sekund.

adzenie wysyta sygnat dzwiekowy (1x).

v Kontrolka na bocznym panelu sterujgcym swieci

sie

przez kilka sekund na niebiesko.

Kontrola pilota zdalnej obstugi

Warunek
— Pilot zdalnej obstugi jest skonfigurowany.

— Dilo

n lezy ptasko na zaznaczonym miejscu deski

sedesowe;.
— Kontrolka na bocznym panelu sterujacym swieci

sie

na niebiesko i dziata odsysanie

zanieczyszczonego powietrza. Uzytkownik
zostaje wykryty.

104

Nacisng¢ krétko przycisk <Natrysk>, aby
wiaczyc¢ dysze gtdwna z funkcja oscylacyjna.

v Urzadzenie przeprowadza cykl natrysku.
Cykl natrysku konczy sie po 50 sekundach.

W razie potrzeby ponownie wtaczyc¢ cykl
natrysku.

2

3

Sprawdzi¢ przyciski <+>/<->.

v Intensywnos¢ strumienia mozna
zwiekszaé lub zmniejszaé w trakcie cyklu
natrysku.

Sprawdzi¢ przyciski ze strzatkami <w lewo>/
<W prawos.

v' Mozna ustawi¢ pozycje ramienia
natryskowego.
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4 Wiaczyc i zatrzymad funkcje oscylacyjna,
jednoczesnie naciskajgc przycisk <w
prawo> i <w lewo>.

v" Kombinacja przyciskéw wigcza i wytacza
funkcje oscylacyjna.

5 Nacisna¢ przycisk <Natrysk> i przytrzymac
przez 2 sekundy, aby wigczy¢ funkcje
perlatora.

v Urzadzenie przeprowadza cykl natrysku.
Ponowne nacisniecie przycisku
<Natrysk> przerywa cykl natrysku.

1908997387 © 09-2016
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Sprawdzi¢ suszenie. W tym celu krétko
nacisnac przycisk <Suszarkas.

v Suszenie wiacza sie i pokrywa suszarki
wychyla sie w poziomie.

v Ponowne nacisniecie przycisku wtacza/
wytgcza funkcje.

Sprawdzi¢ dziatanie odsysania

zanieczyszczonego powietrza. W tym celu

krétko nacisng¢ przycisk <Usuwanie

zapachows.

v Ponowne nacisniecie przycisku wtacza/
wytgcza funkcje.
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8  sprawdzié przyciski <Profil uzytkownikas 1-4. & Wyczyscié urzadzenie.
W tym celu aktywowac dysze gtéwng i
naciskac kolejno przyciski. 3 Zamknaé deske sedesowa i pokrywe deski
sedesowe;.

4 Zamontowac wypetnienie przycisku
uniwersalnego.

AWN =

5 Usunac folie ochronng i wypetnienie

v Do kazdego przycisku <Profil przycisku uniwersalnego.

uzytkownika> przypisana jest wtasna
intensywnos¢ strumienia i pozycja
ramienia natryskowego.

Uruchomienie

Uruchamianie urzadzenia

Warunek
— Kontrole dziatania zostaty przeprowadzone
pomysinie.
— Urzadzenie jest prawidtowo skonfigurowane. Wynik
v Urzadzenie jest gotowe do pracy i moze zostaé
1 Zdja¢ ostone zabezpieczajgca. przekazane klientowi.
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Przekazanie urzadzenia

1
2
3
4

Instrukcja uzytkowania 4 Zestaw do czyszczenia Geberit AquaClean
2 Ostona zabezpieczajgca Geberit AquaClean 5 Pilot zdalnej obstugi
3 Srodek do usuwania kamienia Geberit AquaCle- 6 Uchwyt Scienny pilota zdalnej obstugi

an
1 Przyklei¢ druga naklejke z numerem seryjnym do ponownego zastosowania, np. na ostatniej stronie

instrukcji uzytkowania.

2 Poinstruowac klienta na temat zasad obstugi i czyszczenia urzadzenia zgodnie z instrukcja
uzytkowania.

Zwrdci¢ uwage na koniecznos¢ przeprowadzania raz w roku cyklu usuwania osadéw kamienia.
Szczegodtowe informacije dotyczace obstugi i czyszczenia, patrz instrukcja uzytkowania.

Przekazac¢ uzytkownikowi koricowemu dokumentacje i petny zakres dostawy.

4 Poinformowag klienta o mozliwosci przedtuzenia gwarancji poprzez rejestracje. Informacje o
mozliwosciach rejestracji patrz instrukcja uzytkowania.
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Mikodésellenorzés

A készilék bekapcsolasa

FIGYELMEZTETES

Veszélyes fesziiltség

A viz miatt aramutés veszélye az dram
alatt allé részeken.

» A késziilék és a szerel6lemez kozotti
levételgatlot (biztonsagi zsindrt) szerelje
fel bekapcsolas el6tt.

» A késziilék els6 bekapcsolasat
kdvetden mar ne razza vagy billentse
meg.

» A késziilék vizet tartalmaz. Miel6tt
szervizelés céljabdl eltavolitana a
levételgatlot, kapcsolja ki a készlléket a
f6kapcsoldval.

El6feltétel

A készilék fel van szerelve és csatlakoztatva
van.

A levételgatlo a szerel6lemezen megfelel6en
bepattant.

A golydscsap hidegviz bekdtése nyitva van.
A spriccelés elleni véddlap fel van szerelve.

108

A késziiléket a f6kapcsoldval kapcsolja be.

v' Kb. 5 masodperc elteltével kéken villog a
LED az oldalso kezel8panelen. A
készllék elindul.

v A készlilék el6tisztitast végez.

v A bekapcsolasi folyamat befejezése utan
nem vilagit egy LED sem. A készilék
energiatakarékos lzemmaddban van.

Helyezze be a WC-fedelet.

Ha a LED vérdsen villog, a készilék hibas.
Ne végezzen javitast a készlléken.
Tajékoztassa az vev8szolgalatot.
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Felhasznalo szimulalasa A WC-luloke fiitésének ellendrzése

A kovetkez6 ellenérzé 1épések El6feltétel
elvégzéséhez a WC-UI6két az dbra szerint
folyamatosan meg kell érinteni a
felhasznald szimuldlasa érdekében.

* Az oldalsé kezel6panel LED-je ennek
soran kéken vilagit.

— Fektesse kezét a WC-I6ke megjeldlt helyére.

— Az oldalsé kezel6panelen lévé LED kéken
vilagit, és a szagelszivas miikodik. A készilék
felismeri a felhasznalot.

4 Ellen6rizze a WC-Ul6ke flitését.
4 Szimulaljon egy felhasznalét. Ehhez egyik

tenyerét fektesse a jeldlt pozicidra.

v' Az oldalsé kezelépanel LED-je kéken Eredrnen’y . L
vilagit, a szagelszivas mkadik. A v' Par masodpercnyi melegitést kévetéen a WC-
késziilék felismeri a felnasznalét. ll6ke egyenletesen, érezheten meleg.

v" Elindul a WC-lil8kef(ités.

A szagelszivas leall, és a LED kialszik, ha a
WC-(il6kére tett kéz nem ismerhetd fel.

» Az energiatakarékos Gzemmod aktiv.
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A végbélnyilas-zuhany
ellendrzése

El6feltétel

— Fektesse kezét a WC-UI6ke megjeldlt helyére.

— Az oldals¢ kezel6panelen l1évé LED kéken
vilagit, és a szagelszivas mikodik. A késziilék
felismeri a felhasznalot.

A zuhanyciklus 50 masodperc elteltével ér
véget. Ha sziikséges, inditsa Ujra a
zuhanyciklust.

3 Az oldalsé kezel6panelen rovid ideig nyomja
meg a <Zuhany> gombot.

v A késziilék el6tisztitast végez.

v A zuhanykar kitolédik.

v A végbélnyilas-zuhany pulzald
vizsugarral indul. Csekély vizmennyiség
tulfolyik a WC-csésze tulfolydjan. A
végbélnyilas-zuhany 50 masodpercig
aktiv.

110

4

5

Ellendrizze a vizsugar er8sségének
allithatésagat.

Ellen8rizze a zuhanyviz h6mérsékletét.

A zuhanyviz érezhet6en felmelegedett.
A készilék végrehajt egy zuhanyciklust.
A <Zuhany> gomb ismételt megnyomasa
megszakitja a zuhanyciklust.

A zuhanykar a zuhanyciklus befejezése
utan behuzaédik.

A készlilék utdtisztitast végez.

A szaritéfunkcid a zuhanym(ikédést
kéveten indul el.

Ha a zuhanyviz hideg marad, a készUlilék
hibas. Tajékoztassa az vev8szolgalatot.
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NGi zuhany ellenérzése

Eléfeltétel
— Fektesse kezét a WC-UI6ke megjeldlt helyére.

— Az oldalsé kezel6panelen l1évé LED kéken
vilagit, és a szagelszivas mikodik. A késziilék
felismeri a felhasznalot.

P Azoldalsé kezel8panelen nyomja meg a
<Zuhany> gombot 2 masodpercig.

v A készliilék el6tisztitast végez.
A zuhanykar kitolodik.

\

v A n6i zuhany miikédése elindul. Csekély

vizmennyiség tulfolyik a WC-csésze

tdlfolydjan. A n6i zuhany 30 masodpercig

aktiv.

v A késziilék végrehajt egy zuhanyciklust.
A <zuhany> gomb ismételt megnyomasa

megszakitja a zuhanyciklust.

v A zuhanykar a zuhanyciklus befejezése

utan behuzédik.

v' A készllék utétisztitast végez.

v A szaritéfunkcio a zuhanym(ikodést
kévetden indul el.

1908997387 © 09-2016
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A taviranyito aktivalasa

El6feltétel
— A készlilék be van kapcsolva.

— Az oldals¢ kezel6panel LED-je nem vilagit. Az
energiatakarékos lzemmad aktiv.

4 Helyezze be az elemet.

1

CR2032

Eredmény

v A késziilék sipol (1x).

v Az oldalsé kezel6panelen 1év8 LED par
masodpercig kéken felvillan.

Ha tébb azonos tipusu készlléket
telepitenek egymas mellé (pl. hotelekben),
akkor a taviranyitét hozza kell rendelni.

Ha a készUlék nem sipol, és az oldalsé
kezel6panel LED-je nem villan fel kéken
par masodpercre, Ujra hozza kell rendelni a
taviranyitot.
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Taviranyité hozzarendelése 2

Ha a készUlléket nem lehet a taviranyitoval
vezérelni, Ujra hozza kell rendelni a taviranyitét.

Ellendrizze a <+>/<-> gombokat.

4 Egyidejlileg nyomja a taviranyit6 <+>
gombijat és az oldalsd kezelSpanel <+>
gombijat kb. 10 masodpercig.

Eredmény
v A késziilék sipol (1x).
v' Az oldals¢ kezelSpanelen 1évé LED par v" A zuhanyciklus soran a vizsugar
masodpercig kéken felvillan. er@ssége novelhets és csokkenthetd.
A tévirényl'té ellenérzése 3 Ellen6rizze a <balra>/<jobbra>
nyilgombokat.
Eléfeltétel
— A taviranyité be van éllitva.
— Fektesse kezét a WC-UI6ke megjeldlt helyére.
— Az oldalsé kezel6panelen l1évé LED kéken
vilagit, és a szagelszivas mikodik. A készlilék
felismeri a felhasznalot.
1 Nyomja meg réviden a <Zuhany> gombot,
hogy a végbélnyilas-zuhany pulzald
vizsugarral induljon.
v A késziilék végrehajt egy zuhanyciklust. v A zuhanykar helyzete beallithato.

A zuhanyciklus 50 masodperc elteltével ér
véget. Ha szlikséges, inditsa Ujra a
zuhanyciklust.
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4 A pulzalé vizsugarat a <jobbra> és <balra>
gombok egyidejli megnyomasaval tudja
inditani és ledllitani.

v' A két gomb egylittesen kapcsolja be és ki
a pulzald vizsugarat.

5 Nyomja meg a <Zuhany> gombot
2 masodpercig a ndi zuhany funkcid
aktivalasahoz.

v A késziilék végrehajt egy zuhanyciklust.
A <zuhany> gomb ismételt megnyomasa
megszakitja a zuhanyciklust.

1908997387 © 09-2016
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6

Ellenérizze a szaritéfunkciot. Ehhez réviden
nyomja meg a <Szarité> gombot.

v Elindul a szaritéfunkcio, és a
szaritécsappantyu vizszintesen kibillen.

v A gomb ismételt megnyomasaval inditja/
allitja le a funkcidt.

Ellen8rizze a szagelszivas miikddését.

Ehhez réviden nyomja meg a

<Szagelszivas> gombot.

v A gomb ismételt megnyomasaval inditja/
allitja le a funkcidt.
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Ellendrizze a <Felhasznaldi profil>
gombokat (1—4). Ehhez inditsa el a
végbélnyilas-zuhanyt és egymas utan
nyomja meg az 6sszes gombot.

AWN =

v A <Felhasznaldi profil> dsszes
gombjahoz el van mentve az egyedi
vizsugar erésség és a zuhanykar
helyzete.

Uzembe helyezés

A készilék tizembe helyezése

Elé6feltétel
— A funkcidellenbérzések sikeresen lezarultak.
— A késziilék megfelel6en be van allitva.

1

114

Tavolitsa el a spriccelés elleni védélapot.

2 Tisztitsa meg a készuléket.
3 Hajtsa le a WC-Ul6két és WC-fedelet.

4 Szerelje fel a formatervezett fedelet.

5 Tavolitsa el a formatervezett fedél
véddéfoligjat.

Eredmény
v' A készilék Gzemkész, és atadhaté az
agyfélnek.
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A késziiléek atadasa

1
2
3
4
Kezelési utmutato 4 Geberit AquaClean tisztitékészlet

2 Geberit AquaClean spriccelés elleni véddlap 5 Taviranyité
3 Geberit AquaClean vizké-eltavolité szer 6 Falikar a taviranyitéhoz
1 Késdbbi felhasznalas céljabdl ragassza fel a gyartasi szamot tartalmazé masik matricat a kezelési

Utmutatd utolsé oldalara.

2 Tajékoztassa az tgyfelet a kezelésrdl és a tisztitasrol a kezelési utmutato alapjan.

Hivja fel a figyelmét az éves vizk8-eltavolitasi ciklusra. A kezeléssel és a tisztitassal kapcsolatos
részletes informaciokat lasd a kezelési utmutatdban.

3 Hianytalanul adja at a végfelhasznaldi dokumentumokat és a szallitasi terjedelem minden elemét.

4 Figyelmeztesse az lgyfelet a garancia regisztracidval térténd meghosszabbitasara. A regisztracids
lehet8ségekrdl tajékoztatast talal a kezelési utmutatdban.
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Kontrola funkcie

Zapnutie zariadenia

VYSTRAHA

Nebezpecné elektrické napatie
Nebezpec€enstvo zasahu elektrickym
prudom sposobené vniknutim vody do
dielov pod napatim.

» Pred zapnutim namontujte regulator
odberu (bezpecnostné lanko) medzi
zariadenie a upevnovaciu dosku.

» Po prvom zapnuti zariadenim netraste
ani ho nepreklapajte.

» V zariadeni sa nachadza voda. Pred
uvolnenim regulatora odberu pre
servisné ucely zariadenie vypnite
pomocou sietového spinaca.

Predpoklad

Zariadenie je namontované a pripojené.

Regulator odberu je spravne zaisteny na
upevhovacej doske.

Privod vody na gulovom kohute je otvoreny.
Ochrana proti ostriekaniu je namontovana.

116

1 Zariadenie zapnite pomocou sietového
spinaca.

v Po priblizne 5 sekundach LED na
bo¢nom ovladacom paneli blika na
modro. Zariadenie sa inicializuje.

v’ Zariadenie vykona prvotné Cistenie.

v Po ukonceni procesu zapinania nesvieti
ani jedna LED. Zariadenie je v Uspornom
rezime.

2 Nasadte kryt WC.

Ak LED blika na Cerveno, zariadenie je
pokazené. Nevykondavajte ziadne opravy na
zariadeni. Informujte zakaznicky servis.

1908997387 © 09-2016
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Simulovanie pouzivatela

4

Pri nasledujucich kontrolnych krokoch je

potrebné dotykat sa WC-sedadla pre

simulovanie pouzivatela, tak ako je to

zobrazené.

» LED diéda na bo€nom ovladacom paneli
pritom svieti na modro.

Simulujte pouzivatela. Ruku vodorovne
poloZte na oznacenu polohu a nechajte ju
tam.

v LED na bo¢nom ovladacom paneli svieti
na modro a odsavanie zapachu bezi.
Pouzivatel je registrovany.

v Ohrievanie WC-sedadla sa spusti.

Odsavanie zapachu sa zastavi a LED
zhasne, ked na WC-sedadle nie je
registrovana Ziadna ruka.

« Usporny rezim je aktivny.

1908997387 © 09-2016
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Kontrola ohrievania WC-sedadla

Predpoklad
— Jedna ruka je vodorovne polozend na
oznacenom mieste WC-sedadla.

— LED na bo¢nom ovladacom paneli svieti na

modro a odsavanie zapachu bezi. Pouzivatel je

registrovany.

4 Skontrolujte ohrievanie WC-sedadla.

Vysledok
v Po niekolkych sekundach je WC-sedadlo
rovnomerne a citelne teplé.
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Kontrola analnej sprchy.

Predpoklad

— Jedna ruka je vodorovne polozena na
oznacenom mieste WC-sedadla.

— LED na bo¢nom ovladacom paneli svieti na
modro a odsavanie zapachu bezi. Pouzivatel je
registrovany.

Sprchovaci cyklus sa skoné&i po
50 sekundach. V pripade potreby znovu
spustite sprchovaci cyklus.

3 Kratko stlacte tlacidlo <Sprcha> na bo¢nom
ovladacom paneli.

v’ Zariadenie vykona prvotné Cistenie.

v" Rameno sprchy sa vysunie.

v Andlna sprcha sa spusti v oscilacnej
funkcii. Nepatrné mnozstvo vody preteka
cez prepad do keramiky WC. Analna
sprcha je na dobu 50 sekund aktivna.

4

5

Skontrolujte moznost prestavovania intenzity
sprchového prudu.

Skontrolujte teplotu sprchovacej vody.

Sprchovacia voda je citelne zohriata.
Zariadenie realizuje sprchovaci cyklus.
Opatovné stlacenie tlacidla <Sprcha>
preru$i sprchovaci cyklus.

Po ukonc&eni sprchovacieho cyklu sa
rameno sprchy zasunie.

Zariadenie vykona dodato¢né Cistenie.
Funkcia fénovania sa spusti po
sprchovani.

Ak sprchovacia voda zostava studena,
zariadene je pokazené. Informujte
zékaznicky servis.
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Kontrola damskej sprchy Aktivacia dialkového ovladania
Predpoklad Predpoklad
— Jedna ruka je vodorovne polozena na — Zariadenie je zapnuté.
oznac¢enom mieste WC-sedadla. — LED diéda na bo&nom ovladacom paneli
— LED na bo¢nom ovladacom paneli svieti na nesvieti. Usporny rezim je aktivny.
modro a odsavanie zapachu bezi. Pouzivatel je
registrovany. D Viozte batériu.
P Tiagidlo <Sprcha> na boénom ovladacom 1
paneli stlacte na 2 sekundy.
CR2032
2
3
v’ Zariadenie vykona prvotné Cistenie.
v" Rameno sprchy sa vysunie.
v' Damska sprcha sa spusti. Nepatrné
mnozstvo vody preteka cez prepad do
keramiky WC. Damska sprcha je na dobu
30 sekund aktivna.
v’ Zariadenie realizuje sprchovaci cyklus.
Opatovné stlacenie tlacidla <Sprcha>
prerusi sprchovaci cyklus.
v" Po ukonéeni sprchovacieho cyklu sa
rameno sprchy zasunie.
v’ Zariadenie vykona dodatoc¢né Cistenie.
v Funkcia fénovania sa spusti po
sprchovani.
Vysledok

v’ Zariadenie zapipa (1x).
v" LED na bo¢nom ovladacom paneli na niekolko
sekund zasvieti na modro.

Ak je v bezprostrednej blizkosti
nainstalovanych viac zariadeni rovnakého typu
(napr. v hoteli), je potrebné priradenie
diafkového ovladania jednotlivym zariadeniam.

Ak zariadenie nezapipa a LED na bo¢nom
ovladacom paneli na niekolko sekund
nezasvieti na modro, je nutné znovu
vykonat priradenie dialkového ovladania.
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Opatovné priradenie dialkového
ovladania

Ak zariadenie nie je mozné ovladat pomocou
dialkového ovladania, je nutné vykonat nové
priradenie dialkového ovladania.

} Na cca 10 sekund naraz stlacte tlacidlo <+>
na dialkovom ovladani a tladidlo <+> na
bo¢nom ovladacom paneli.

Vysledok

v’ Zariadenie zapipa (1x).
v" LED na boénom ovladacom paneli na niekolko
sekund zasvieti na modro.

Kontrola dialkového ovladania

Predpoklad
— Dialkové ovladanie je nastavené.

— Jedna ruka je vodorovne polozena na
oznacenom mieste WC-sedadla.

— LED na bo¢nom ovladacom paneli svieti na
modro a odsavanie zapachu bezi. Pouzivatel je
registrovany.

120

Kratko stlacte tlacidlo <Sprcha> pre
spustenie analnej sprchy s oscilaénou
funkciou.

v’ Zariadenie realizuje sprchovaci cyklus.

Sprchovaci cyklus sa skoné&i po
50 sekundach. V pripade potreby znovu
spustite sprchovaci cyklus.

2

3

Skontrolujte tlacidla <+>/<->.

v Pocas sprchovacieho cyklu sa méze
zvysif a zniZit intenzita sprchového
prudu.

Skontrolujte tlagidla so Sipkou <vlavo>/
<vpravos.

v' Poloha ramena sprchy sa da nastavit.
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4 Oscila¢nu funkciu spustite a zastavte 6 Skontrolujte funkciu fénovania. K tomu
sucasnym stlacenim tlacidla <vpravo> a kratko stlacte tlacidlo <Fén>.
<vlavo>.

v" Pomocou kombindcie tladidiel sa zapina
a vypina osilacna funkcia.

5 Pre aktivaciu funkcie damskej sprchy na
2 sekundy stlacte tlaCidlo <Sprcha>.

v Funkcia fénovania sa spusti a klapka
fénu sa horizontalne vysunie.

v Opatovné stlacenie tlacidla spusti/ukon&i
funkciu.

7 Skontrolujte funkciu odsavania zapachu. K
tomu kratko stlacte tlacidlo <Odsavanie
zépachus.

v Opatovné stlacenie tlacidla spusti/ukon&i
funkciu.

v’ Zariadenie realizuje sprchovaci cyklus.
Opatovné stlacenie tlacidla <Sprcha>
prerusi sprchovaci cyklus.
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8 Skontrolujte tlacidla <Uzivatel'sky profil>

1-4. K tomu aktivujte jednu analnu sprchu a
za sebou stlacte kazdé tlacidlo.

POWN=

v Na kazdom tlagidle <UZivatel'sky profil>
je ulozena vlastna intenzita sprchového
prudu a jedna poloha ramena sprchy.

Uvedenie do prevadzky

Uvedenie zariadenia do prevadzky

Predpoklad
— Skusky funkénosti boli uspeSne vykonané.
— Zariadenie je spravne nainstalované.

1 Odstrante ochranu proti ostriekaniu.

122

2 Ocistite zariadenie.
Zatvorte WC-sedadlo a kryt WC.

4 Namontujte dizajnovy kryt.

5 Odstrante ochrannu féliu dizajnového krytu.

Vysledok
v’ Zariadenie je pripravené na prevadzku a méze
sa odovzdat zakaznikovi.
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Odovzdanie zariadenia

1
2
3
4
Navod na obsluhu 4 Cistiaca stiprava Geberit AquaClean

2 Ochrana proti ostriekaniu Geberit AquaClean 5 Dialkové ovladanie

3 Odvapriovaci prostriedok Geberit AquaClean 6 Nastenny drziak dialkového ovladania

1 Druhy stitok s vyrobnym &islom pre neskorSie pouzitie nalepte na poslednu stranu navodu na

obsluhu.

2 Poucte zakaznika o obsluhe a Cisteni podla ndvodu na obsluhu.

Upozornite ho na kazdoro¢ny odvapriovaci cyklus. Podrobné informacie o obsluhe a Cisteni su
uvedené v navode na obsluhu.

3 Odovzdajte kompletné podklady pre kone¢ného uzivatela a kompletny rozsah dodavky.

4 Upozornite zakaznika na predizenie zaruky registraciou. Informécie o moznostiach registracie su
uvedené v navode na obsluhu.
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Funkénl’ tGSt 1 Zatizeni zapnéte sifovym vypinacem.

Zapnuti zafizeni

VYSTRAHA

Nebezpecné napéti

Nebezpeci Urazu elektrickym proudem
proniknutim vody na dily pod proudem.

» Pfed zapnutim namontujte omezovac
sejmuti (bezpe€nostni lanko) mezi
zafizeni a montazni desku.

» Po prvnim zapnuti jiz zafizenim
netfeste nebo ho nenaklapéjte.

» Zafizeni obsahuje vodu. Pred
uvolnénim omezovace sejmuti pro
servisni Ucely vypnéte zarfizeni sitovym

vypinacem. v Po asi 5 sekundéch bliké LED na boénim
5 ovladacim panelu modfe. Zafizeni se
Predpoklad inicializuje.
— Zafizeni je namontované a zapojené. v’ Zafizeni provede ¢isténi.
— Omezovac sejmuti je na montazni desce v Po ukongeni procesu zapinani zadna
spravne zajistény. LED nesviti. Zafizeni je v ekonomickém
— Kulovy kohout pfivodu vody je otevieny. rezimu provozu.

— Plastovy kryt pro servis je namontovany. 2
Nasadte WC viko.

Jestlize blika LED Cervené, je zafizeni
vadné. Neprovadéjte zadné opravy zafizeni.
Informuijte servis.
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Simulace uzivatele

Pro nasledujici kontrolni kroky je nutné
kvuli simulaci uzivatele WC sedatko trvale

zatizit, viz obrazek.
» LED na bo¢nim ovladacim panelu pfitom
sviti modfe.

4 Simulujte uzivatele. K tomu polozte ruku
naplocho na ozna¢enou pozici a nechte ji
tam polozenou.

v LED na bo¢nim ovladacim panelu sviti
modre a bézi odsavani zapachu. Uzivatel

je rozpoznan.
v Spusti se ohfev WC sedatka.

Kdyz neni detekovana ruka na

WC sedatku, odsavani zapachu se zastavi
a LED zhasne.

« Ekonomicky rezim provozu je aktivni.

1908997387 © 09-2016
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Kontrola ohfevu WC sedatka

Predpoklad

— Ruka lezi naplocho na ozna¢eném misté
WC sedatka.

— LED na boénim ovladacim panelu sviti modfe a
bézi odsavani zapachu. Uzivatel je rozpoznan.

P Zkontrolujte ohfev WC sedétka.

Vysledek
v Po nékolika sekundach ohfivani je WC sedatko

rovnomeérné, citelné teplé.

CS
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Kontrola analni sprchy

Predpoklad

— Ruka lezi naplocho na ozna¢eném misté
WC sedatka.

— LED na bo¢nim ovladdacim panelu sviti modfe a
bézi odsavani zapachu. Uzivatel je rozpoznan.

Sprchovaci cyklus se ukonéi po
50 sekundach. Je-li to nutné, spustte
sprchovaci cyklus znovu.

3 Kratce stisknéte tlacitko <Sprcha> na
bo¢nim panelu.

v’ Zafizeni provede cisténi.

v" Rameno s tryskou se vysune.

v" Analni sprcha spusti funkci oscilace.
Malé mnozstvi vody te€e pres pfepad do
WC keramiky. Analni sprcha je po dobu
50 sekund aktivni.

126

4

5

Zkontrolujte nastavitelnost intenzity
sprchovaciho proudu.

Zkontrolujte teplotu sprchovaci vody.

Sprchovaci voda je citelné zahfata.
Zatizeni provede jeden sprchovaci
cyklus. Opétovnym stisknutim tlacitka
<Sprcha> se sprchovaci cyklus prerusi.
Po ukonc&eni sprchovaciho cyklu se
rameno s tryskou zasune.

Zatizeni provede docisténi.

Funkce osouseni se spusti po pribéhu
sprchovani.

Jestlize zlistane sprchovaci voda studena,
je zafizeni vadné. Informujte servis.

1908997387 © 09-2016
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Kontrola damské sprchy Aktivace dalkového ovladani
Predpoklad Predpoklad
— Ruka lezi naplocho na oznaé¢eném misté — Zafizeni je zapnuté.

WC sedatka. — LED na boénim ovladacim panelu nesviti.
— LED na bo¢nim ovladdacim panelu sviti modfe a Ekonomicky rezim provozu je aktivni.

bézi odsavani zapachu. Uzivatel je rozpoznan.
P Viozte baterii.
P Stisknéte tladitko <Sprcha> na bo¢nim 1

ovladacim panelu na 2 sekundy.

CR2032

v’ Zafizeni provede ¢isténi.

Rameno s tryskou se vysune.

v’ Spusti se ddmska sprcha. Malé mnoZstvi
vody tece pres prepad do WC keramiky.
Damska sprcha je po dobu 30 sekund
aktivni.

v’ Zafizeni provede jeden sprchovaci
cyklus. Opétovnym stisknutim tlacitka
<Sprcha> se sprchovaci cyklus prerusi.

v Po ukonceni sprchovaciho cyklu se
rameno s tryskou zasune.

v Zafizeni provede docisténi.

v Funkce osouseni se spusti po prubéhu
sprchovani.

\

Vysledek

v’ Zafizeni pipne (1x).

v" LED na boénim ovladacim panelu sviti nékolik
sekund modfre.

Je-li v bezprostfedni blizkosti (napf.

v aredlu hotelu) vice pfistroji stejného typu,
musi se provést sparovani dalkového
ovladani se zafizenim.

V pfipadé, Ze zafizeni nepipne a LED na
bo¢nim ovladacim panelu se nerozsviti
modre na nékolik sekund, musi se dalkové
ovladani znovu sparovat.
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Nové sparovani dalkového
ovladani se zafizenim
Jestlize zafizeni nelze ovladat dalkovym

ovladanim, musi se dalkové ovladani znovu
sparovat.

} Stisknéte soucasné tlacitko <+> na
dalkovém ovladani a tla¢itko <+> na boénim
ovladdacim panelu asi na 10 sekund.

Vysledek

v’ Zafizeni pipne (1x).

v LED na bo&nim ovladacim panelu sviti nékolik
sekund modfre.

Kontrola dalkového ovladani

Predpoklad

— Dalkové ovladani je nastavené.

— Ruka lezi naplocho na ozna¢eném misté
WC sedatka.

— LED na bo¢nim ovladacim panelu sviti modfe a
bézi odsavani zapachu. Uzivatel je rozpoznan.

1 Pro spusténi andlni sprchy s funkci oscilace
stisknéte kratce tladitko <Sprchas.
v’ Zafizeni provede jeden sprchovaci
cyklus.

Sprchovaci cyklus se ukonéi po

50 sekundach. Je-li to nutné, spustte
sprchovaci cyklus znovu.

128

2

Zkontrolujte tlaCitka <+>/<->.

v" Béhem sprchovaciho cyklu Ize zvySovat
a snizovat intenzitu sprchovaciho proudu.

Zkontrolujte Sipkova tlacitka <vlevo>/
<vpravos.

v Polohu ramene s tryskou Ize nastavit.

1908997387 © 09-2016
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4 Funkci oscilace spustte a zastavte 6 Zkontrolujte funkci osouseni. K tomu kratce
soucasnym stisknutim tlaCitka <vpravo> a stisknéte tladitko <Osouseni>.
<vlevo>.

v' Kombinace tla¢itek zapind a vypina
funkci oscilace.

5 Pro aktivace funkce damské sprchy
stisknéte tlacitko <Sprcha> na 2 sekundy.

v Funkce osouseni se spusti a klapka
osouseni se horizontalné vyklopi.

v Opétovné stisknuti tlacitka spusti/ukonci
funkci.

7 Zkontrolujte funkci odsavani zapachu.
K tomu kratce stisknéte tlacitko <Odsavani
zépachus.
v Opétovné stisknuti tlacitka spusti/ukonci
funkci.

v’ Zafizeni provede jeden sprchovaci
cyklus. Opétovnym stisknutim tlacitka
<Sprcha> se sprchovaci cyklus prerusi.
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8 Zkontrolujte tlacitka <Uzivatelsky profil> 1-4.

K tomu spustte andlni sprchu a postupné
stisknéte kazdé tlacitko.

POWN=

v Pro kazdé tlagitko <Uzivatelsky profil> je
uloZena vlastni intenzita sprchovaciho
proudu a poloha ramene s tryskou.

Uvedeni do provozu

Uvedeni zarizeni do provozu

Predpoklad
— Uspésné probéhly kontroly funkci.
— Zafizeni je spravné sefizené.

1 Odstranite plastovy kryt pro servis.

130

2  vycistste zaiizen.
3 Skiopte WC sedétko a WC viko.

4 Namontujte designovy kryt.

5 Odstrarite ochrannou fdlii designového

krytu.

Vysledek
v’ Zafizeni je pfipravené k provozu a mize byt
predano zakaznikovi.
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Predani zarizeni

1
2
3
4
Navod k obsluze 4 Cistici soupravaGeberit AquaClean
2 Plastovy kryt pro servisGeberit AquaClean 5 Dalkové ovladani
3 Odvapriovaci prostiedekGeberit AquaClean 6 Nasténny drzak dalkového ovladani

Druhou nélepku s ¢islem série pro pozdéjsi pouziti nalepte na posledni stranku navodu k obsluze.

N =

Instruujte zédkaznika ohledné obsluhy a €isténi podle navodu k obsluze.

Upozornéte na kazdorocni odvapriovaci cyklus. Pro podrobné informace k obsluze a ¢isténi viz navod
k obsluze.

3 Pfedejte zakaznikovi vSechnu dokumentaci pro kone¢ného zakaznika a kompletni rozsah dodavky.

4 Upozornéte zékaznika na prodlouzeni zaruky prostfednictvim registrace. Informace k moznostem
registrace viz navod k obsluze.
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PreiZkus delovanja 1 Vklopite omrezno stikalo naprave.

Vklop naprave

OPOZORILO

Nevarna napetost

Nevarnost elektricnega udara zaradi vode
na delih, ki prevajajo elektri¢ni tok.

» Pred vklopom med napravo in osnovno
pritrdilno ploS€¢o namestite snemalni
omejevalnik (varnostna vrvica).

» Naprave po prvem vklopu ne tresite ali
prevracajte.

» V napravi je voda. Pred odstranitvijo
snemalnega omejevalnika za namene
servisiranja izklopite omrezno stikalo

naprave.
. v LED-dioda na stranski tipkovnici po
Pogoj priblizno 5 sekundah utripa modro.
— Naprava je namescena in priklju¢ena. Naprava se inicializira.
— Snemalni omejevalnik je pravilno pritrjen na v Naprava izvede predciséenje.
osnovno pritrdilno plosco. v Ko je postopek vklopa konéan, ne sveti
— Dovod vode na krogelnem ventilu je odprt. nobena LED-dioda. Naprava je v

— Zastita pred préenjem je nameséena. energijsko varénem nacinu.

2 Vstavite WC-pokrov.

Ce LED-dioda utripa rdece, je naprava
okvarjena. Naprave ne popravljajte.
Obvestite sluzbo za pomo¢ strankam.
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Simuliranje uporabnika Preverjanje ogrevanja sedeza
Pri naslednjih preizkusnih korakih se stalno Pogoj
dotikajte sedeza, kot je prikazano, da — Roka je plosko na oznaéenem mestu sedeza.
simulirate tezo uPorabn|ka. N . — LED-dioda na stranski tipkovnici sveti modro in
* Ob tem LED-dioda na stranski tipkovnici odzragevanje neprijetnih vonjav deluje.
sveti modro. Uporabnik je zaznan.
4 Simulirajte uporabnika. Roko plosko polozite 2 Preverite ogrevanje sedeza.

na oznaceni polozaj in je ne odmaknite.

v LED-dioda na stranski tipkovnici sveti
. " . L . Rezultat
modro in odzraCevanje neprijetnih vonjav
deluje. Uporabnik je zaznan.
v' Ogrevanje sedeZa se zazene.

v Po nekaj sekundah ogrevanja je sedez
enakomerno obc¢utno topel.

Odzracevanije neprijetnih vonjav se
zaustavi in LED-dioda ugasne, ko na
sedezu ni zaznane roke.

« Energijsko varc¢ni nacin je aktiven.
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Preverjanje prhe za analni predel

Pogoj

— Roka je plosko na ozna¢enem mestu sedeza.

— LED-dioda na stranski tipkovnici sveti modro in
odzracevanje neprijetnih vonjav deluje.
Uporabnik je zaznan.

134

Préni cikel se kon&a po 50 sekundah. Ce je
treba, prsni cikel zazenite ponovno.

Ponovno pritisnite tipko <Prha> na stranski
tipkovnici.

v Naprava izvede pred¢iscenje.
v' lzvlece se tus rocica.
v Prha za analni predel za¢ne delovati v

nacinu s funkcijo osciliranja. ManjSa
koli€ina vode stece prek preliva v
keramiko WC-ja. Prha za analni predel je
aktivna 50 sekund.

4

5

Preverite nastavljivost jakosti tus prhe.

Preverite temperaturo prSne vode.

Voda za tus$ je obCutno ogreta.

Naprava izvede prsni cikel. Prsni cikel
prekinete s ponovnim pritiskom tipke
<Prha>.

Tus rocica se ob koncu prSnega cikla
uvlece.

Naprava izvede naknadno ¢iS¢enje.

Po postopku tusiranja se aktivira funkcija
fena.

Ce voda za tus ostane hladna, je naprava
okvarjena. Obvestite sluzbo za pomo¢
strankam.
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Preverjanje damske prhe

Pogoj

— Roka je plosko na ozna¢enem mestu sedeza.

— LED-dioda na stranski tipkovnici sveti modro in
odzraevanje neprijetnih vonjav deluje.
Uporabnik je zaznan.

4 Na stranski tipkovnici pritisnite in za 2
sekundi zadrzite tipko <Prha>.

v Naprava izvede pred¢iscenje.

IzvleCe se tu$ rocica.

v' Damska prha zaéne delovati. Manj$a
koli¢ina vode steCe prek preliva v

\

keramiko WC-ja. Damska prha je aktivha

30 sekund.

v Naprava izvede prsni cikel. Prsni cikel
prekinete s ponovnim pritiskom tipke
<Prhas>.

v Tus rocica se ob koncu prénega cikla
uvlece.

v" Naprava izvede naknadno ¢iS€enje.

v Po postopku tuSiranja se aktivira funkcija

fena.
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Aktiviranje daljinskega
upravljanja

Pogoj

— Naprava je vklopljena.

— LED-dioda na stranski tipkovnici ne sveti.
Energijsko var¢ni nacin je aktiven.

P Vstavite baterijo.

1

CR2032

Rezultat

v Naprava zapiska (1x).

v' LED-dioda na stranski tipkovnici nekajsekund
sveti modro.

Ce je v neposredni blizini name$&enih ved
naprav istega tipa (npr. v hotelih), je treba
daljinski upravljalnik dodeliti.

Ce naprava ne zapiska in LED-dioda na

stranski tipkovnici nekaj sekund ne sveti
modro, je treba dodeliti daljinski upravljalnik.
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Novo dodeljevanje daljinskega
upravljalnika

Ce daljinsko upravljanje naprave ni mogoce,
morate na novo dodeliti daljinski upravljalnik.

P Sogasno za 10 sekund pritisnite tipko <+>
na daljinskem upravljalniku in tipko <+> na
stranski tipkovnici.

Rezultat

v Naprava zapiska (1x).

v LED-dioda na stranski tipkovnici nekajsekund
sveti modro.

Preverjanje daljinskega
upravljalnika

Pogoj

— Daljinski upravljalnik je na voljo.

— Roka je plosko na oznaenem mestu sedeza.

— LED-dioda na stranski tipkovnici sveti modro in
odzraéevanje neprijetnih vonjav deluje.
Uporabnik je zaznan.

1 Na kratko pritisnite tipko <Prha>, da
zazenete prha za analni predel s funkcijo
osciliranja.

v Naprava izvede prsni cikel.

Préni cikel se kon&a po 50 sekundah. Ce je
treba, prsni cikel zazenite ponovno.

136

3

Preverite tipki <+>/<->.

v" Med prsnim ciklom lahko povecate in
zmanjSate jakost tus$ prhe.

Preverite tipki s puSCicama <levo>/<desno>.

v Polozaj rocice prhe je nastavljiv.
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4 Funkcijo osciliranja zazenite in zaustavite s 6 Preverite funkcijo fena. V ta namen na
socasnim pritiskom tipk <desno> in <levos>. kratko pritisnite tipko <Susilnik>.

v Kombinacija tipk vklopi in izklopi funkcijo
osciliranja.

5 Pritisnite in 2 sekundi zadrzite tipko <Prha>,
da aktivirate funkcijo damske prhe.

v Funkcija fena se zaZene in loputa fena se
poravna vodoravno.

v" Funkcijo vklopite/izklopite s ponovnim
pritiskom tipke.

7 Preverite delovanje odzragevanja neprijetnih
vonjav. V ta namen na kratko pritisnite tipko
<Odzracevanje neprijetnih vonjav>.

v" Funkcijo vklopite/izklopite s ponovnim
pritiskom tipke.

v Naprava izvede prsni cikel. Prsni cikel
prekinete s ponovnim pritiskom tipke
<Prhas>.
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8 Preverite tipke <Uporabniski profil> 1—4 2 Ocistite napravo.
prifen. V ta namen zazenite prho za analni

predel in zaporedoma pritisnite vse tipke. 3 Zaprite sede? in WC-pokrov.

4 Namestite zakljuéno pokrivno plosco.

DN
($)]

Z zaklju€ne pokrivne plos€e odstranite
za&citno folijo.
v' Pri vsaki tipki <Uporabniski profil> sta

shranjena lastna jakost tus prhe in

polozaj rocice prhe.

Zagon

Zagon naprave

Pogoj
— Preverjanja delovanja so bila uspesno izvedena.

— Naprava je pravilno nastavljena.
Rezultat

1 Odstranite zas&ito pred préenjem. v' Naprava je pripravljena na obratovanje in jo je
mogoce predati stranki.
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Predaja naprave

1
2
3
4

Navodila za upravljanje 4 Komplet za ¢is¢enje Geberit AquaClean
2 Zascita pred prSenjem Geberit AquaClean 5 Daljinski upravljalnik
3 Sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna 6 Stensko drzalo daljinskega upravljalnika

Geberit AquaClean
1 Drugo nalepko s serijsko $tevilko nalepite na zadnjo stran navodil za upravljanje, da jo boste kasneje

lahko uporabili.

2 Stranko poucite o upravljanju in €is€enju v skladu z navodili za upravljanje.

Opozorite jo na letni cikel odstranjevanja vodnega kamna. Za podrobne informacije o upravljanju in
¢iSCenju glejte navodila za upravljanje.

3 Predajte celotno dokumentacijo za kon¢nega uporabnika in obseg dobave.

4 Stranko opozorite na podaljSanje garancije z registracijo. Za informacije 0 moznostih registracije
glejte navodila za upravljanje.
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Provjera rada

Ukljuéenje uredaja

UPOZORENJE

Opasan napon

Opasnost od elektri¢nog udara zbog vode
na dijelovima koji provode struju.

» Granicnik skidanja (sigurnosno uze)
montirajte izmedu uredaja i montazne
ploce prije uklju€ivanja.

» Nakon prvog uklju€ivanja viSe ne tresite

niti ne naginjite uredaj.

» Uredaj sadrzi vodu. Prije otpustanja
grani¢nika skidanja za potrebe servisa
uredaj iskljucite pomocu mrezne
sklopke.

Preduvijet

Uredaj je montiran i prikljucen.

Granicnik skidanja je pravilno uglavljen na
montaznoj ploci.

Otvoren je dovod vode na kuglastom ventilu.
Montirana je zastita od prskanja.

140

1

Ukljucite uredaj na mreznoj sklopki.

v Nakon priblizno 5 sekundi LED dioda na
bo¢nom opsluznom polju treperi plavo.
Uredaj se inicijalizira.

v Uredaj provodi prethodno ¢iséenje.

v Po zavrSetku postupka uklju¢ivanje ne
svijetli nijedna LED dioda. Uredaj se
nalazi u Stednom nacinu rada.

Umetnite poklopac WC-a.

Ako LED dioda treperi crveno, uredaj nije
ispravan. Ne vrsite nikakve popravke na
uredaju. Obavijestite servisnu sluzbu.

1908997387 © 09-2016
967 305.00 0 (00)
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Simulacija korisnika Provjera grijanja WC sjedala
Za sljedece korake provjere valja kako je Preduvijet
prikazano stalno dodirivati WC sjedalo kako — Jedna ruka je ravno poloZena na oznaéenom
biste simulirali korisnika. mjestu WC sjedala.
* Pritom LED dioda na bocnom opsluznom — LED dioda na boénom opsluznom polju svijetli
polju svijetli plavo. plavo i odzradivanje radi. Prepoznaje se
korisnik.

4 Simulirajte korisnika. U tu svrhu jednu ruku

poloZite ravno na oznacenu poziciju i P Provjerite grijanje WC sjedala.
ostavite je tamo tako polozenu.

v LED dioda na bo¢nom opsluznom polju

- . o . Rezultat
svijetli plavo i odzracivanje radi. . i . .
Prepoznaje se korisnik. v Nakor_1 neko!|ko slekundl vremgna zagrijavanja
v Pokreée se grijanje WC sjedala. WC sjedalo je osjetno ravnomjerno toplo.

Odzracivanje se zaustavlja i LED dioda se
gasi, kad nije prepoznata ruka na WC
sjedalu.

« Aktivan je Stedni nacin rada.
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Provlera analnog tusa 4 Provjerite namjestivost jaCine mlaza tusa.
Preduvijet
— Jedna ruka je ravno polozena na ozna¢enom
mjestu WC sjedala.
— LED dioda na bo¢nom opsluznom polju svijetli
plavo i odzracgivanje radi. Prepoznaje se
korisnik.

Ciklus tuSiranja zavrSava nakon 50 sekundi.
Ako je potrebno, ponovno pokrenite ciklus
tuSiranja.

3 Kratko pritisnite tipku <Tu$> na bo¢nom
opsluznom polju.

5 Provjerite temperaturu vode za tusiranje.

v Uredaj provodi prethodno ¢iséenje.

v Rucica tusa izlazi.

v Analni tus pocinje s funkcijom oscilacije.
Mala koli¢ina vode teCe preko preljeva u
WC Skoljku. Analni tu$ aktivan je na 50
sekundi.

v' Voda tu$a osjetno je zagrijana.

v' Uredaj provodi ciklus tuSiranja. Ponovnim
pritiskom tipke <Tus$> prekida se ciklus
tuSiranja.

v Ruéica tusa uvladi se po zavrsetku
ciklusa tusiranja.

v Uredaj provodi ispiranje nakon uporabe.

v" Funkcija suSenja pokrec¢e se nakon
postupka tusiranja.

Ako voda tu$a ostane hladna, uredaj je
neispravan. Obavijestite servisnu sluzbu.
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Provjera lady tusa

Preduvijet

— Jedna ruka je ravno polozena na oznac¢enom
mjestu WC sjedala.

— LED dioda na bo¢nom opsluznom polju svijetli
plavo i odzracivanje radi. Prepoznaje se
korisnik.

4 Na 2 sekunde pritisnite tipku <Tu$> na
bocnom opsluznom polju.

<

Uredaj provodi prethodno cis¢enje.
Rucica tusa izlazi.

Pokrece se lady tus. Mala koli¢ina vode
te€e preko preljeva u WC Skoljku. Lady
tus aktivan je na 30 minuta.

Uredaj provodi ciklus tusiranja. Ponovnim
pritiskom tipke <Tu$> prekida se ciklus
tuSiranja.

Rucica tusa uvladi se po zavrSetku
ciklusa tusiranja.

Uredaj provodi ispiranje nakon uporabe.
Funkcija suSenja pokrece se nakon
postupka tusiranja.

1908997387 © 09-2016
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Aktiviranje daljinskog upravljaca

Preduvijet

— Uredaj je ukljuc¢en.

— LED dioda na bo¢nom opsluznom polju ne
svijetli. Aktivan je Stedni nacin rada.

Umetnite bateriju.

1

CR2032

Rezultat

v Uredaj emitira zvucni signal (1x).

v LED dioda na bo€nom opsluznom polju svijetli
plavo nekoliko sekundi.

Ako je u neposrednoj blizini instalirano vise
uredaja istoga tipa (npr. u hotelu), valja
dodijeliti daljinski upravljac.

Ako uredaj ne emitira zvucni signal i LED
dioda na bo¢nom opsluznom polju ne
zasvijetli plavo na nekoliko sekundi, daljinski
upravlja¢ mora se ponovno dodijeliti.
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Ponovno dodjeljivanje daljinskog
upravljaca
Ako se uredajem ne moze upravljati putem

daljinskog upravljaca, daljinski upravlja¢ mora se
ponovno dodijeliti.

4 Istovremeno pritisnite tipku <+> na
daljinskom upravljacu i tipku <+> na bo€nom
opsluznom polju na oko 10 sekundi.

Rezultat

v Uredaj emitira zvuéni signal (1x).

v LED dioda na boénom opsluznom polju svijetli
plavo nekoliko sekundi.

Provjera daljinskog upravlja¢a

Preduvjet

— Daljinski upravlja€ je namjesten.

— Jedna ruka je ravno polozena na oznacenom
mjestu WC sjedala.

— LED dioda na bo¢nom opsluznom polju svijetli
plavo i odzradivanje radi. Prepoznaje se
korisnik.

1 Kratko pritisnite tipku <Tu$> kako biste
pokrenuli analni tus s funkcijom oscilacije.
v' Uredaj provodi ciklus tusiranja.

Ciklus tuSiranja zavrSava nakon 50 sekundi.

Ako je potrebno, ponovno pokrenite ciklus
tuSiranja.
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2

Provijerite tipke <+>/<->.

v Jacina mlaza tusa mozZe se povecavati i
smanjivati tijekom ciklusa tusiranja.

Provjerite tipke sa strelicama <lijevo>/
<desno>.

v Pozicija ru€ice tusa moze se namjestiti.
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4 Funkciju oscilacije pokrenite i zaustavite
istovremenim pritiskom tipke <desno> i
<lijevos.

v Kombinacija tipki ukljucuje i iskljucuje
funkciju oscilacije.

5 Tipku <Tus$> pritisnite na 2 sekunde kako
biste aktivirali funkciju lady tus.

v Uredaj provodi ciklus tusiranja. Ponovnim
pritiskom tipke <Tus$> prekida se ciklus
tuSiranja.

1908997387 © 09-2016
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Provijerite funkciju suSenja. Kratko pritisnite
tipku <Susilo>.

v Pokrece se funkcija suSenja i zaklopka
susila vodoravno se zakrece.

v Ponovni pritisak tipke zapo¢inje/zavrsava
funkciju.

Provjerite funkciju odzracivanja. U tu svrhu

kratko pritisnite tipku <Odzracivanjes.

v Ponovni pritisak tipke zapocinje/zavrSava
funkciju.

Provjerite tipke <Korisnicki profil> 1-4. U tu
svrhu aktivirajte analni tus i jednu za drugom
pritisnite svaku tipku.

AWN =

v" U svakoj tipki <Korisnicki profil>
spremljena vlastita jaCina mlaza tusa i
pozicija rucice tusa.
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PUétanje u pOgon 3 Zatvorite WC sjedalo i poklopac WC-a.

Puétanje uredaia u pogon Montirajte dizajnerski poklopac.

Preduvijet
— Provjere funkcija uspjeSno su provedene.
— Uredaj je pravilno namjesten.

1 Uklonite zastitu od prskanja.
1
5 Uklonite zastitnu foliju dizajnerskog
poklopca.
2
Rezultat
2 Ocistite ureda,j. v Uredaj je spreman za rad i moZe se predati
kupcu.
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Predaja uredaja

1
2
3
4

Upute za koriStenje 4 Komplet za ¢is¢enje Geberit AquaClean
2 Zastita od prskanja Geberit AquaClean 5 Daljinski upravlja¢
3 Sredstvo za uklanjanje kamenca Geberit 6 Zidni nosac za daljinski upravlja¢

AquaClean
1 Na zadnju stranicu uputa za koristenje nalijepite dodatnu naljepnicu sa serijskim brojem za kasniju

upotrebu.

2 Uputite kupca u upotrebu i CiS¢enje u skladu s uputama za koristenje.

Napomenite mu godisnji ciklus uklanjanja kamenca. Za detaljne informacije o rukovanju i €iS¢enju vidi
upute za koristenje.

3 Dokumente za krajnjeg korisnika i opseg isporuke predajte u cijelosti.

4 Napomenite klijentu da je moguce produljenje jamstva putem registracije. Informacije o
mogucnostima registracije pogledajte u uputama za koristenje.
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Ispitivanje funkcionalnosti

Ukljucivanje uredaja

UPOZORENJE

Opasni hapon

Opasnost od elektricnog udara usled vode
na delovima koji provode struju.

»

Kolektorski grani¢nik (sigurnosno uze)
izmedu uredaja i montazne ploce
montirati pre ukljucivanja.

Nakon prvog uklju¢ivanja uredaj vise ne
tresti ili naginjati.

Uredaj sadrzi vodu. Pre otpustanja
kolektorskog grani¢nika uredaj u
servisne svrhe iskljuciti na glavnom
prekidacu.

Preduslov

— Uredaj je montiran i prikljucen.

— Kolektorski grani¢nik je pravilno nalegao na
montaznu ploCu.

— Dovod vode na kugla ventilu je otvoren.

— Zastita od prskanja je montirana.
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1

Ukljuciti uredaj na glavnom prekidacu.

v Nakon oko 5 sekundi LED na bo¢noj
kontrolnoj tabli treperi plavo. Uredaj se
pokrece.

v Uredaj sprovodi ispiranje pre upotrebe.

v Nakon zavrsetka postupka uklju¢ivanja
LED viSe ne svetli. Uredaj se nalazi u
ekonomi¢nom rezimu rada.

Postaviti poklopac WC-a.

Ukoliko LED svetli crveno, onda je uredaj
defektan. Ne vrsiti nikakve popravke na
uredaju. Informisati korisniCki servis.
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Simulacija korisnika Ispitivanje grejanja WC sedista
Za sledece korake ispitivanja WC sediste Preduslov
mora da se stalno dodiruje kako bi se — Jedna ruka je postavljena ravno na oznaéenom
simulirao korisnik. mestu WC sedista.
* LED indikator na bocnoj kontrolnoj tabli, — LED na bo&noj kontrolnoj tabli svetli plavo, a

pri tome, svetli plavo. funkcija progiéavanja vazduha je u toku.

Prepoznaje se korisnik.
4 Simulirati korisnika. U tu svrhu jednu ruku

ravno poloZiti na oznageni polozaj i ostaviti u > Ispitati grejanje WC sedista.
tom polozaju.

v LED na bo¢noj kontrolnoj tabli svetli

. v . Rezultat
plavo, a funkcija pro€iséavanja vazduha . ) ) »
je u toku. Prepoznaje se korisnik. v Nakon nekoliko sekundi zagrevanja WC sediste
v Pokreée se grejanje WC sedista. je ravnomerno i osetno toplo.

Funkcija prociSéavanja vazduha se
zaustavlja i LED se gasi kada se viSe ne
prepoznaje ruka na WC sedistu.

« Aktivan je ekonomican rezim rada.
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Ispitivanje tusiranja analnog
predela

Preduslov

— Jedna ruka je postavljena ravno na oznatenom
mestu WC sedista.

— LED na boc¢noj kontrolnoj tabli svetli plavo, a
funkcija pro€is¢avanja vazduha je u toku.
Prepoznaje se korisnik.

Jedan ciklus tuSiranja se zavrSava nakon 50
sekundi. Ako je potrebno, ponovo pokrenuti
ciklus tusiranja.

3 Taster <Tu$> na bo¢noj kontrolnoj tabli
kratko pritisnuti.

v Uredaj sprovodi ispiranje pre upotrebe.

v" Rucica tusa se izvlagi.

v TuSiranje analnog predela se pokrece u
osciliraju¢oj funkciji. Mala koli¢ina vode
otiCe preko preliva u WC Solju. TuSiranje
analnog predela je aktivno 50 sekundi.
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4 Proveriti podesenost jaCine mlaza.

5 Proveriti temperaturu vode.

v' Voda tu$a je osetno zagrejana.

v Uredaj sprovodi ciklus tuSiranja.
Ponovnim pritiskom tastera <Tus$> se
prekida ciklus tusiranja.

v Nakon zavrsetka ciklusa tusiranja rucica
tusa se uvlaci.

v' Uredaj sprovodi ispiranje nakon
upotrebe.

v Funkcija fena se pokrec¢e nakon
tuSiranja.

Ukoliko voda tusa ostane hladna, uredaj je
defektan. Informisati korisnicki servis.
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Ispitivanje tusa za dame

Preduslov

— Jedna ruka je postavljena ravno na oznacenom
mestu WC sedista.

— LED na boc¢noj kontrolnoj tabli svetli plavo, a
funkcija pro€is¢avanja vazduha je u toku.
Prepoznaje se korisnik.

4 Pritisnuti taster <Tu$> na bo&noj kontrolnoj
tabli u trajanju od 2 sekunde.

<

Uredaj sprovodi ispiranje pre upotrebe.
Rucica tusa se izvladi.

Pokrece se tus za dame. Mala koli¢ina
vode oti¢e preko preliva u WC Solju. Tus
za dame je aktivan 30 sekundi.

Uredaj sprovodi ciklus tuSiranja.
Ponovnim pritiskom tastera <Tus$> se
prekida ciklus tusiranja.

Nakon zavrsetka ciklusa tusSiranja rucica
tusa se uvlaci.

Uredaj sprovodi ispiranje nakon
upotrebe.

Funkcija fena se pokreée nakon
tuSiranja.

1908997387 © 09-2016
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Aktiviranje daljinskog upravljaca

Preduslov

— Uredaj je ukljuc¢en.

— LED na bo¢noj kontrolnoj tabli ne svetli. Aktivan
je ekonomican rezim rada.

4 Postaviti bateriju.

1

CR2032

Rezultat

v Uredaj se oglasava (1x).

v LED na boénoj kontrolnoj tabli svetli plavo na
nekoliko sekundi.

U slu€aju da je u neposrednoj blizini
instalirano viSe uredaja istog tipa (npr. u
hotelu), daljinski uredaj mora da se dodeli.

Ukoliko se uredaj ne oglasava i LED na
boc&noj kontrolnoj tabli ne svetli plavo na
nekoliko sekundi, onda daljinski upravljac
mora ponovo da se dodeli.
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Ponovno dodeljivanje daljinskog
upravljaca

Ako se uredajem ne moze upravljati preko
daljinskog upravljaca, onda daljinski upravlja¢ mora
ponovo da se dodeli.

4 Istovremeno pritisnuti taster <+> na
daljinskom upravljacu i taster <+> na boc¢noj
kontrolnoj tabli na oko 10 sekundi.

Rezultat

v Uredaj se oglasava (1x).
v LED na bo¢noj kontrolnoj tabli svetli plavo na
nekoliko sekundi.

Provera daljinskog upravlja¢a

Preduslov

— Daljinski upravljac je podesen.

— Jedna ruka je postavljena ravno na oznatenom
mestu WC sedista.

— LED na bo¢noj kontrolnoj tabli svetli plavo, a
funkcija prociSéavanja vazduha je u toku.
Prepoznaje se korisnik.
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Kratko pritisnuti taster <Tu$> kako bi se
pokrenulo tuSiranje analnog predela sa
osciliraju¢om funkcijom.

v Uredaj sprovodi ciklus tusiranja.

Jedan ciklus tuSiranja se zavr§ava nakon 50
sekundi. Ako je potrebno, ponovo pokrenuti
ciklus tusiranja.

2

Ispitati tastere <+>/<->.

v Jacina mlaza mozZe da se povecava i
smanjuje tokom ciklusa tusiranja.

Ispitati tastere sa strelicama <levo>/
<desno>.

v Polozaj rucice tusa mozZe da se
podeSava.

1908997387 © 09-2016
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4 Oscilirajucu funkciju pokrenuti i zaustaviti
istovremenim pritiskom tastera <desno> i
<levo>.

v' Kombinacija tastera uklju€uje i iskljucuje
oscilirajuéu funkciju.

5 Pritisnuti taster <Tu$> na 2 sekunde kako bi
se aktivirala funkcija tusa za dame.

v' Uredaj sprovodi ciklus tusiranja.
Ponovnim pritiskom tastera <Tus$> se
prekida ciklus tuSiranja.

1908997387 © 09-2016
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Ispitati funkciju fena. U tu svrhu kratko
pritisnuti taster <Fen>.

v Funkcija fena se pokrece, a poklopac
fena se horizontalno otvara.

v Ponovnim pritiskom tastera se pokrece/
zavrSava funkcija.

Ispitati funkciju proc¢iSéavanja vazduha. U tu

svrhu kratko pritisnuti taster <ProciSéavanje

vazduha>.

v Ponovnim pritiskom tastera se pokrecée/
zavrSava funkcija.

Ispitati tastere <Postavke korisnika> 1—4. U
tu svrhu aktivirati tusiranje analnog predela i
redom pritiskati svaki taster pojedinacno.

AWN =

v’ Svaki taster <Postavke korisnika> ima
svoju sopstvenu jacinu mlaza i svoj
polozaj rucice tusa.
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PUétanje u rad 3 Pokiopiti WC sediste i poklopac WC-a.

Pokretanje uredaja 4 Montirati zavrSnu pokrivnu plocu.

Preduslov
— Ispitivanja funkcija su uspeSno sprovedena.

— Uredaj je pravilno podesen.

1 Ukloniti zastitu od prskanja.

1
5 Ukloniti zastitnu foliju za zavrSne pokrivne
ploce.
2
Rezultat

v Uredaj je spreman za upotrebu i moZe da se

2  Ocistiti uredai.
preda korisniku.
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Predaja uredaja

1
2
3
4

Uputstvo za upotrebu 4 Komplet za ¢is¢enje Geberit AquaClean
2 Zastita od prskanja Geberit AquaClean 5 Daljinski upravlja¢
3 Sredstvo za rastvaranje kamenca Geberit 6 Zidni drza¢ za daljinski upravlja¢

AquaClean
1 Drugu nalepnicu sa serijskim brojem za kasniju upotrebu zalepiti npr. ha zadnju stranu uputstva za

rukovanije.

2 Kupcu dati instrukcije o rukovanju i ¢iS¢enju u skladu sa uputstvom za rukovanije.

Uputiti ga na godisnji ciklus uklanjanja kamenca. Za dodatne informacije o rukovanju i €iS¢enju
pogledajte uputstvo za rukovanije.

3 Predati kompletnu dokumentacija za krajnjeg korisnika i obim isporuke.

4 Upultiti kupca na produzetak garancije putem procesa registracije. Informacije o moguénostima
registracije pogledajte u uputstvu za rukovanije.
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®dyHKLUUOHaNEeH TecT

BknrouBaHe Ha ypeaa

Ycnosue

NPEAYNPEXAEHUE

OnacHo HanpeMeHue

OnacHOCT OT eNeKTPUYECKH yaap nopaau
HanMuue Ha BoAa MO NPOBEXAaLLy
€NEKTPUYECTBO YacTy.

»

Mpenau BkNtOUBaHE MOHTUpaNTe
OrpaHuuuTeNA Ha ABMKEHWETO
(orpaHuumnTEn Ha ABMXKEHWETO) MEXAY
ypeaa u MOHTa)XHaTa nsoua.

Cnen nbpBOTO BKOYBAHE HE
pasknallante uin HaknaHanTe ypeaa
noseue.

B ypeaa vma Boga. lNpeaun aa
ocBoboaunTe OrpaHuuMTeNna Ha
[BWXEHWNETO 3a CepPBU3HW AENHOCTH,
U3KIOYETE ypeaa oT NpeKbeBaya.

— YpeabT € MOHTUPaH U CBbP3aH.

- OFpaHVI‘-IVITeﬂHT Ha ABUXEHUETO € NpaBUJTHO
PUKCcHMpaH KbM MOHTa)KHara niova.

— 3axpaHBalUWAT KpaH Ha CPeprUYHUA KpaH e
OTBOPEH.

— [peanasHara NpecTuiika e MoHTUpaHa.
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1

Bkntouete ypeaa oT npekbcaava.

v' Cnen okono 5 cexkyHan LED Ha
CTPaHWUYHUA KOHTPOSIEH NaHen Mura B
CWH UBAT. YpeabT ce uHuumanmaunpa.

v' YpeabT M3BbPLLBA NPeABaPUTESTHO
noyncTBaHe.

v/ Cnea Kpas Ha npoueayparta Ha
BKJ/ItOUBaHe He cBeTU HUTO eanH LED.
YpeabT € B UKOHOMUYEH PEXKUM.

[MocTaBeTe Kanaka Ha ToaneTHaTa.

Ako LED mura c yepBeH UBAT, ypeabT e
AedekTeH. He npeanpuemarite peMOoHTH No
ypeaa. MHpopmuparTe otaena 3a
obcny>KBaHe Ha KIIMEHTMU.
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CumMmynupaHe Ha NpUCbCTBUE Ha MpoBepka Ha oTonNNeHWeTo Ha

I'IOTpeﬁl/lTeﬂ TOoaNneTHOTO cexnalso
Mpu cneaBalluMTe CTHMNKK Ha NpoBepKaTa Ycnosue
ToanetHoTo ceaano TpAdBa Aa Obae — Bbpxy MapKupaHoTo MACTO Ha TOaneTHOTo
MOCTOAHHO IOKOCBAHO, KAKTO € MoKasaHo, ceziano e noctaBeHa PbKa B XOPU3OHTaSHO
3a Aa ce cUMynupa NpUchbCTBHE Ha NONOYKEHME.
notpeduten. — LED BBbpxy CTpaHUYHUA KOHTPOSIEH NaHesn CBETH
* LED BBbpXy CTpaHU4H1A KOHTPONEH B CMH LBAT M MPEYMUCTBAHETO Ha Bb3ayxa
NAHeN CBeTW B CHH LIBAT. paboTu. PasnosHasa ce notpebuten.

4 Cumynupaiite npucbCTBUE Ha NoTpesuTen. 4 [MpoBepeTe OTONIEHUETO HA TOANIETHOTO

3a uenTa noctaBeTe pbKa XOPU3OHTAHO cepano.

BbPXY MapKupaHata nosuumua 1 3apbKTe
Tam B XOPM3OHTASTHO MOMOXKEHWE.

PesynTtart

v Cnen HAKOJIKO CEeKyHAN BpeMe Ha HarpfaBaHe
TOaNETHOTO Celasio € paBHOMEPHO, 0CE3aEMO
TOoNnno.

v LED BBbpXxy CTpaHW4HUA KOHTPOSIEH
naHen CBeTU B CUH LBAT, 1
NpeyncTBaHETO Ha Bb3ayxa padoTty.
PasnosHaBa ce notpebuten.

v OTonneHneTo Ha ToaneTHoTo ceaano
cTapTupa.

MpeunctBaHeTo Ha Bb3ayxa cnupa u LED
n3racsa, ako BbpXxy ToaneTHOTO ceaano He
ce pasnosHaBa pbKa.

* UKOHOMWYHHMAT PEXUM € aKTUBEH.
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Mposepka Ha aHanHuA AyL 4 MpoBepeTe Bb3MOXXHOCTTa 3a perympaHe

Ha MHTEH3MBHOCTTA Ha BNPbCKBaHE.
Ycnosue

— Bbpxy MapKuMpaHOTO MACTO Ha TOaneTHOTO
cefasno e noctaseHa pbKa B XOPUM3OHTaNHO
MOSIOXKEeHHe.

— LED BBbpXxy CTpaHW4YHUA KOHTPOJIEH NaHes CBETU
B CMH LUBAT M MPEYUCTBAHETO Ha Bb3ayxa
pabotu. PasnosHaBa ce notpebuten.

EavH uvkbn Ha aywa npukntoyusa cned 50
ceKkyHau. Ako e Heobxoaumo, cTapTpanTe
OTHOBO UMKbB/ Ha AyLia.

3 HatucHeTe 3a kpaTko ByToH <[lyLu> BbpXy
CTPaHWYHUA KOHTPOJIEH NaHen.

5 MNpoBepeTe Temnepartypara Ha BoaaTa 3a
aywa.

v' YpenbT ussbpLuBa NnpeaBapUTENHO
noyncTBaHe.

v Hyw pamoto ce usterns.

v AHanHuAT Ay ctapTupa B ocuunvpalia
¢dyHKUMA. Manko KonuyecTso BoAa
n3TMya npes nNpesiMBHUKa B ToaneTHarta
YMHKUA. AHaNHWAT Ayl e akTuBeH 3a 50
CEKYHAMN.

v Bopara 3a aywa e ocesaemo Tonna.

v YpenbT M3BBbPLUBA €AMH LMKBI Ha AyLua.
HoBo HaTuckaHe Ha ByToHa <yw>
npeKbecBa UMKbAa Ha Aylia.

v Cnea Kpas Ha UMKba Ha aylia, Ayl
pamoTo ce npuéupa.

v YpenbT M3BbpLUBA NOCNeBaLLO
noYncTBaHe.

v ®yHKUMATa 3a M3cyLlaBaHe cTapTvpa
cnea paboTata Ha AyLia.

Ako BoJarta 3a AyLua ocTaBa CTyAeHa,
ypeabsT € gedekteH. MHbopmupanTe
006Cny>XBaHETO Ha KIMEHTU.
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MNpoBepka Ha AamcKuA Ay P Mocrasete 6atepuara.

Ycnosue 1

— Bbpxy MapKuMpaHoTo MACTO Ha TOaNIETHOTO
cezasno e nocTaBeHa pbKa B XOPU3OHTasIHO
MONIOXKEHWE.

— LED BBbpxy cTpaHUYHUA KOHTPOSIEH NaHen CBETH
B CMH UBAT U NPeYncTBaHETO Ha Bb3ayxa CR2032
paboTu. PasnosHaBa ce notpeduter. 2

4 HatucHeTe 3a 2 cekyHau 6yToH <[ywi> Ha
CTPaHWUYHUA KOHTPOSIEH NaHer.

v YpeabT M3BbpLUBA NPEeABAPUTENHO
noyncTBaHe.

v Iyw pamoTto ce usterna.

v NamckuAT ayw ctaptvpa. Manko
KOSIMYeCTBO BOAA M3THYaA Npe3 NpeMBHUKA
B ToanetHara YuMHuA. JamcKuAaT ayw e
aKkTuBeH 3a 30 cekyHau.

v YpenbT M3BbpLUBA EAWH UMKDB Ha AyLlua.
HoBo HatuckaHe Ha ByToHa <[yLi>
npeKkbcBa LUMKbAa Ha AyLua.

v Cneja KpanA Ha UMKbna Ha ayLia, Ayl
pamoTo ce npubupa.

v YpenbT M3BbpLUBA NOCNeABaLlo
noyncTBaHe.

v' ®yHKuMATA 3a U3cyLlaBaHe cTapTupa cnes
paboTara Ha ayLa.

Pesyntart

v' YpeabT M3aasa 3ByKoB curHan (1x).
v LED Ha cTpaHWYHMA KOHTPOJIEH NaHen cBeTBa
32 HAKOJKO CEKYH/IM B CUHBO.

AKO ce MHCTanupar noeeve ypeau ot
CbLUMA BMA B HemocpeacTseHa 6nusocTt
(Hanp. B xoTen), yCTPOMCTBOTO 3a
ZAMCTaHUMOHHO yrnpasneHue TpAbea aa
6bAe HacTPOEHO.

AKTMBMpaHe Ha AUCTAHUMUOHHOTO AKO ypeabT He usgaze 3BYKOB CUrHan u
LED Ha cTpaHW4HMA KOHTPOJSIEH NaHen He
ynpasnexHune CBETBAa 3a HAKOJIKO CEKYHAN B CUHbLO, Ha
ZAMCTaHUMOHHOTO ynpasneHue TpAbea Aa
Ycnosue

6bae 3alaieHa HoBa HacTpoWiKa.
— YpeabT e BKIIOYEH.

— LED BBbpXy CTpaHW4YHUA KOHTPOJSIEH NaHesn He
cBeTU. MKOHOMWUYHUWAT PEXXUM € aKTUBEH.
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HoBa HacTpoMKa Ha YCTPOUCTBOTO
3a AUCTaHLUMUOHHO yrnpaBreHue

AKO ypeabT He MOXe Aa ce ynpasnAsa oT
YCTPOMCTBOTO 3a AMCTAHLMOHHO yrnpaBsreHue, Ha
YCTPOMCTBOTO 3@ AMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue
TpAbBa fa 6bAe 3aaafeHa HoBa HAaCTPOMKa.

4 HaTtucHeTe eaHoBpeMeHHO BYTOH <+> Ha
YCTPOWCTBOTO 3a AUCTAHLUMOHHO yrnpaBfieHue
1 BYTOH <+> Ha CTPAHWYHUA KOHTPOSEH
naHen 3a ok. 10 cekyHaw.

Pesyntat

v' YpeabT n3aasa 3ByKoB curHan (1x).

v LED Ha cTpaHW4HMA KOHTPONEH NaHen cBeTsa
3a HAKOJIKO CEKYHAM B CMHbO.

NMpoBepka Ha yCTPOUCTBOTO 3a
AUCTaHLMUOHHO yrnpaBneHue

Ycnosue

— YCTpOMCTBOTO 3a AMCTAHUMOHHO yrnpaBfeHue e
HacTpoeHo.

— Bbpxy mapkupaHoTo MACTO Ha TOaNETHOTO
ceano e noctaBeHa pbKa B XOPU3OHTaSTHO
MOSIOXKEHME.

— LED BBbpXy CTpaHW4YHMA KOHTPOJSIEH NaHen CBETH
B CMH UBAT U NPEYNCTBAHETO Ha Bb3ayxa
paboTu. PasnosHaBa ce notpebuter.

1 HatucHeTe 3a kpatko 6yToH <[yl>, 3a ga
ce cTapTupa aHanHuWAT Ayl ¢ ocuunupalla
PYHKLMA.

v' YpeabT M3BbPLUBA €4MH UMKBA Ha Aylia.

EaunH uMkbn Ha aywa npuknousa cned 50

ceKyHau. AKo e HeoBxoauMo, cTapTvpanTe
OTHOBO UMKDB Ha AyLua.

160

2

MpoBepeTe BYTOHU <+>/<->.

v Tlo Bpeme Ha uMKbna Ha aylia
MHTEH3WBHOCTTA Ha BMNPbCKBaHE MOXe
[a 6bae yBenuyaBaHa U HamanaBaHa.

MpoBepeTe BYTOHUTE CBC CTPESIKM
<HaNABO>/<HaAACHO>.

v' TlonoXXeHWeTo Ha pamMoTOo Ha AyLla MOXXe
Ja ce HacTpouBsa.
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4 CrapTtupanTte v cnvpavTe ocuunmpaiiara 6 lMpoBepeTe pyHKUMATA 3a U3cyliaBaHe. 3a
(dYHKUMA NOCPeaACTBOM eAHOBPEMEHHO LlenTa HaTUCHeTe 3a KpaTtKo ByToH
HaTUCKaHe Ha ByTOH <HaAACHO> U <Celwoap>.
<HanABoO>.

v Kom6uHaumATta ot 6yToHUTE BKHOUYBA U
U3KNtoUBa ocuunupaliarta QyHKUuA.

5 HatucHeTe 6yToH <[lyli> 3a 2 ceKkyHau, 3a
Aa aktusuparte GyHKUMATA AaMCKKU AyLL.

v DyHKUMATA 3a U3CyLLaBaHe CTapTmpa, U
KanakbT Ha celloapa ce pasrbsa
XOPU30HTAIHO.

v HoBo HaTtuckaHe Ha ByToHa ctaptupa/
cnvpa QyHKumATa.

7 MpoBepeTe GYyHKUMOHMPAHETO Ha
npeyncTBaHeTo Ha Bb3ayxa. 3a uenta
HaTWUCHeTe 3a KpaTtko 6yToH <[peuncTeaHe
Ha Bb3ayxa>.

v' HoBo HaTtuckaHe Ha 6yToHa ctapTupa/
cnupa ¢yHKuuMATa.

v’ YpeabT U3BBPLUBA €AMH LMK Ha AyLlua.
HoBo HaTtuckaHe Ha ByToHa <[yLi>
NpeKkbcBa LUMKbNa Ha AyLlia.
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8 MpoBepete ByToHuTe <Mpodpun> 1—4. 3a 2 MouuncTeTe ypena.
LenTa 3afencTBanTe aHaneH Ayl u
HaTUCHeTe BCekn OYTOH rocrnenoBaTeNHo. 3 3aTBOpeTe ToaneTHoTo Ceano 1 Kanaka Ha

ToasieTHarta YnHumA.

4 MoHTuparTe AeKopaTUBHUA Kanak.
1
2
3
4
v' Ha Bceku 6yToH <Mpodun> e sananeHa 5 Ceanere npeanassaLloTo Gponmo Ha
coBCcTBEHA MHTEH3UBHOCT Ha JeKopaTUBHUA Kanak.
BMpPbCKBaHE W COBCTBEHO MOJSIOXEHUE Ha
pamMoTo Ha ayLuia.
BbBexaaHe B
eKcnnoartrauuva
FIpMBe)K.ane Ha ypena B Il:l(-l‘l:iCTBl/Ie
Ycnosue
— [lpoBepkuTe Ha PYHKLMOHUpPAHETO ca
U3BBPLLEHU YCMELLHO. PesynTtart
— YpeabT e HacTPOeH NpaBUiHo. v' YpeabT e roToB 3a eKkcnioarauma 1 Moxe Aa
O6ble npeJadeH Ha KWeHTa.
1 OtcTpaHeTe npeanasHata npecTusKa.
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NMpenaBaHe Ha ypeaa

1
2
3
4

PtkoBoacTBO 3a ekcnnoarauma 4 Komnnekt 3a nouncteaHe Geberit AquaClean
2 MpeanasHa npectunka Geberit AquaClean 5 YCTpoWCTBO 32 ANCTAHUMOHHO ynpaBneHue
3 [Mpenapar 3a nouncTBaHe oT BapoBuk Geberit 6 OkaueHa cToMKa 3a yCTPOWCTBOTO 3a

AquaClean AVCTaHLUMOHHO ynpasneHue
1 3anenete BTOpa neneHKka cbC cCepumeH HoMep 3a No-KbCHa ynmpeéa Ha nocneaHara ctpaHuvua Ha

PBbKOBOACTBOTO 3a eKcrioarauua.
2 MHCTpyKTMpanTe KIMeHTa OTHOCHO PYHKLMOHUPAHETO M NMOYUCTBAHETO ChINacHO PbKOBOACTBOTO 3a

eKcnioarauua.

O6bpHETE BHUMAHUETO MY BbPXY NEPUOANYHOCTTA HA NOYUCTBAHE OT BapoBuMKa. 3a no-noapobHa
MH(OPMALMA OTHOCHO PYHKLUMOHUPAHETO M MOYMCTBAHETO BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaraums.

I'IpenaﬁTe M3uANO0 JOKYMEHTUTE 3a K/IMEeHTa U KOMMNNEeKTa Ha AoCTaBKaTa.

4 UHdopMHpaliTe KNMEeHTa 3a YA BMKABAHETO HA rapaHUMATa MOCPEACTBOM PerucTpaums.
MHdopMaLmMA OTHOCHO BB3MOXKHOCTU 32 PErUCTPaLMA BUXKTE B PbKOBOACTBOTO 3@ EKChoataums.
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Test de functionare

Pornirea aparatului

AVERTIZARE

Tensiune periculoasa

Pericol de electrocutare la contactul apei
cu componentele aflate sub tensiune.

» inainte de pornire, montati limitatorul
pentru detasare (snurul de siguranta)
intre aparat si placa de fixare.

» Dupa prima pornire, nu mai scuturati
sau inclinati aparatul.

» Aparatul contine apa. Inainte de
desfacerea limitatorului pentru detasare
pentru lucrari de service, opriti aparatul
de la intrerupatorul principal.

Premisa
— Aparatul este montat si racordat.

— Limitatorul pentru detasare este blocat corect pe
placa de fixare.

— Valva de alimentare cu apa de la robinetul sferic
este deschisa.

— Protectia impotriva stropirii este montata.

164

1

Porniti aparatul de la intrerupatorul principal.

v Dupa aproximativ 5 secunde, LED-ul de

la tabloul lateral de comanda clipeste
albastru. Aparatul efectueaza
initializarea.

Aparatul efectueaza o curatare
preliminara.

Dupa finalizarea operatiei de pornire,
toate LED-urile sunt stinse. Aparatul se
afla in modul economic.

Montati capacul WC-ului.

Daca LED-ul clipeste rosu, aparatul este
defect. Nu efectuati reparatii la aparat.
Informati unitatea de service post-vanzare.
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Simularea utilizatorului Verificarea sistemului de incalzire
. o . a colacului
Pentru realizarea urmatorilor pasi de
verificare, colacul WC-ului trebuie atins cu
0 presiune constanta pentru simularea unui
utilizator.
e LED-ul de la tabloul lateral de comanda
ilumineaza albastru.

Premisa

— Este asezata o mana in punctul marcat al
colacului WC-ului.

— LED-ul de la tabloul lateral de comanda
ilumineaza albastru si unitatea de purificare a

D Simulati un utilizator. Pentru aceasta aerului functioneaza. Este detectat un utilizator.

asezati o mana in pozitia marcata si pastrati- >

Verificati sistemul de Tncalzire a colacului.
o astfel. ;

v" LED-ul de la tabloul lateral de comanda

ilumineaza albastru si unitatea de Rezultat
purificare a aerului porneste. Este v Dupa cateva secunde, se simte incalzirea
detectat un utilizator. uniforma a colacului WC-ului.
v’ Sistemul de incélzire a colacului
porneste.

Unitatea de purificare a aerului se opreste
si LED-ul se stinge, daca nu este detectata
0 mana pe colacul WC-ului.

* Modul economic este activ.
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Verificarea spalarii perineale

Premisa

— Este asezata o mana in punctul marcat al
colacului WC-ului.

— LED-ul de la tabloul lateral de comanda
ilumineaza albastru si unitatea de purificare a
aerului functioneaza. Este detectat un utilizator.

166

Un ciclu de spalare se incheie dupa 50 de
secunde. Daca este necesar, reporniti ciclul
de spalare.

Apasati scurt tasta <Dug> de la tabloul
lateral de comanda.

v Aparatul efectueaza o curatare
preliminara.

v" Bratul dusului se extinde.

v' Spalarea perineala porneste cu functia
de oscilare. O cantitate mica de apa se
scurge prin preaplin in vasul de ceramica
WC. Spalarea perineala este activa timp
de 50 de secunde.

4 Verificati posibilitatea de reglare a intensitatii
jetului de apa.

5 Verificati temperatura apei.

v Apa dusului este incalzita.

v Aparatul efectueaza un ciclu de spalare.
Apasati din nou tasta <Dus> pentru a
intrerupe ciclul de spalare.

v" Bratul dusului efectueaza o miscare de
retragere dupa incheierea ciclului de
spalare.

v" Aparatul efectueaza o postcuratare.

v" Functia de uscare porneste dupa
operatia de spalare.

Daca apa dusului ramane rece, aparatul
este defect. Informati unitatea de service
post-vanzare.
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Verificarea functiei de spalare
pentru doamne

Premisa

— Este asezata o mana in punctul marcat al
colacului WC-ului.

— LED-ul de la tabloul lateral de comanda
ilumineaza albastru si unitatea de purificare a

aerului functioneaza. Este detectat un utilizator.

4 Apasati tasta <Dus> de |a tabloul lateral de
comanda timp de 2 secunde.

v' Aparatul efectueaza o curatare
preliminara.

v" Bratul dusului se extinde.

v" Functia de spalare pentru doamne
porneste. O cantitate mica de apa se

scurge prin preaplin in vasul de ceramica

WC. Functia de spalare pentru doamne
este activa timp de 30 de secunde.

v Aparatul efectueaza un ciclu de spalare.

Apasati din nou tasta <Dus> pentru a
intrerupe ciclul de spalare.

v" Bratul dusului efectueaza o miscare de
retragere dupa incheierea ciclului de
spalare.

v" Aparatul efectueaza o postcuratare.

v" Functia de uscare porneste dupa
operatia de spalare.
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Activarea telecomenazii

Premisa
— Aparatul este pornit.

— LED-ul de la tabloul lateral de comanda este
stins. Modul economic este activ.

» Introd uceti bateria.

1

CR2032

Rezultat

v’ Aparatul emite un sunet scurt (1x).
v' LED-ul de la tabloul lateral de comanda
ilumineaza albastru timp de cateva secunde.

in cazul in care sunt instalate mai multe
aparate de acelasi tip Tn imediata apropiere
(de exemplu in spatii hoteliere),
telecomanda trebuie alocata.

In cazul in care aparatul nu scoate un sunet
scurt, iar LED-ul de la tabloul lateral de
comanda nu ilumineaza albastru timp de cateva
secunde, telecomanda trebuie realocata.
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Realocarea telecomenzii

In cazul in care aparatul nu poate fi comandat prin

intermediul telecomenzii, telecomanda trebuie
realocata.

>

Apasati simultan, timp de cca 10 secunde,
tasta <+> de la telecomanda si tasta <+> de

la tabloul lateral de comanda.

Rezultat

v’ Aparatul emite un sunet scurt (1x).
v' LED-ul de la tabloul lateral de comanda

ilumineaza albastru timp de cateva secunde.

Verificarea telecomenzii

Premisa

Telecomanda este configurata.

Este asezata o mana in punctul marcat al
colacului WC-ului.

LED-ul de la tabloul lateral de comanda
ilumineaza albastru si unitatea de purificare a

aerului functioneaza. Este detectat un utilizator.

Apasati scurt tasta <Dus> pentru a porni
spélarea perineala cu functia de oscilare.

v’ Aparatul efectueaza un ciclu de spalare.

Un ciclu de spalare se incheie dupa 50 de
secunde. Daca este necesar, reporniti ciclul

de spalare.
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2

Verificati tastele <+>/<->.

v Intensitatea jetului de apa poate fi
crescuta sau redusa in timpul ciclului de
spalare.

Verificati tastele sageata <stanga>/
<dreaptas.

v' Pozitia bratului dusului poate fi reglata.
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4 Porniti si opriti functia de oscilare prin 6 Verificati functia de uscare. Pentru aceasta,
apasarea simultana a tastei <dreapta> si a apasati scurt tasta <Uscator>.
tastei <stdnga>.

v Combinatia de taste porneste si opreste
functia de oscilare.

5 Apasati tasta <Dug> timp de 2 secunde
pentru a activa functia de spalare pentru
doamne.

v" Functia de uscare porneste si clapeta
uscatorului este rabatata n pozitie
orizontala.

v Reapasarea tastei porneste/opreste
functia.

7 Verificati functia de purificare a aerului.
Pentru aceasta, apasati scurt tasta
<Purificarea aerului>.

v' Reapasarea tastei porneste/opreste
functia.

v Aparatul efectueaza un ciclu de spalare.
Apasati din nou tasta <Dus> pentru a
intrerupe ciclul de spalare.
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8

Verificati tastele <Profil utilizator> 1—4.
Pentru aceasta, declansati o spalare
perineala si apasati pe rand fiecare tasta.

AWN =

v’ Fiecarei taste <Profil utilizator> 1i este
alocata o intensitate specifica a jetului de
apa si o pozitie specificd a bratului
dusului.

Darea in exploatare

Darea in exploatare a aparatului

Premisa

— Verificarile functiilor au fost efectuate cu succes.

— Aparatul este configurat corect.

1

170

Indepartati protectia impotriva stropirii.

2  Curatati dispozitivul.
3 inchideti colacul WC-ului si capacul-WC-ului.

4 Montati capacul de design.

5 Indepartati folia de protectie a capacului de
design.
Rezultat

v Aparatul este gata pentru utilizare si poate fi
predat clientului.
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Predarea dispozitivului

1
2
3
4

Instructiuni de utilizare 4 Set de curatare Geberit AquaClean
2 Protectie impotriva stropirii Geberit AquaClean 5 Telecomanda
3 Agent detartrant Geberit AquaClean 6 Dispozitiv pentru fixarea telecomenzii pe perete
1 Lipiti cu adeziv cea de-a doua eticheta, contindnd numarul de serie, pe ultima pagina a indicatiilor de

utilizare pentru o folosire ulterioara.
2 Instruiti clientul cu privire la folosire si curatare, conform instructiunilor de utilizare.

Atrageti atentia asupra ciclului anual de detartrare. Pentru informatii detaliate cu privire la functionare
si curatare, consultati instructiunile de utilizare.

3 Predati in intregime documentatia pentru clientul final si lista elementelor livrate.

4 Atrageti clientului atentia asupra extinderii garantiei prin inregistrare. Pentru informatii referitoare la
posibilitatile de inregistrare, consultati instructiunile de utilizare.
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Fonksiyon testi

Aletin acilmasi

Kosul

UYARI

Tehlikeli gerilim

Akim ileten parcalarda su nedeniyle
elektrik carpmasi tehlikesi.

» Kaldirma sinirlayicisini (emniyet halat)
calistirma éncesinde alet ve montaj
plakasini monte edin.

» ilk calistirmadan sonra aleti sarsmayin
veya devirmeyin.

» Alet su icermez. Kaldirma
sinirlayicisinin bakim amagli
¢bzulmesinden dnce aleti elektrik salteri
Uzerinden kapatin.

— Alet monte edilmis ve baglanmistir.

— Kaldirma sinirlayicisi montaj plakasinda dogru
sekilde kilitlenmisgtir.

— Kuresel vanadaki ana su vanasi agiktir.
— Sigramaya karsi koruyucu monte edilmigtir.

172

1

Aleti elektrik salterinden agin.

v Yaklasik 5 saniye sonra yan kumanda
alanindaki LED mavi yanip séner. Alet
baslatilir.

v' Alet bir 6n temizlik uygular.

v' Acma iglemi tamamlandiktan sonra hicbir
LED yanmaz. Alet enerji tasarruf
modundadir.

Klozet kapagini yerlestirin.

LED kirmizi yanip sbénerse alet arizalidir.
Alette herhangi bir onarim yapmayin.
Musteri hizmetlerini bilgilendirin.
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Kullanici similasyonu Oturak 1sitmasinin kontrolu

Asagidaki adimlar icin bir kullaniciy simile Kosul
etmek adina klozet oturagina gésterildigi

— Klozet oturaginin isaretli yerinin tzerinde eliniz
gibi strekli dokunmalidir.

duruyor.
* Bu grada yan kumanda alanindaki LED — Yan kumanda alanindaki LED mavi yanar ve
mavl yanar. hava temizleme caligir. Bir kullanici algilanir.
4 Bir kullaniciy simile edin. Bunun igin elinizi P Oturak isitmasini kontrol edin.
isaretli pozisyonun Uzerinde dlz olarak
tutun.

v Yan kumanda alanindaki LED mavi yanar Sonl.Jg o L
ve hava temizleme galigir. Bir kullanici v Blrkag salnlyelllk |sl|Fma suresi spnrasmda klozet
algilanir. oturagi hissedilebilir sekilde esit olarak isinir.

v Oturak isitmasi baglatilir.

Klozet oturaginda bir el algilanmazsa hava
temizleme durur ve LED séner.

 Enerji tasarruf modu etkin.
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Hassas bolge taharetinin kontrolu 4 Dus spreyi ayarini kontrol edin.
Kosul
— Klozet oturaginin isaretli yerinin tzerinde eliniz
duruyor.
— Yan kumanda alanindaki LED mavi yanar ve
hava temizleme caligir. Bir kullanici algilanir.

Bir taharet ddongusi 50 saniye sonra sona
erer. Gerekirse taharet dénglsini yeniden
baslatin.

3 Yan kumanda alaninda <Taharet muslugu>
tusuna kisa sureyle basin.

5 Taharet suyu sicakligini kontrol edin.

v' Alet bir 6n temizlik uygular.

v Taharet mekanizmasi disari ¢ikar.

v' Hassas bolge tahareti osilasyon
fonksiyonunda basglatilir. Disik miktarda
su, tasma Uzerinden klozet seramigine
akar. Hassas bdlge tahareti 50
dakikahgina etkindir.

v Taharet suyu hissedilebilir sekilde
Isinmistir.

v Alet bir taharet dongusu uygular.
<Taharet muslugu> tusuna yeniden
basildiginda taharet déngUsu iptal edilir.

v Taharet dongiist sona erdiginde taharet
mekanizmasi i¢eri surdlar.

v Alet bir ardil temizlik uygular.

v Kurutma fonksiyonu taharet isleminden
sonra baslatilr.

Taharet suyu soguk olursa alet arizalidir.
Musteri hizmetlerini bilgilendirin.
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Bayan taharetinin kontroli

Kosul

— Klozet oturaginin isaretli yerinin tzerinde eliniz
duruyor.

— Yan kumanda alanindaki LED mavi yanar ve
hava temizleme caligir. Bir kullanici algilanir.

P Yan kumanda alanindaki <Taharet
muslugu> tusuna 2 saniye boyunca basin.

\

Alet bir 6n temizlik uygular.

Taharet mekanizmasi disari ¢ikar.
Bayan tahareti baglatilir. Distk miktarda
su, tasma Uzerinden klozet seramigine
akar. Bayan tahareti 30 dakikaligina
etkindir.

Alet bir taharet déngisi uygular.
<Taharet muslugu> tusuna yeniden
basildiginda taharet déngisu iptal edilir.
Taharet dénglsu sona erdiginde taharet
mekanizmasi iceri surdlr.

Alet bir ardil temizlik uygular.

Kurutma fonksiyonu taharet isleminden
sonra baslatilr.

1908997387 © 09-2016
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Uzaktan kumandayi etkinlestirme

Kosul
— Alet acik.

— Yan kumanda alanindaki LED yanmaz. Eneriji
tasarruf modu etkin.

D  Pili yerlestirin.
1

CR2032

Sonu¢

v Alet 6ter (1x).

v" Yan kumanda alanindaki LED birkag saniye
slUreyle mavi yanar.

Yakinlarda ayni tipten birden fazla alet
kurulmussa (6rn. otel alaninda) uzaktan
kumandanin atanmasi gerekir.

Alet 6tmez ve yan kumanda alanindaki LED

birka¢ saniyeligine mavi yanmazsa uzaktan
kumanda yeniden atanmalidir.
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Uzaktan kumandanin yeniden 2
atanmasi

Alet uzaktan kumanda Utzerinden kumanda
edilemiyorsa uzaktan kumanda yeniden
atanmalidir.

4 Uzaktan kumanda Uzerindeki <+> tusu ile
yan kumanda alanindaki <+> tugsuna yakl.
10 saniyeligine ayni anda basin.

Sonug¢
v’ Alet dter (1x).
v" Yan kumanda alanindaki LED birkag saniye
sUreyle mavi yanar. 3

Uzaktan kumandanin kontroli

Kosul

— Uzaktan kumanda kurulmustur.

— Klozet oturaginin isaretli yerinin tzerinde eliniz
duruyor.

— Yan kumanda alanindaki LED mavi yanar ve
hava temizleme caligir. Bir kullanici algilanir.

1 Hassas bdlge taharetini osilasyon
fonksiyonu ile baslatmak i¢cin <Taharet
muslugu> tusuna kisa sureyle basin.
v' Alet bir taharet dongiisu uygular.

Bir taharet déngusu 50 saniye sonra sona

erer. Gerekirse taharet dongiisiinii yeniden
baglatin.
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<+>/<-> tuslarini kontrol edin.

v Taharet déngiisU sirasinda dus spreyi
ayari yUkseltilebilir veya azaltilabilir.

<Sol>/<sad> ok tuslarini kontrol edin.

v Taharet mekanizmasi pozisyonu
ayarlanabilir.

1908997387 © 09-2016
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4 Osilasyon fonksiyonunu <sag> ve <sol>
tuslarina ayni anda basarak baslatin veya
durdurun.

v Bu tus kombinasyonu osilasyon
fonksiyonunu acip kapatir.

5 Bayan tahareti fonksiyonunu etkinlestirmek
icin <Taharet muslugu> tusuna 2
saniyeligine basin.

v' Alet bir taharet dongisu uygular.
<Taharet muslugu> tusuna yeniden

basildiginda taharet déngusu iptal edilir.

1908997387 © 09-2016
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6

Kurutma fonksiyonunu kontrol edin. Bunun
icin <Kurutucu> tusuna basin.

v Kurutma fonksiyonu baslatilir ve kurutucu
klapesi yatay olarak yénlendirilir.

v Tusa yeniden basildijinda fonksiyon
baslatilir/sonlandirilir.

Hava temizleme fonksiyonunu kontrol edin.
Bunun icin <Hava temizleme> tusuna basin.

v Tusa yeniden basildijinda fonksiyon
baslatilir/sonlandirilir.
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8 <Kullanici profili> 1-4 tuslarini kontrol edin.

Bunun i¢in bir hassas boélge tahareti baslatin
ve ardi ardina her tusa basin.

AWN =

v Her <Kullanici profili> tusuna ayri dus
spreyi ayari ve taharet mekanizmasi
pozisyonu atanmistir.

isletmeye alma

Aletin isletmeye alinmasi
Kosul
— Fonksiyon kontrolleri basarih bir sekilde

gerceklestirildi.
— Alet dogru sekilde kurulmustur.

1 Sicramaya karsi koruyucuyu cikartin.
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2  Alstitemizleyin.
Klozet oturagini ve klozet kapagini kapatin.

4 Tasarim kapag! monte edin.

5 Tasarim kapagin koruyucu folyosunu
cikarin.

Sonug¢
v Alet ¢alistirmaya hazirdir ve misteriye teslim
edilebilir.
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Aletin teslim edilmesi

1
2
3
4
Kullanim Kilavuzu 4 Geberit AquaClean temizlik seti

2 Geberit AquaClean sigramaya karsi koruyucu 5 Uzaktan kumanda

3 Geberit AquaClean kireg giderici 6 Uzaktan kumanda duvar konsolu

1 ikinci bir seri numarasi etiketini daha sonra kullaniimak tizere, 6rn. kullanim kilavuzunun son

sayfasina yapistirin.

2 Musteriye, kullanim kilavuzuna gére kullanim ve temizlik hakkinda bilgi verin.

Yillik kire¢ giderme islemine dikkat ¢ekin. Kullanim ve temizlik ile ilgili ayrintili bilgiler igin bkz.
kullanim kilavuzu.

3 Nihai musteri belgeleri ve teslimat kapsami tam olarak teslim edild.i.

4 Musteriyi kaydetme yoluyla garanti uzatmasi hakkinda bilgilendirin. Kayit secenekleri igin bkz.
kullanim kilavuzu.
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®YHKUMUOHaNbHbIA TECT

BknroueHue ycTpoucTBa

NPEAYNPEX AEHUE

OnacHoe HanpsxeHue

OnacHocTb yiapa TOKOM BCleacTBUe
nonaZaHuA BOAbl HA TOKOBEAYLLME YacTu.

»

Mepea BKNOYEHWEM YCTAHOBUTb
orpaHuunTenb chema
(NnpeaoxpaHUTENbHbBIM TPOC) MEXAy
YCTPOMCTBOM M OMOPHOW NAOLLAAKOW.
[Mocne nepBoro BKAKOYEHUA YCTPONCTBO
He TPACTU U He NepeBopaYnBaTh.

B ycTtponcTtBe coaepxutca Boaa.
Mepen oTcoeAMHEHUEM OrpaHUYUTENA
cbema B LenAax npoBeAeHuA
CEepBUCHOrO 0BCNyXXMBaHUA BbIKIHOUYUTE
YCTPOWMCTBO NOCPEACTBOM CETEBOr0
BbIK/IOUaTenNA.

Heob6xoaumoe ycnoeue
— YCTpOWCTBO CMOHTUPOBAHO U MOAKIIHOUEHO.

- OFpaHVI‘-IVITeﬂb CbeMa npaBU/ibHO YCTaHOBNEH
Ha OI'IOpHOVI nnowlagkxe.

— [lopaya BoAbl OTKPLITA HA LLIAPOBOM KpaHe.

— YcTaHoBNEH 3alLUMTHbIV npospaquM LLIMTOK AnA
TeCTMpoBaHuA “ HaCTpOﬁKM.

180

1

BKnounTb yCTPOWCTBO C MOMOLLIbIO
CEeTEBOro BbIK/OYATENA.

v Yepes 5 cekyHa cBeToaMoa Ha BOKOBOK
naHenu ynpasfieHWA HaYHET MUratb
CUHUM cBeTOM. BbinonHAaertcA
MHWUManu3aumA yCTponcCTBa.

v YCTPOWCTBO BbINOMHAET
npeaBapuUTENbHYHO OUYUCTKY.

v" TNocne 3aBepLueHWA npoLecca
BKJIIOUYEHWA CBETOAWNOA HE FOpUT.
YCTPONCTBO HAXOAUTCA B PEXXMUME
3KOHOMWM SHEPTHUM.

YCTaHOBUTb KPLILLKY YHUTa3a.

Ecnu cBeToaMoa MuUraet KpacHbIM CBETOM,
YCTPOUCTBO HeucnpaBHo. He BbINOMHATL
peMOoHT ycTpoictBa. OBpatnTtbeA B
CEePBUCHYIO CNy»<Oy.
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MUmuTHpOBaHMUe NPUCYTCTBUA
nonb3oBaTena

Lna ganbHenLwux Wwaros NpoBEPKU
Heo6Xxo0AMMO NOCTOAHHO KacaTbCA CUAEHbA
YHWTa3a, Kak NoKasaHo Ha pUCyHKe, YyToObl
MMHUTUPOBATb NPUCYTCTBUE HA HEM
nonb3oBarens.

* MNpwv aToM cBeToAMOA HA BOKOBOW NaHesu
ynpaBfieHUA rOPUT CUHUM CBETOM.

} CbIMMTMpOBaTb NPUCYTCTBUE NOJSIb3OBAaTENA.
JnA aToro NonoXuTb NaloHb Ha
OTMEYEeHHYH NO3ULMIO N NoAepXKaTb ee.

v' CBeToanoa Ha BOKOBOM NaHesnu
ynpaBfeHnA ropUT CUHUM CBETOM, W
BbIMNOJIHAETCA OYMCTKA BO3AyXa.
Monb3oBaTenb pacnosHaeTcH.

v BKntouyaeTtcA nogorpes CUAEHbA.

OuncTka Bosayxa npekpaiiaeTca u
CBETOZMOA racHET, ECNM HA CUAEHbE
yHWTa3a He NPOUCXOAUT pacno3HaBaHWA
NaaoHu.

* Pe)XXum aKoHOMMM QHEPrmn aKTUBEH.

1908997387 © 09-2016
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lNMpoBepKa nogorpeBa cUAeHbA
yHUTasa

Heo6xoaumoe ycnosue

— JlagoHb NeXxuT Ha cuaeHbe yHUTasa B
OTMEe4YeHHOM MecCTe.

— CaeToavoa Ha 6OKOBOM NaHenu ynpasneHua
rOPWUT CUHWM CBETOM, U BBIMOJHAETCA OUYNUCTKA
Bo3ayxa. MNonb3oBatens pacnosHaeTcs.

4 MpoBepuTL NOJOrPEB CUAEHBA YHUTA3A.

PesynbTtaTt

v Yepes HeCKOJNbKO CEKyHA Harpesa BCA
NMOBEPXHOCTb CUAEHBA YHUTa3a CTaHOBUTCA
OLLYTUMO TEMJION.
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NMpoBepKka pyHKLUUOHUPOBAHUA
6une aHanbHOW 30HbI

Heo6xoaumoe ycnosue

— JlagoHb NeXuT Ha cuaeHbe yHuTasa B
OTMEe4YeHHOM MecCTe.

— CaeToavoa Ha 6OKOBOM NaHeNu ynpasneHua
FOPWUT CUHUM CBETOM, U BbINOJIHAETCA O4YUCTKA
Bo3ayxa. MNonb3oBatens pacrnosHaeTcs.

LInkn oMmblBaHKA 3aBepLuaeTca yepes
50 cekyHA. MNpu He06X0AMMOCTH NOBTOPUTL
LMKST OMbIBaHHA.

3 KpaTkoBpeMeHHO HaXKaTb KHOMKY
<OwmeblBatoLlan cTpya> Ha GOKOBOW NaHenm
ynpasneHus.

v YCTPONCTBO BbINOMHAET
NpeaBapUTENbHYIO OUYNUCTKY.

v' BblgBuraetca wtyuep AnA OMblBaHUA.

v' Buae aHanbHOM 30HbI BKIOYAeTCA B
MaATHUKOBOM pexkume. HebonbLuoe
KOJIMYECTBO BOAbI YEPES NEPENUB
nonazaet B caHdanAHc. buae aHanbHoM
30HbI paboTtaet 50 cekyHA.

4

5

MNpoBepuTb perynmpyemMocTb Hanopa
OMbIBatoLLEN CTPYM.

MNpoBepuTL TEMMEPATYPY BOALI
OMbIBAIOLLIEN CTPYM.

Boaa ana ombiBaHWA Tennas.
YCTPONCTBO BbINOMHAET LMK OMbIBaHUA.
MNoBTOpPHOE HaXkaTne Ha KHOMKY
<OMblBaroLan cTpya> npepbiBaeT UMK
OMbIBaHMA.

Mo OKOHYaHWK LMKa OMbIBaAHWA LITYLEP
3azBuraetcA obparHo.

YCTPONCTBO BbINOMHAET CNONaCKNBaHWe
nocne npoueaypsbl.

lMocne npouecca oMbliBaHMA
3anycKkaetcA QyHKUMA dpeHa.

Ecnv Boja AnA omblBaHMA ocTaeTcA
XONOAHOM, YCTPONCTBO HEUCMPABHO.
ObpatnTbcA B CEPBUCHYLO Cy»Oy.
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lNMpoBepKa gaMcKoro ayiwua

Heo6xoaumoe ycnosue

— JlagoHb NeXuT Ha cuaeHbe yH/UTasa B
OTMEe4YeHHOM MecCTe.

— CaeToavoa Ha 6OKOBOM NaHenu ynpasneHua
FOPWUT CUHUM CBETOM, U BbINOJIHAETCA O4YUCTKA
Bo3ayxa. MNonb3oBatens pacrnosHaeTcA.

P Haxam KHOMKy <OMbIBaroLanA cTpya> Ha
GOKOBOM NaHenu ynpaBfieHna U yAEpPIKMBaTb
ee 2 CeKyHAabl.

v" YCTPOWCTBO BLINOMHAET NPEBAPUTENBHYHO
OUUCTKY.

v BblABWraeTca LWTyLep AnA OMbIBaHUA.

v' 3anyckaetcA GyHKUMA AaMCKOro AyLua.
HebonbLuoe KonMYecTBo BoAbl Yepes
nepenve nonagaet B caHpanAHc. PyHKuuA
famckoro aywa aktusHa 30 cekyHa.

v YCTPOMCTBO BLINOMHAET LMK OMbIBaHUA.
[NoBTOpHOE HaXkaTe Ha KHOMKY
<OwmbIBatoLLan cTpya> NpepbiBaeT UMK
OMbIBaHHA.

v" o OKOHYaHMM LMKNa OMbIBaHUA LUTYLEP
3azBuraetca obparHo.

v YCTPOMCTBO BLINOMAHAET CNONACKMBaHUe
nocne npoueaypbl.

v" TNocne npouecca oMbIBaHWUA 3anycKaeTcA
dYHKUMA deHa.

AKTUBH3aLUA nynbTa
AUCTAaHUHUOHHOIO ynpaBsneHuUA

Heo6xoaumoe ycnosue
— YCTPOWCTBO BK/IHOUYEHO.

— CseTtoano Ha 6OKOBOW NaHenu ynpaBneHua He
ropuT. PEXX1M 9KOHOMUM SHEPTUM aKTUBEH.

1908997387 © 09-2016
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YcTaHoBUTL BaTapenky.

1

CR2032

PesynbTtaTt

v YCTPONCTBO M34aeT 3ByKOBOMW curHan (1x).

v CBeToavoa Ha GOKOBOW NaHenu ynpaBneHua Ha
HECKOJbKO CEKYH/ 3aropaeTcA CUHUM CBETOM.

B cnyyae ycTaHOBKKM HECKOMbKMX
aHaNorMyHbIX YCTPOWCTB B
HernocpeacTBEeHHOM 6nM30CTH (Hanpumep, B
FOCTUHMLE) Ny/bT AUCTAHLUMOHHOIO
ynpaBsieHua cneayeT NpUcBOUTb
COOTBETCTBYIOLLEMY YCTPOMUCTBY.

Ecnu ycTtpoicTBo He usgaert 3ByKOBOM
cuvrHarn, a ceetoanoz Ha 6oKoBoW NaHenm
ynpaBs/ieHnA He 3aropaeTcA Ha HeCKOJbKO
CEKyH/l CUHUM CBETOM, HE0BX0AMMO
MOBTOPHO BbINONHWUTbL NPUCBOEHMWE NyNbTa
ZAMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHuA.
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NoBTOpPHOE NpUCBOEHUE NyJbTa
AWCTaHLMUOHHOIO ynpaBneHusa
YCTPOUCTBY

Ecnu ycTpoicTBO He ynpaBnaeTca nynbToM
ZMCTaHUMOHHOIO ynpaBneHua, HeobXoAMMOo 3aHOBO
BbIMNOJIHUTbL MPUCBOEHME NynbTa AUCTAHLMOHHOMO
ynpaB/ieHUA yCTPOUCTBY.

4 OAHOBPEMEHHO HaXkaTb U B TeYeHue npuosn.
10 ceKkyHA yaep>XMBaTb KHOMKY <+> Ha
nynbTe ANCTAHLUMOHHOIO YNpaBfeHWA 1
KHOMKY <+> Ha BOKOBOM NaHenu
yrnpaBneHus.

PesynbTar

v" YCTpOWCTBO M3faeT 3ByKOBOW curHan (1x).

v CeToano Ha BOKOBOW NaHenu ynpaBneHua Ha
HECKOJIbKO CEKYHA 3aropaeTcA CUHUM CBETOM.

lNMpoBepKka nynbTa
AUCTaHLMOHHOrO yrnpaBneHuna

Heo6xoaumoe ycnoeue
- I'Iyan ONCTaHUMOHHOIO ynpaB/ieHUA HAaCTPOEH.

— JlapoHb NeXwuT Ha cuaeHbe yHuTasa B
OTMEYEHHOM MecTe.

— CaeToavoa Ha 6OKOBOM NaHenu ynpasnexHua
rOPWUT CUHUM CBETOM, U BbINOJIHAETCA OUYUCTKA
Bosayxa. Nonb3oBatens pacnosHaeTcA.

1 KpaTkoBpeMeHHO HaXkaTb KHOMKY
<OwmebiBaroLLan cTpyAs>, YTobbl 3anycTuTb
6vae aHanbHOMN 30HbI B MaATHUKOBOM
pexvme.

v YCTPOWCTBO BhINOMHAET LMK/ OMbIBaHUA.

LInkn ombiBaHuA 3aBepLUaeTcA Yepes

50 cekyHA. MNpu He06X0AMMOCTH NOBTOPUTH
LIMKST OMbIBaHWA.
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2

MpoBepPUTb KHOMKK <+>/<->.

v B TeueHue uMknia omMblBaHUA HaNop
CTPY¥ MOXHO YBENWUUBATD W
yMeHbLUaTb.

MpoBepHTL KHOMKK CO CTPenKamMu <BeBo>/
<BMpaBo>.

v" Mo)HO oTperynmpoBartb NoJjioXXeHue
wTyuepa anAa oMbiBaHUA.
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4 3anycTuTb ¥ OCTaHOBUTb MaATHUKOBbLIM
PEXMM NyTEM OHOBPEMEHHOMO HaXKaTHA
KHOMOK <BMNpaBo> U <BNEBO>.

v KoMOuWHaUWA KHOMOK BKJTHOYaET U
BbIK/THOYAET MaATHUKOBBIN PeXXunm.

5 [nA akTMBUPOBaHWA GYHKLUMK JaMCKOro
Aylla HakaTb U yAePXKMBaTb 2 CEeKyHAb
KHonky <OmMblBatoLlan CcTpyas.

4 yCTpOVICTBO BbIMOJIHAET LUK/ OMbIBAHHUA.

MMoBTOPHOE HaXKaTe Ha KHOMKY
<OwmblBatoLlan cTpyAa> npepbiBaeT LMK
OMBbIBaHUA.
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MpoBepuTb GyHKUMIO PeHa. [nAa aToro
KPaTKOBPEMEHHO HaXKaTb KHOMKY <DeH>.

v' ®yHKUMA deHa 3anyckaeTca, a KnanaH
(deHa noBopaynBaeTCcA ropu3oHTaNbHO.

v' ToBTOPHOE Ha)KaTue KHOMKK 3anyckaet/
3aBepLuaeT QYHKUMIO.

MpoBepuTb GYHKLMIO OUYUCTKM BO3ayxa. [AnA

3TOr0 KPaTtkoBPEMEHHO HaXKaTb KHOMKY

<OuuncTka Bo3gyxas.

v" ToBTOPHOE Ha)KaTue KHOMKK 3anyckaet/
3aBepLUaeT QYHKUMIO.

MpoBepuTb KHOMKK <[podunb
nonb3oBartena> 1—4. [lna atoro
aKTuBMpoBaTh Buae aHanbHOW 30HbI 1
nooyepesiHo HaXKaTb KaXkAyro KHOIMKY.

AWN =

v nAa kaxkaon kHonku <Mpodunb
nonb3oBatenA> COXpaHeH Hanop
OMbIBaIOLLEN CTPYM 1 MOSOXKEHNE
LWITyuepa AnA OMblBaHMA.
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BBOﬂ B dKCrnJjiyaTauuro 3 OnyCTUTb CUAEHBE M KPBILLKY YHUTA3a.
BBoA yCTPOICTBA B YCTaHOBWTb IEKOPATUBHYIO NaHESb.
aKcnnyaTaumio

Heo6xoaumoe ycnoeue
— ®yHKUMOHaNbHbIE TECTHI NPOBEAEHbI YCMNELLHO.
— YCTPOMCTBO HACTPOEHO NPaBUIIbHO.

1 CHATb 3aLUMTHBIM NPO3PaYHbIN LLMTOK AA
TECTMPOBaHUA U HACTPOMKM.

5 CHATb 3aLUMTHYIO MIIEHKY C AEKOPaTUBHOM
1 naHenu.
2
PesynbTar

v yCTpOVICTBO FOTOBO K 3KCnnyartaunn n Moxet
ObITb nepenaHo KIneHTy.

2 OunCTUTb YCTPOKUCTBO.
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NMepenaua yctpoucTtsa

PyKOBOZACTBO N0 06CNYXXMBAHUIO

2 3alUMTHBIM NPO3payHbIN LUMTOK ANA TeCTUpOBa-
HWA 1 HacTpoiku Geberit AquaClean

Komnnekt ana unctku Geberit AquaClean
MynbT AUCTAHUMOHHOTO yNpaBneHua
HacTeHHbI AepkaTtens AnA nynsTa ANCTaHLK-

3 CpeacTtso AnA yaaneHWa M3BECTKOBOro Haneta OHHOrO ynpaBneHun
Geberit AquaClean
1 BTopyto HaKnewnky ¢ CepUMHbBIM HOMEPOM HaKNEUTb HA MOCEAHION CTPaHULY PyKOBOACTBA Mo

OGCJ'IY)'KVIBaHVII-O ANA AanbHenLWero Mcnofb3oBaHuA.

2 npOMHCprKTVIpOBaTb KNMeHTa OTHOCUTENIbHO 3KCrlyataumm n O4YUCTKM B COOTBETCTBUK C

PYKOBOZACTBOM MO 06CNy»XMBaHUIO.

HDOMHC])OpMMpOBaTb KIiMeHTa 0 Heo6Xo0AMMOCTH oUULLATb YCTPOVICTBO OT M3BECTKOBOIo Hanerta.
I'Io.qpoéHylo MHPOpMaLMIO MO IKcnnyaTaunum U OUMCTKE MOXKHO HaWTU B pykoBoACTBE Mo

06Cny)KMBaHWHO.
3 Mepenats B NosHOM 06beMe AOKYMEHTALMIO ANIA KOHEYHOIO NONb30BaTENA U KOMIIEKT NOCTaBKMU.
4 MpouHpOopMHUpOBAaTL KIIMEHTA O MPOASIEHUU rapaHTUM B ciyyae peructpaunn. MHpopmauma o

BO3MOXHOCTAX permcTpaumm cCoaepXXmntca B pykoBoAcTse no OéCJ’Iy)-I'(VIBaHMPO.
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Geberit International AG
Schachenstrasse 77, CH-8645 Jona

T +41552216300|F +41 552216316
documentation@geberit.com

-> www.geberit.com
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